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ADMINISTRATIF

Donneur d’ordre

 PERSONNE MORALE

SIRET NOM OU RAISON SOCIALE

12002701600589 INSTITUT NATIONAL DE LA STATISTIQUE ET DES ETUDES ECONOMIQUES

ADRESSE POSTALE
5 RUE HENRY MARET, 57000 METZ

Entreprise de désamiantage

SIRET NOM OU RAISON SOCIALE

44870193800038 SAT FRANCE

ADRESSE POSTALE
6 RUE CLÉMENT ADER, 57970 YUTZ

COMPLÉMENT D’ADRESSE
6 RUE CLEMENT ADER ZONE ACTYPOLE

CERTIFICATIONS

AM333 / QUALIBAT / 06/02/2027

Personnes à contacter pour l’opération

RÔLE NOM PRÉNOM COURRIEL TÉLÉPHONE
Correspondant de l’entreprise serrier thibaut thibaut.serrier@polygongroup.com 0617773544

Correspondant du donneur d’ordre STOJANOV alexandre alexandre.stojanov@insee.fr 06 19 94 25 46
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 OPÉRATION  Complet

Localisation

 
RÉFÉRENCE INTERNE
23-00040

NOM DE L'OPÉRATION
METZ INSEE

 ADRESSE POSTALE

5 rue Henry Maret, 57000 Metz

MODALITÉS D’ACCÈS
ND

COORDONNÉES GÉOGRAPHIQUES
 Longitude : ND

 Latitude : ND

 Plan d’accès à l’opération (1)

 insee metz.png (1 Mo)

Nature des travaux

TYPE D’OPÉRATION
Retrait complet

SECTEUR(S) D’ACTIVITÉ

Ouvrages intérieurs de bâtiment

 DESCRIPTION DU OU DES ENVIRONNEMENTS

Milieu intérieur

Informations sur l’opération

 DÉBUT PRÉVISIONNEL  DURÉE PRÉVISIONNELLE

 17/07/2023  4.0 Jours

FIN PRÉVISIONNELLE FIN EFFECTIVE

 21/07/2023  ND

 NOMBRE DE TRAVAILLEURS IMPLIQUÉS NIVEAU D’EMPOUSSIÈREMENT LE PLUS ÉLEVÉ

3 N1


o 191\ AuusH any
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Documents

 Liste récapitulative des travailleurs susceptibles d’être affectés au chantier (1)

 Liste des employés et des formations au 12.05.2023.pdf (24 Ko)

 Notices de postes exposant à l’amiante (2)

 F 108 - B - Notice de poste, retrait de matériau amianté.pdf (1 Mo)
 F 109 - B - Notice de poste, responsable de SAS.pdf (1 Mo)

 Modalités des contrôles d’empoussièrement environnemental (1)

 IA 036 - A - Modalités des contrôles d'empoussièrement.pdf (222 Ko)




Liste des employés ayant une HAC parmi un liste définie


Le: 12/05/2023


Liste des employés filtrés Matricule Habilitation / Autorisation / Certificat (1) Validité Médical Formation CompétenceEmployeur Etat


ABDOU HADJI Chaheri 519 OPERATEUR AMIANTE H 02/02/2026SAT FRANCE


ALLARD Jonathan 377 OPERATEUR AMIANTE H 26/01/2026SAT FRANCE


ALTIDOR Lucces 451 OPERATEUR AMIANTE H 10/01/2026SAT FRANCE


AMONASS Brahim 397 OPERATEUR AMIANTE H 01/04/2024SAT FRANCE


AMONASS Hassan 392 ENCADREMENT CHANTIER AMIANTE H 24/05/2025SAT FRANCE


AMONASS Omar 070 ENCADREMENT CHANTIER AMIANTE H 25/10/2024SAT FRANCE


ANSELIN Benoît 327 ENCADREMENT TECHNIQUE 
AMIANTE H 27/09/2025SAT FRANCE


BEDA Serge-Ivoire 493 OPERATEUR AMIANTE H 31/05/2025SAT FRANCE


BERTRAND Olivier 013 ENCADREMENT CHANTIER AMIANTE H 25/10/2024SAT FRANCE


BIGAND Keyvin 483 OPERATEUR AMIANTE H 10/01/2026SAT FRANCE


BISSENG-OGOULA 
Georges 341 OPERATEUR AMIANTE H 31/01/2026SAT FRANCE


BORD Alexis 199 ENCADREMENT CHANTIER AMIANTE H 25/10/2024SAT FRANCE


BOTTEMER Pascal 145 ENCADREMENT TECHNIQUE 
AMIANTE H 26/05/2024SAT FRANCE


BRONIQUE Edouard 358 OPERATEUR AMIANTE H 18/03/2024SAT FRANCE


BUNIET Mickael 501 OPERATEUR AMIANTE H 11/04/2025SAT FRANCE


CANAL Angel 427 ENCADREMENT CHANTIER AMIANTE H 30/07/2024SAT FRANCE


CANAL Anthonin Angel 515 OPERATEUR AMIANTE H 02/02/2026SAT FRANCE


CHARPAIL Richard 224 ENCADREMENT CHANTIER AMIANTE H 09/09/2024SAT FRANCE


CHBABI Rachid 116 OPERATEUR AMIANTE H 11/04/2025SAT FRANCE


CHELARIU Viorel 376 ENCADREMENT CHANTIER AMIANTE H 24/01/2026SAT FRANCE


COCHET TERRASSON 
JOFFREY 489 OPERATEUR AMIANTE H 21/04/2024SAT FRANCE


COMPAGNON Dany 494 OPERATEUR AMIANTE H 07/05/2024SAT FRANCE


CULJKAR Christophe 016 ENCADREMENT CHANTIER AMIANTE H 04/11/2024SAT FRANCE


1 / 4







Liste des employés filtrés Matricule Habilitation / Autorisation / Certificat (1) Validité Médical Formation CompétenceEmployeur Etat


CULJKAR Christophe 016 ENCADREMENT TECHNIQUE 
AMIANTE H 26/05/2024SAT FRANCE


DEVIN Grégory 428 OPERATEUR AMIANTE H 13/07/2024SAT FRANCE


DIDELON Mathieu 438 ENCADREMENT CHANTIER AMIANTE H 27/07/2023SAT FRANCE


DIDIERJEAN Mathieu 440 OPERATEUR AMIANTE H 07/02/2025SAT FRANCE


DIOMANDE Aboubakar 459 OPERATEUR AMIANTE H 10/05/2025SAT FRANCE


DUFOUR Theo 518 OPERATEUR AMIANTE H 02/02/2026SAT FRANCE


DUPARC Louis 510 OPERATEUR AMIANTE H 09/06/2025SAT FRANCE


EMINI ETOUNDI Edmond 129 ENCADREMENT CHANTIER AMIANTE H 15/09/2024SAT FRANCE


ETOROI Hervé 514 OPERATEUR AMIANTE H 02/02/2026SAT FRANCE


FELIX Yannick 423 OPERATEUR AMIANTE H 04/03/2024SAT FRANCE


FEVRE Remy 513 OPERATEUR AMIANTE H 03/03/2025SAT FRANCE


FOURNIER Franck 348 ENCADREMENT CHANTIER AMIANTE H 21/10/2024SAT FRANCE


FOURNIER Jonass 431 ENCADREMENT CHANTIER AMIANTE H 15/11/2025SAT FRANCE


FOURNIER Laurent 441 OPERATEUR AMIANTE H 07/02/2025SAT FRANCE


GALLIEN Nicolas 383 OPERATEUR AMIANTE H 04/01/2024SAT FRANCE


GARROUB Abdel Malek 498 ENCADREMENT CHANTIER AMIANTE H 14/09/2023SAT FRANCE


GOMES Jean-Claude 396 OPERATEUR AMIANTE H 05/01/2025SAT FRANCE


GRANDGIRARD Jean-Yves 232 ENCADREMENT CHANTIER AMIANTE H 04/03/2024SAT FRANCE


GUERNOUTI Lyazid 050 OPERATEUR AMIANTE H 31/01/2025SAT FRANCE


GUICHERON Melvin 521 OPERATEUR AMIANTE H 02/09/2023SAT FRANCE


GUIHARD Loïc 274 OPERATEUR AMIANTE H 18/10/2024SAT FRANCE


HAGNIEL Jean Christophe 014 ENCADREMENT TECHNIQUE 
AMIANTE H 13/09/2024SAT FRANCE


HAON Philippe 174 ENCADREMENT CHANTIER AMIANTE H 05/11/2024SAT FRANCE


JACOB Olivier 015 ENCADREMENT CHANTIER AMIANTE H 21/10/2024SAT FRANCE


JACQUOT Sébastien 390 ENCADREMENT CHANTIER AMIANTE H 13/03/2026SAT FRANCE


JACQUOT Sébastien 390 OPERATEUR AMIANTE H 18/09/2023SAT FRANCE


KANIA Christney 522 OPERATEUR AMIANTE H 02/09/2023SAT FRANCE


KHAKSAR Fahimullah 523 OPERATEUR AMIANTE H 02/09/2023SAT FRANCE
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Liste des employés filtrés Matricule Habilitation / Autorisation / Certificat (1) Validité Médical Formation CompétenceEmployeur Etat


KHOUCHANE Ab Del Malik 448 OPERATEUR AMIANTE H 21/10/2025SAT FRANCE


KOTYN Fifonsi 517 OPERATEUR AMIANTE H 02/02/2026SAT FRANCE


LEOPOLDES Eric 502 OPERATEUR AMIANTE H 11/04/2025SAT FRANCE


LEUILLIER Christophe 201 ENCADREMENT CHANTIER AMIANTE H 05/01/2025SAT FRANCE


LEUILLIER Gaëtan 246 OPERATEUR AMIANTE H 13/09/2024SAT FRANCE


LIEGEOIS Ludovic 485 OPERATEUR AMIANTE H 28/04/2024SAT FRANCE


MAGGIORE Gaël 484 OPERATEUR AMIANTE H 01/02/2024SAT FRANCE


MAMOUND Zahir Shah 524 OPERATEUR AMIANTE H 02/09/2023SAT FRANCE


MASSON Mikael 486 ENCADREMENT CHANTIER AMIANTE H 20/06/2025SAT FRANCE


MATHIEU Florian 443 ENCADREMENT CHANTIER AMIANTE H 19/11/2023SAT FRANCE


MEBROUK Farid 178 OPERATEUR AMIANTE H 13/09/2024SAT FRANCE


MEDJANI Mohammed 434 OPERATEUR AMIANTE H 04/07/2025SAT FRANCE


MORVILLE Daniel 139 ENCADREMENT CHANTIER AMIANTE H 03/09/2024SAT FRANCE


NAM Poutthira 290 OPERATEUR AMIANTE H 21/01/2024SAT FRANCE


OBERT Stéphane 349 ENCADREMENT CHANTIER AMIANTE H 18/08/2023SAT FRANCE


OLEK Jean François 049 ENCADREMENT CHANTIER AMIANTE H 13/03/2026SAT FRANCE


PARAU Toarii 508 OPERATEUR AMIANTE H 22/07/2025SAT FRANCE


RAIHAUTI Tehiarii 509 OPERATEUR AMIANTE H 09/06/2025SAT FRANCE


REMBAULT Louis 001 ENCADREMENT TECHNIQUE 
AMIANTE H 11/07/2025SAT FRANCE


REMBAULT Quentin 107 ENCADREMENT TECHNIQUE 
AMIANTE H 15/09/2024SAT FRANCE


RIBEIRO DA ROCHA Abel 
De Jesus 435 OPERATEUR AMIANTE H 10/03/2024SAT FRANCE


RICHARD Norbert 447 ENCADREMENT TECHNIQUE 
AMIANTE H 05/03/2024SAT FRANCE


SCHLUPP Loïc 190 OPERATEUR AMIANTE H 31/01/2026SAT FRANCE


SCHMICKRATH Jonathan 496 OPERATEUR AMIANTE H 06/07/2024SAT FRANCE


SERRIER Thibaut 412 ENCADREMENT TECHNIQUE 
AMIANTE H 30/05/2025SAT FRANCE


SOMME STEPHANE 504 OPERATEUR AMIANTE H 11/04/2025SAT FRANCE


SOW Aliou 460 OPERATEUR AMIANTE H 10/05/2025SAT FRANCE
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Liste des employés filtrés Matricule Habilitation / Autorisation / Certificat (1) Validité Médical Formation CompétenceEmployeur Etat


SOW Ousmane 520 OPERATEUR AMIANTE H 08/07/2023SAT FRANCE


TOUDJINE Kaddour 499 OPERATEUR AMIANTE H 09/06/2025SAT FRANCE


VIERLING Andreas 235 ENCADREMENT TECHNIQUE 
AMIANTE H 16/07/2023SAT FRANCE


VO Minh Duc 445 OPERATEUR AMIANTE H 07/02/2025SAT FRANCE
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MODALITES DES CONTROLES 


D’EMPOUSSIEREMENT ET AUTRES ANALYSES 
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IA 036 Indice : A                                                                              Date : 21/03/2023 Page : 1/3 


 
ETATS INITIAUX 


 


Type de 


mesure 
Désignation Localisation Fréquence Commentaire 


« G » 


* 


Prélèvement de fond 
 


Cette mesure est réalisée juste avant 
l’intervention de l’entreprise dans l’état 
dans lequel se trouvent les locaux 
(cloisons démontées par curage vert 
préalable…). 


Zone d’intervention (zone 
de traitement et 
circulations) définie dans 
les plans d’installation du 
présent plan de retrait. 


Au maximum un 
mois avant le 
démarrage des 
travaux 


Durée : au moins 
24h 


* Conditions de dérogation : La norme NF EN ISO 16000-7 ne concernant que l’air intérieur, ces mesures ne sont pas obliga-
toires en cas de travaux extérieur. Elles pourront toutefois être réalisées selon notre analyse de risques de l’entreprise de tra-
vaux en cas de suspicion de sources polluantes extérieures indépendantes de l’entreprise. 


 


MESURES SUR PORTEUR 


 


Type 


de 


mesure 


Désignation Localisation Fréquence Commentaire 


« J » Mesure d’échantillonnage 
sur opérateur en 
validation de processus 
 
 


Sur l’opérateur pendant 
la réalisation de la phase 
de travail la plus émissive 
(en cas de doute les 
prélèvements sont 
réalisés pour chacune des 
phases supposées les plus 
émissives) 


Lors de la première 


réalisation d’un processus 


(CT) puis lors des 3 


chantiers ultérieurs 


mettant en œuvre ce 


processus (V1, V2, V3) * 


Information relatives au 


processus et à 


l’organisation du chantier 


Le processus mesuré est le 
seul réalisé dans la zone 
de travail, après nettoyage 
et assainissement de l’air 
si un autre processus a été 
mis en œuvre 
précédemment. 
 
Prélèvement réalisé dans 
la zone respiratoire de 
l’opérateur au poste de 
travail 


« K » Mesure d’échantillonnage 
sur opérateur en 
surveillance de chantier 


Sur l’opérateur au cours 
des différentes phases 
opérationnelles 


1x par semaine par 


processus en phase de 


retrait  


Prélèvement réalisé dans 
la zone respiratoire de 
l’opérateur au poste de 
travail 


 


MESURES ENVIRONNEMENTALES 


 


Type 


de 


mesure 


Désignation Localisation Fréquence Commentaire 


« L » Mesure environnementale 
 


Locaux extérieurs à la 
zone de chantier, 
maintenus en activité ou 
occupés. 


1x par semaine en phase 
de retrait et par local 
susceptible d’être affecté 


Prélèvement réalisé 
durant les travaux dans les 
locaux occupés 
susceptibles d’être affecté 
(vibrations, transfert 
déchets…) 
Durée : au moins 4h 
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Type 


de 


mesure 


Désignation Localisation Fréquence Commentaire 


« M » Mesure environnementale 
chantier 
 


Locaux affectés 


directement ou 


indirectement par la 


réalisation des travaux 


dans le périmètre du 


chantier 


1x par semaine en phase 


de retrait et par local 


susceptible d’être affecté 


Prélèvement réalisé dans 


les conditions normales 


d’occupation des locaux 


ou simulation de 


l’occupation humaine. 


Durée : au moins 4h 


« N » Mesure en rejets des 
extracteurs   
 


Tête de pompe de 


prélèvement placé à 2m du 


rejet extracteur 


1x par semaine  


Si la zone dispose de plu-
sieurs extracteurs, l’ana-
lyse est posée sur l’extrac-
teur ou groupe d’extrac-
teurs le plus impactés par 
les travaux (proximité). 


Prélèvement réalisé en 


phase de retrait des MCA 


Durée : au moins 4h  


« O » Mesure statique en zone Dans la zone de travaux 


délimitée 


Si besoin en fonction 


l’analyse des risques  


Prélèvement statique en 


zone de travaux pendant 


les différentes phases 


opérationnelles (curage, 


retrait, nettoyage fin…) 


Durée : au moins 4h 


« P » Zone d’approche du sas 
personnel 


Dans la zone d’approche à 


1,5m de l’accès à la zone 


de travail 


1x par semaine en phase 


de retrait 


Prélèvement statique 


incluant les phases 


d’entrée et de sortie des 


salariés. 


Durée : au moins 4h 


« Q » Zone de récupération du 
personnel 


Dans la zone de 


récupération 


1x par semaine en phase 


de retrait 


Prélèvement réalisé 


pendant la journée de 


travail 


Durée : au moins 4h 


« R » Mesure environnementale 
dans le sas mobile 
(roulotte) 


  


Dans la zone vestiaire de 


l’unité mobile de 


décontamination 


1x par semaine en phase 


de retrait 


Prélèvement statique 


incluant les phases 


d’entrée et de sortie des 


salariés. 


Durée : au moins 4h 


« S » Mesure environnementale 
dans le sas déchet 


Devant le SAS matériel 1x par semaine en phase 


de retrait 


Prélèvement statique 


incluant les phases 


d’entrée et de sortie des 


déchets et/ou matériels. 


Durée : au moins 4h 
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MESURES A LA FIN DES TRAVAUX DE TRAITEMENT DE L’AMIANTE 


 


Type de 


mesure 
Désignation Localisation Fréquence Commentaire 


« T » Mesure pour permettre le 
port d’un APVR 
compatible avec la 
réalisation de l’examen 
visuel 
 


Dans la zone de travail 


concernée 


Après nettoyage complet 


et enlèvement de la 


première peau de 


confinement (si 


confinement double 


peau) 


Prélèvement réalisé après 
nettoyage complet et 
évacuation du matériel 
non nécessaire. 
Durée : au moins 4h 


« U » 


* 


Mesure libératoire ou de 
1ère restitution 


Dans la zone de travail 
concernée 


En fin d’intervention, 


avant repli du 


confinement 


Prélèvement réalisé après 
nettoyage complet et 
évacuation du matériel du 
chantier en zone faits 
depuis au moins 12h. 
Durée : au moins 24h 


 


« V » 


* 


Mesure de fin de chantier 
amiante 


Zone d’intervention 
(zone de traitement, 
stockage et circulations) 
empruntée par l’entre-
prise durant la période 
de travaux. 


Après repli du chantier 


pour permettre à des 


salariés d’autres 


entreprises de réaliser 


des travaux. 


 


Prélèvement réalisé avec 
simulation de l’occupation 
humaine  
Durée : au moins 24h  


* Conditions de dérogation : Travaux en extérieur et s’il n’y a pas de zone de travail confinée (la norme NF EN ISO 16000-7 ne 
concerne que l’air intérieur). Elles peuvent toutefois être réalisées selon l’analyse de risques de l’entreprise de travaux, par 


exemple en cas de possibilité que les travaux en extérieur polluent l’intérieur d’un bâtiment (dans ce cas les mesurages sont 
réalisés à l’intérieur du bâtiment ; par exemple au dernier étage du bâtiment, en cas de dépose de toiture). 


 


AUTRES MESURES 


 


Type de 


mesure 
Désignation Localisation Fréquence Commentaire 


MES 


Analyse des Matières en 
Suspension - Contrôler 
l’efficacité des filtres et le 
niveau de pollution des 
eaux rejetées  


Prélèvement après 
filtration des eaux usées 
des SAS 


1x par semaine en phase 
de retrait 


MES ≤ 30 mg/L 
5.5 < PH < 8.5 


AIR 


Contrôle de la qualité de 
l’air respirable 
 
 


Au niveau du 
raccordement de l’APVR 


1x par semaine en phase 
de retrait  


La teneur en lubrifiant ne 
doit pas excéder 0,5 
mg/m3. 
L’air ne doit avoir ni odeur 
ni goût significatif. 
La teneur en CO2 ne doit 
pas excéder 500 ml/m3 
(500 ppm). 
La teneur en CO ne doit 
pas excéder 5 ml/m3 (5 
ppm). 
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 ZONES DE TRAVAUX  Complet

Liste des zones de travaux

ZONE NOM DESCRIPTION COMPLÉTUDE

n°1 Zone n°1 retrait d'un reliquat de plaque fibrociment amianté

Liste des processus utilisés

RÉF. MATÉRIAU
TECHNIQUE ET

MODE OPÉRATOIRE MPC CHANTIER
NIVEAU

EMP.
ATTENDU

ZONES

Processus
3 - D07

Canalisation / Gaine en amiante ciment intérieur
/ Gaine d’activités bâtimentaires

Désemboitage -
Dépose

Abattage
/

Validation
3

ND Zone
n°1
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Processus par zone de travaux

ZONE REF. MATERIAU
TECHNIQUE ET

MODE
OPÉRATOIRE

MPC QUANTITÉ
MATÉRIAUX

CHANTIER

NIVEAU D’
EMPOUS-

SIÈREMENT
ATTENDU

NOM
PROCESSUS

Zone
n°1

Processus
3 - D07

Canalisation / Gaine en amiante
ciment intérieur / Gaine d’activités

bâtimentaires

Désemboitage -
Dépose

Abattage
/

 1.0 Mètre
(s) linéaire

(s)

Validation
3

ND

Amiante
ciment par

déconstruction
en intérieur
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ZONE 1 – ZONE N°1

Identification

 DESCRIPTION DE LA LOCALISATION

retrait d'un reliquat de plaque fibrociment amianté

 Pièces jointes (photo, plan) (2)

 Plan d'implantation de la zone intérieure.pdf (2 Mo)
 IMG_6214.JPG (4 Mo)

Processus

Tableau récapitulatif des processus utilisés sur la zone

REF. PROCESSUS MATERIAU QUANTITÉ
Processus 3

- D07
Amiante ciment par

déconstruction en intérieur
Canalisation / Gaine en amiante ciment intérieur / Gaine d’

activités bâtimentaires
 1.0 Mètre(s)

linéaire(s)




PR


Date


        Etabli par : Vérifié par :


LEGENDE


Limite de confinement


séparation pour permettre aux 
entreprises d'aller aux étages


Accès à la zone de travail


Extracteur 


Zone de stockage déchet 
provisoire


Zone d'approche


Coffret secondaire de distribution 
électrique


zone de prédécontamination


UCF


relicat de cloison fibrociment 


Nom T.SERRIER C.CULJKAR


douche d'hygiène


Entrée d'air


Page :  1/1 


Point d'alimentation d'eau


Zone de récupération
TH
E


ZA


ZR


2 1


2 1 ZA


ZR


T
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Processus 3 - D07 – Amiante ciment par déconstruction en intérieur

Identification

RÉFÉRENCE PROCESSUS
Processus 3 - D07

NOM DU PROCESSUS
Amiante ciment par déconstruction en intérieur

Caractéristique du processus

 MATÉRIAU

Canalisation / Gaine en amiante ciment intérieur / Gaine d’activités bâtimentaires

 QUANTITÉ

 1.0 Mètre(s) linéaire(s)

TECHNIQUE ET MODE OPÉRATOIRE
Désemboitage - Dépose

 MOYEN DE PROTECTION COLLECTIVE (MPC)

 Abattage /

Empoussièrement

 PROGRAMME DE MESURE DES NIVEAUX D’EMPOUSSIÈREMENT

Validation 3

 DERNIER RÉSULTAT RÉGLEMENTAIRE MESURÉ EN F/L NIVEAU DU DERNIER RÉSULTAT RÉGLEMENTAIRE

7.89 N1

 DATE DU DERNIER RÉSULTAT RÉGLEMENTAIRE

 21/07/2022

TAUX ATTENDU DÉFINI PAR LA BASE SCOL@MIANTE NIVEAU DÉFINI PAR SCOL@MIANTE

814.0 N2

TAUX ATTENDU PAR L’ENTREPRISE NIVEAU ATTENDU PAR L’ENTREPRISE

ND ND

Commentaires
ND
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Documents

 Notice de poste (1)

 F 108 - B - Notice de poste, retrait de matériau amianté.pdf (1 Mo)

Fiche Processus (1)
 Processus 3 - D 09 - Amiante ciment par déconstruction en intérieur.pdf (3 Mo)

Autres (0)

Documents (pour la zone)

 Bilan aéraulique prévisionnel (0)

 Caractéristiques des équipements utilisés pour la protection et la décontamination (3)

 extracteurs beacon eole 2000.pdf (3 Mo)
 NOTICE_TD100-5C-V3.pdf (2 Mo)

 notice EVO_2-3.pdf (2 Mo)

 Caractéristiques des équipements utilisés pour l’évacuation des déchets (1)

 C 047 - Consigne de sortie déchets-matériels hors confinement.pdf (1 Mo)

 Procédures de décontamination des travailleurs et des équipements (3)

 C 047 - Consigne de sortie déchets-matériels hors confinement.pdf (1 Mo)
 PA 018 - D - Procédure de décontamination et de conditionnement du matériel.pdf (4 Mo)

 C 017 - E - Entrée-Sortie de SAS 3 Personnel.pdf (967 Ko)

 Durées et temps de travail (1)

 IA 046 - A - Durée et temps de travail.pdf (188 Ko)

Autres documents (0)
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DEFINITION DU PROCESSUS 03  Empoussièrement attendu : NIVEAU 1 : de 0 à 100 f/l 


MATERIAU : 


Produits en amiante-ciment, en milieu intérieur 


TECHNIQUE 


Déconstruction 


MPC : 


Humidification avant déconstruction 


 SCOLAMIANTE au 11/10/2021- 814 f/l  
 


 


 Chantiers de 
référence 


Date SA 
Nb 


fibre 
Concentration. 


Chantier test PR15-00017 04/09/2015 0.99 3 8.28 f/l 


Validation 1 PR22-00035 17/05/2022 0.98 0 < 2.9 f/l 


Validation 2 PR22-00047 11/07/2022 0.99 0 <2.97 f/l 


Validation 3 PR22-00047 21/07/2022 0.99 8 7.89 f/l 
 


 
 


OK SEUIL D’ALERTE SEUIL D’ARRET 
0  30 f/l  80 f/L 100 f/l 


 


Exemple de MCA possible : 
Bacs, canalisation, conduit 
Plaque de bardage, allège, plafond 
Plaque de doublage 
Panneau sandwich, vitrifié (glasal) 


 


Équipement de Protection Collective Équipement de Protection Individuelle en zone amiante 
Isolement et confinement 


 


 
 


Masque complet à ventilation 
assistée à cartouche P3 


 
Double combinaison de cat.3  
type 5 à coutures recouvertes 
ou soudées en l’absence d’un 


sas personnel complet relié à la 
zone d’intervention  


 
Utilisation de bottes de sécurité 


en caoutchouc 


 
Utilisation de gants latex 


étanches 


Temps de port de la 
protection 


respiratoire : 


6H /JOURS MAX 


EN VENTILATION ASSISTEE 


Valeur moyenne 
d’exposition sur 8h 0.81 F/L 


 


   


Balisage et fermeture des 
accès 


Isolement et 
calfeutrement si 


possible 


Film de propreté sur 
surfaces non 


décontaminables, non 
polluées 


 


Condition aéraulique 


  


 


Pas de confinement 
dynamique de la zone 


d’intervention 


Renouvellement de 2 vol/min 
dans les sas, si présent, et 


60m3/h/opérateur en zone 


 


 


Installation de décontamination 


 
 


Zone de pré décontamination en sortie de 
zone d’intervention avec sas mobile ou 


douche d’hygiène à proximité 


Ou Sas d’hygiène  
en sortie de zone 


d’intervention 
 


 


 


Descriptif des phases émissives 
Etapes émissives Méthodologie Outils utilisés Parade à la dispersion de fibre 


Humidification 
préalable 


Mise en place d’un film de propreté au droit de la 
zone de dépose 
Mouillage des produits par pulvérisation d’eau + 
surfactant 


Pulvérisateur 


   
Humidification 
avant dépose 


  


 


Recouvrement  Si possible, conditionnement du produit sous film 
étirable 


 


       
Brumisation des 


fixations 
Mise sous film 


avant dépose, si 
possible 


     


  


Dépose des fixations Dépose des vis et fixation ou découpe des supports, 
selon nécessité 


Outillage manuel 
dévisseuse, pince 


Scie sabre 


Déconstruction Dépose manuelle des éléments 
En cas de casse accidentelle, mouillage par 
pulvérisation des brisures et aspiration des éventuels 
débris 
Aspiration des sols et films de propreté 
Nettoyage des supports au chiffon humide 


Aspirateur 
pulvérisateur 


       
Conditionnement 
au fur et à mesure 
de la production 


Brumisation lors 
de la dépose 


Mise sous film 
avant dépose, si 


possible 


    


 


Conditionnement Conditionnement en sacs ou palettes filmées 
Fermeture des colis à l’aide de rubans adhésifs 
Nettoyage du colis sous la douche  
ou en zone de pré décontamination 
Doublage du sac avec marquage amiante 
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Mesure de l’empoussièrement lié au processus 
 


 Objectif Mesures mises en œuvre 


M
es


u
re


s 
en


 z
o


n
e 


d
e 


tr
av


ai
l 


Déterminer la concentration de fibres en suspension dans l’air 
lors de l’exécution du processus 
Valider le processus, les EPI, EPC et méthodes de retrait, s’il 
s’agit d’un chantier-test 
Vérifier le respect de la VLEP 


Lieu Sur opérateur en zone de travail 


Condition 
NF X 43-269 
Précision de 10% VLEP 


Durée et Fréquence Sur 2H / 1x par semaine 


Déterminer la concentration de fibre dans l’atmosphère de la 
zone de travail 
Valider l’évaluation des risques et l’efficacité de la ventilation 
de la zone de travail 


Lieu Statique en zone de travail 


Condition 
NF X 43-050 
Précision de 10% VLEP 


Durée et Fréquence Sur au moins 4H / 1x par semaine 


M
es


u
re


s 
en


 z
o


n
e 


d
’a


p
p


ro
ch


e Déterminer la concentration de fibre dans l’atmosphère en 
sortie de sas. 
Vérifier le respect de la VLEP en zone d’approche sans port de 
protection  respiratoire. 
Vérifier le respect des procédures de décontamination du 
personnel et du matériel 


Lieu 


En zone d’approche  
(devant l’entrée de sas personnel 
ou matériel) 
En zone vestiaire du sas mobile 


Condition 
NF X 43-050 
Valeur inférieure à 5 f/l 


Durée et Fréquence 
Sur au moins 4H  
/ 1x par semaine 


M
es


u
re


s 
p


ér
im


ét
ri


q
u


es
 


Déterminer la concentration de fibre dans l’atmosphère en 
limite de la zone d’intervention. 
Vérifier la non-propagation de fibres dans l’atmosphère de 
l’environnement du chantier. 
Vérifier l’efficacité des mesures de protection collective 


Lieu 
En limite de zone d’intervention, 
suivant configuration du chantier 
Sous le vent, le flux d’air dominant 


Condition 
NF X 43-050 
Valeur inférieure à 5 f/l 


Durée et Fréquence 
Sur au moins 4H  
/ 1x par semaine 


Déterminer la concentration en fibres d’amiante de la zone de 
récupération 
S’assurer que le travailleur n'est pas exposé à l'inhalation de 
fibres d’amiante lorsqu'il ne porte pas sa protection 
respiratoire. 


Lieu 
En zone de récupération du 
personnel  (« base vie ») 


Condition 
NF X 43-050 
Valeur inférieure à 5 f/l 


Durée et Fréquence 
Pendant  la journée de travail,  
au moins 4H / 1x par semaine 


Ce tableau présente uniquement les mesures à minima à mettre en place.  
L’ensemble des mesures à réaliser sur site dépendra de la stratégie de prélèvement établi par le laboratoire et/ou 
le plan de retrait, selon l’évaluation des risques établi pour le chantier 







ACCREDITATION N° 1-5789


PORTEE DISPONIBLE SUR


WWW.COFRAC.FR


Prélèvement réalisé selon la norme : Préparation et analyse selon la norme :
Document de référence : 


*


- -
- -


- -


*


*


FOR 024 / Révision 04 / Du 07/05/2015


Les résultats, sauf une mention explicite dans le rapport ne concernent que les fibres de longueur L≥5 µm, de diamètre d≤3µm et de rapport L/d >3, ce qui correspond à un comptage global sans 
distinction de fibres FFA (fibres fines d’amiante) et FOMS (fibres d’amiante OMS).
La concentration est exprimée en fibre par litre d’air prélevé. Pour un nombre de fibre inférieur à 4, le résultat de la concentration est exprimé sous la forme (inférieur à la limite supérieure de l’intervalle 
de confiance).L’intervalle de confiance est exprimé en fibre par litre d’air prélevé et prend en compte les incertitudes liées à la préparation, à l’analyse et au prélèvement


08/09/15LE :
Visa du responsable technique :
Anass SLASSI


Le rapport ne concerne que les objets soumis à l'essai. Sa reproduction n'est autorisée que sous sa forme intégrale. Seul le rapport édité en original papier signé engage notre responsabilité sauf 
convention signée entre les deux parties (le client et le laboratoire).                                                                                                                                                                                                                                       
Les essais rapportés dans ce document et identifiés par le symbole (*) sont couverts par l’accréditation du (des) laboratoire(s) les ayant réalisés.
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Chrisotile


0,99


Variété d'amiante détectée :20


"Fin du rapport"


/


 8,282,97 - 8,28


Concentration calculée en 
fibre par litre d'air 


Concentration normalisée 
en fibre par litre d'air 


Intervalle de confiance à 95% lié au résultat de la concentration
Limite inférieure Limite supérieure


Sensibilité analytique en 
fibre par litre


Réserve du laboratoire sur l'analyse :


RESULTAT 


NCIncertitude du laboratoire :
3


04/09/15


2,92


N°Rapport du comptage du laboratoire sous-traitant :
Laboratoire d'analyse sous-traitant : LEPBI


R15.19618.01


NC


07/09/15


Date d'analyse : 08/09/15
1-2350


3/4
226,5


0,0085
4


N°accréditation du laboratoire sous-traitant :


Version :


CLIENT :


54670 - CUSTINES ADRESSE PRELEVEMENT :


0


Numéro de prélèvement :


10h00 12h30


Temoin :
Local / Zone concerné :


Remarque conditions prélèvement : /


Durée de prélèvement (min) :
Volume d'air prélevé (L) :


150
1797


12 Rue Val des Faulx 


Début :


Débit initial :
Débit final :


3,00
2,93


3,07
2,95


Objectif (GAX 46-033) :
Nombre de piéce unitaire :


Ref J:
1
7


Fin :


Nombre de prélèvement :


Incertitutde sur le volume (%) :


Type d'occupation du local :


T-15-0189


Date de reception de l'échantillon :
Nombre de filtre préparés :


Nombre de grilles examinées :
Nombre d'ouvertures de grilles lues :


Nombre de fibres comptées :


Part de filtre préparée :
Surface de filtration (mm2) :


RDC
Ecole


NC: Donnée non comuniqué 


Surface d'ouverture de grille (mm2) :


3,08


04/09/15
8,68


Date et heure de prélèvement :


ANALYSE 


S.A.R.L   PRO'AIR 
36 C, Rue de la Mine 


57860-MONTOIS LA MONTAGNE 
Tél : 09.83.60.29.28
Fax : 09.82.63.50.03


Mail : contact@pro-air.info


PRELEVEMENT


Type de prélèvement :Individuelle travaux validation mode opératoire


RAPPORT D'ESSAI


LAB REF 28 du COFRAC Version 1


RECHERCHE ET COMPTAGE DE FIBRES D'AMIANTE DANS L'ATMOSPHERE
SUR FILTRE PAR MICROSCOPIE ELECTRONIQUE A TRANSMISSION ANALYTIQUE (META) 


D-15- 0301+0306+0307+0310


XP X43-269 NF X43-050


SAT France 
6 rue Clément Ader 


57970 - YUTZ


N° DE RAPPORT PRO'AIR : R.A.E.15.08. 0975







ACCREDITATION N° 1-5789


PORTEE DISPONIBLE SUR


WWW.COFRAC.FR


PREPARATION	
  ET	
  ANALYSE	
  SELON	
  LA	
  NORME	
  :	
  NFX	
  43-­‐050


Ι Flocage	
  tendre Ι Dalles	
  de	
  sol Ι Tôles	
  ondulées	
  fibrociment


Ι Flocage	
  dur	
  (type	
  enduit	
  projeté) Ι Colle	
  de	
  sol Ι Matériaux	
  bitume


Ι calorifugeage Ι Colle	
  murale	
  (faience) Ι Joints/tresses/brides


Ι Faux	
  plafond	
  tendre	
  type	
  carton X Conduits	
  fibrociment I Autres	
  (préciser)	
  :


Ι Faux	
  plafond	
  rigide	
  type	
  fibro Ι Plaques	
  planes	
  fibrociment


Ι Surveillance	
  en	
  utilisation	
  normale* Ι Pendant	
  trx	
  préliminaires * Ι Confinement	
  double	
  peau Ι Masque	
  P3	
  jetable


Ι Diagnostic	
  initial * X Validation	
  mode	
  opératoire * X Confinement	
  simple	
  peau Ι Demi	
  coque	
  P3


Ι Etat	
  initial	
  avant	
  travaux * Ι Peandant	
  retrait * Ι Calfeutrement	
   X Ventilation	
  Assistée	
  TM3P


Ι Libératoire	
  1ére	
  rstitution* Ι En	
  dépose	
  du	
  confinement * X Sas	
  personnel	
  3	
  compartiment Ι Adduction	
  d'air


Ι Libératoire	
  2éme	
  restitution * Ι En	
  conditionnement	
  des	
  déchets * Ι Sas	
  personnel	
  5	
  Compartiement Ι Masque	
  intégral	
  type	
  scaphandre


Ι Libératoire	
  fin	
  chantier	
  amainte * Ι Sortie	
  des	
  déchets * Ι Sas	
  déchets	
  3	
  Compartiement Ι Autre	
  /	
  préciser	
  :


Ι Environnemetale	
  hors	
  zone * Ι Autres: Ι Unité	
  mobile	
  de	
  décont


Ι Lors	
  d'un	
  incident * Ι Aspiration	
  THE


Ι Rejet	
  extracteur * Ι Outil	
  avec	
  aspiration	
  THE Pression	
  /	
  Dépression(Mpa)


Ι Zone	
  d'approche	
  sas	
  personnel * Ι Mise	
  en	
  dépressions Hygrométrie	
  relative	
  (%)


Ι Zone	
  d'approche	
  sas	
  déchets * X Humidification Température	
  (en°C)


Ι En	
  zone	
  à	
  poste	
  fixe * Ι Impregnation Température	
  ext	
  (en°C)


Ι En	
  zone	
  de	
  récupération * Ι Mouillage


Ι Dans	
  unité	
  mobile	
  de	
  décont * Ι Nébulisation


Ι En	
  base	
  vie	
  /	
  cantonnement Ι Boite	
  à	
  gants Ι Travaux	
  extérieure	
  plein	
  air	
  urbain


Ι Autres	
  : Ι Sacs	
  à	
  manche Ι Travaux	
  extérieur	
  plein	
  air	
  compagne


Ι Autres	
  :


X


Du	
  :
Au	
  :


/ /


Anass	
  SLASSI


FOR 015 / Révision 04 / Du 07/05/2015


Vitesse vent: /


Individuels Equipement	
  de	
  protection	
  Collective Equipement	
  de	
  protection	
  individuelle


TRAVAUX	
  EXTÉRIEURE


Ι
Nom	
  et	
  Prénom	
  de	
  l'opérateur	
  :


M.Chevalier	
  


Ambiance	
  


Ι


Info	
  sur	
  le	
  confinement:


Ι


M.Bertrand Ι


Vérification	
  de	
  l'etanchéité	
  des	
  connexions	
  et	
  de	
  l'ensemble	
  du	
  dispositif	
  du	
  prélévement	
  : Précipitation: /


REFERENCE	
  DE	
  LA	
  POMPE	
  DE	
  PRELEVEMENT	
  :
04 Dépose	
  : 04


DEBIT	
  (	
  l/min)	
  :


PERIODE	
  DE	
  PRELEVEMENT	
  
(PROGRAMATION)	
  :


04/09/15 10h00


NUMERO	
  DE	
  SCELLE	
  :


3,07 3,08 MOYEN: 2,99
-­‐3,98% VOLUME	
  TOTAL	
  (L)	
  :


INITIAL	
  (	
  3	
  mesures)	
  : 3,00


(1)	
  Donnée	
  certifié	
  par	
  le	
  client (2)	
  Sensibilité	
  Analytique


/ CONTRÔLE	
  SCELLE	
  : Oui Non	
   Observation	
  : /
/


DEBIMETRE	
  DE	
  REFERENCE	
  :


TYPE	
  D'OCCUPATION	
  DU	
  LOCAL	
  /	
  ZONE	
  CONCERNE	
  (1):


Initial	
  et	
  visa	
  technicien	
  prélveur	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
(pose):	
  AS


Deb	
  -­‐ 01 DEBIMETRE	
  PORTABLE	
   Pose	
  :


<	
  1	
  f/L
DUREE	
  TOTALE	
  PRELEVEMENT(min)	
  :


COMPTEUR	
  
HORAIRE	
  (h):


Initial: 0,00
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Laboratoire	
  d'Analyse	
  :
04/09/15


OBSERVATION	
  /ECARTS	
  A	
  LA	
  NORME	
  : /


Pmp-­‐OP	
  : 8/7/6/3 REFERENCE	
  DE	
  LA	
  TETE	
  DE	
  PRELEVEMENT	
  :


150,00
FINAL	
  	
  	
  (	
  3	
  mesures)	
  : 2,93 2,95 2,92 Δ	
  DEBIT	
  : 1797,00


Incertitude	
  sur	
  le	
  volume	
  estimée	
  (%): 8,68
04/09/15 12h30 Final	
  : 0,00 SA	
  (2)	
  visée	
  :


1


S.A.R.L   PRO'AIR 
36 C, Rue de la Mine 


57860-MONTOIS LA MONTAGNE 
Tél : 09.83.60.29.28
Fax : 09.82.63.50.03


TYPE	
  DE	
  PRELEVEMENT	
  : TYPE	
  E.P.C	
  :


Mail : contact@pro-air.info


Ecole


6	
  rue	
  Clément	
  Ader	
  


57970	
  -­‐	
  YUTZ 54670	
  -­‐	
  CUSTINES


LOCAL	
  /	
  ZONE	
  CONCERNE	
  : RDC NOMBRE	
  DE	
  PIECES	
  UNITAIRE	
  :


TYPE	
  E.P.I	
  :


CONFORMITE	
  STRATEGIE	
  PRELEVEMENT	
  :STR-­‐15-­‐0028	
   NOMBRE	
  DE	
  PRELEVEMENT:


/


TYPE	
  MATERIAUX	
  AMIANTE	
  : Préciser	
  nature	
  des	
  travaux	
  /	
  poste	
  /	
  technique	
  -­‐	
  
employée	
  lors	
  du	
  prélèvement	
  (1):


N°	
  DOSSIER	
  DE	
  STRATEGIE	
  :


T-­‐15-­‐0189


FICHE	
  DE	
  PRELEVEMENT	
  ET	
  D'ACCOMPAGNEMENT	
  RECHERCHE	
  DE	
  FIBRE	
  D'AMIANTE	
  DANS	
  L'ATMOSPHERE	
  /	
  COMPTAGE	
  SUR	
  FILTRE	
  


N°	
  DE	
  COMMANDE	
  : COM-­‐15299 N°DE	
  LOT	
  CASSETTE	
  : 33121


PRELEVEMENT	
  REALISER	
  SELON	
  LANORME	
  : XP	
  X43-­‐269


Initial	
  et	
  visa	
  technicien	
  prélveur	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
(repli):	
  AS Visa	
  responsable	
  technique	
  :


Le	
  :	
  
LEPBI


oui 7


NOM	
  ADRESSE	
  DU	
  CLIENT	
  :
SAT	
  France	
  


ADRESSE	
  PRELEVEMENT	
  :
12	
  Rue	
  Val	
  des	
  Faulx	
  


N°	
  DE	
  PRELEVEMENT	
  : D-­‐15-­‐	
  0301+0306+0307+0310 N°	
  TEMOIN	
  :







15 Route des Gardes


92197 MEUDON CEDEX


Tél : 01.49.66.75.75


www.itga.fr


Accréditation n° 1-5969


Portée disponible


 sur www.cofrac.fr


  L'accréditation du COFRAC atteste de la compétence des laboratoires pour les seuls essais couverts par l'accréditation qui sont identifiés par le symbole : 


RAPPORT D'ESSAI N° IT062205-2472 EN DATE DU ¤DATERAPPORT


DETERMINATION DE LA CONCENTRATION EN FIBRES D'AMIANTE DANS L'AIR AU POSTE DE TRAVAIL


<ignorediff/>


Ce rapport d'essai ne concerne que les échantillons soumis à l'analyse tels qu'ils ont été échantillonnés. 


Dossier :SAT


6 rue Clément Ader


57970 YUTZ


CNRS


15 Rue  Georges  Urbain


94400 Vitry sur Seine


Client :


Réf Cde Client : cnrs vitry  sur seine Réf Cde ITGA : IT0322-4538


10 : Local non industriel Type de lieu de travail :


Bâtiment SHEDBâtiment, étage : 


94400 Vitry sur SeineVille : Code postal : 


15 Rue  Georges  UrbainRue, avenue, ZI : 


Milieu intérieurType environnement : 


CNRSChantier : 


  Situation caractérisée :


Activités d'encapsulage et de retrait d'amiante ou d'articles en contenant


Date intervention :  17/05/2022


Local, Zone : 


CONTEXTE :


Référence Stratégie :


BBK_2022_0085


Objectif J - Caractérisation de processus


Ce rapport d'essai est en lien avec un rapport final


(référence : Cf. stratégie d'échantillonnage).


Zone 1 - J-ZT01-01


PROCESSUS MIS EN OEUVRE :


Référence Intitulé3 Article en fibrociment en intérieur


MPCA Technique


MPCA CONCERNE(S) / TECHNIQUES(S) ASSOCIEE(S) :


14 - Dépose par le dessous - Désemboîtage - Déconstruction05 - Toiture - Bardage : plaque plane ou ondulée -  tuile -  ardoise


27 - Nettoyage - Ramassage - Manutention - Conditionnement05 - Toiture - Bardage : plaque plane ou ondulée -  tuile -  ardoise


Nombre d'extracteurs en fonctionnement : 


X


 


 XX


 


 


 


 


 X


X


 X


   


X 


  X


X 


X  


X 


Installation mobile à 5 compartiments


OUTIL(S) ET METHODE(S) MIS EN OEUVRE :


l      Outil(s) mécanique(s) :


l      Outil(s) manuel(s) :


l      Travail à l'humide : 


l      Aspiration : 


Si confinement dynamique : 


l     Zone de travail : 


MESURES DE PROTECTION COLLECTIVE :


Calfeutrement


Débit cumulé des extracteurs en fonctionnement (m³/h) :


Dépression (Pa) : 


Renouvellement d'air de la zone (vol/h) :


Oui Non Si oui, préciser le(s) type(s) :


Si oui, préciser le(s) type(s) :


Si oui, aspiration liée à l'outil :


Si oui, préciser le type :


NonOui


NonOui


NonOui


Oui


Confinement statique Confinement dynamique


Pulvérisation dans la zone de travailImprégnation à coeur du matériauHumidification du matériau


l      Installation(s) de décontamination : 


l      Autres équipements :


Gants Combinaison à usage unique de type 5 Autres :


Tunnel à 5 compartiments


Douche d'hygiène


Tunnel à 3 compartiments


Installation mobile à 3 compartiments Autre :


Si oui, préciser le type :Oui Non


Devisseuse


NC


NC


NC


NC


Non


Isolement


La reproduction de ce rapport d'analyse n'est autorisée que sous sa forme intégrale ; ce rapport ne doit pas être reproduit partiellement sans l'approbation du laboratoire.


Sauf demande particulière et écrite du client, les échantillons et les rapports sont conservés pendant 10 ans.
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RAPPORT D'ESSAI N° IT062205-2472 EN DATE DU ¤DATERAPPORT


DETERMINATION DE LA CONCENTRATION EN FIBRES D'AMIANTE DANS L'AIR AU POSTE DE TRAVAIL


<ignorediff/>


 Prélèvement : Intervention réalisée par ITGA Meudon accréditation n° 1-5969 le 17/05/2022


Il existe un témoin de site en lien avec ce(s) prélèvement(s) d'air


NF X 43-269 : Prélèvement sur filtre à membrane pour la détermination de la concentration en nombre de fibres par les techniques 


de microscopie : MOCP, MEBA et META - Comptage par MOCP


Norme


C


l    Prélèvement (filtre) N°19241634.1 réalisé le 17/05/2022 par ITGA Meudon


Opérateur sur lequel est réalisé le prélèvement ci-dessous (NOM - Prénom) :
CHELARIN  Viorel


N° de plage N° de 


séquence


Période de prélèvement Débit initial


(L/min)


Durée


(min)


Volume (Litres) Débit final


(L/min)


Débit moyen


(L/min)


182,7 60,00 3,053,043,05
Du 17/05/2022 à 10:00


Au 17/05/2022 à 11:00


n°1 n°1-1


 182,7 60,00TOTAL (filtre)


Durée (min)Tâche(s) réalisée(s) / Indicateur(s) de production


Dévissage des fixations - Opérateur en-dessous la source d'émission - Opérateur debout - 1 9.00


Humidification - Opérateur en-dessous la source d'émission - Opérateur debout - 1 6.00


Dépose des éléments amianté - Opérateur en-dessous la source d'émission - Opérateur debout - 1 33.00


Conditionnement - Opérateur au-dessus de la source d'émission - Opérateur accroupi - 1 12.00


l    Prélèvement (filtre) N°19241634.2 réalisé le 17/05/2022 par ITGA Meudon


Opérateur sur lequel est réalisé le prélèvement ci-dessous (NOM - Prénom) :
MEDJANI Mohamed


N° de plage N° de 


séquence


Période de prélèvement Débit initial


(L/min)


Durée


(min)


Volume (Litres) Débit final


(L/min)


Débit moyen


(L/min)


183,0 60,00 3,053,043,06
Du 17/05/2022 à 10:00


Au 17/05/2022 à 11:00


n°1 n°1-1


 183,0 60,00TOTAL (filtre)


Durée (min)Tâche(s) réalisée(s) / Indicateur(s) de production


Humidification - Opérateur en-dessous la source d'émission - Opérateur debout - 1 11.00


Dévissage des fixations - Opérateur en-dessous la source d'émission - Opérateur debout - 1 9.00


Dépose des éléments amianté - Opérateur en-dessous la source d'émission - Opérateur debout - 1 33.00


Conditionnement - Opérateur au-dessus de la source d'émission - Opérateur accroupi - 1 7.00


l    Prélèvement (filtre) N°19241634.3 réalisé le 17/05/2022 par ITGA Meudon


Opérateur sur lequel est réalisé le prélèvement ci-dessous (NOM - Prénom) :
CHELARIN  Viorel


N° de plage N° de 


séquence


Période de prélèvement Débit initial


(L/min)


Durée


(min)


Volume (Litres) Débit final


(L/min)


Débit moyen


(L/min)


180,9 60,00 3,023,013,02
Du 17/05/2022 à 10:00


Au 17/05/2022 à 11:00


n°1 n°1-1


 180,9 60,00TOTAL (filtre)


Durée (min)Tâche(s) réalisée(s) / Indicateur(s) de production


Dévissage des fixations - Opérateur en-dessous la source d'émission - Opérateur debout - 1 9.00


Humidification - Opérateur en-dessous la source d'émission - Opérateur debout - 1 6.00


Dépose des éléments amianté - Opérateur en-dessous la source d'émission - Opérateur debout - 1 33.00


Conditionnement - Opérateur au-dessus de la source d'émission - Opérateur accroupi - 1 12.00


La reproduction de ce rapport d'analyse n'est autorisée que sous sa forme intégrale ; ce rapport ne doit pas être reproduit partiellement sans l'approbation du laboratoire.


Sauf demande particulière et écrite du client, les échantillons et les rapports sont conservés pendant 10 ans.
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RAPPORT D'ESSAI N° IT062205-2472 EN DATE DU ¤DATERAPPORT


DETERMINATION DE LA CONCENTRATION EN FIBRES D'AMIANTE DANS L'AIR AU POSTE DE TRAVAIL


<ignorediff/>


l    Prélèvement (filtre) N°19241634.4 réalisé le 17/05/2022 par ITGA Meudon


Opérateur sur lequel est réalisé le prélèvement ci-dessous (NOM - Prénom) :
MEDJANI Mohamed


N° de plage N° de 


séquence


Période de prélèvement Débit initial


(L/min)


Durée


(min)


Volume (Litres) Débit final


(L/min)


Débit moyen


(L/min)


179,7 60,00 3,002,983,01
Du 17/05/2022 à 10:00


Au 17/05/2022 à 11:00


n°1 n°1-1


 179,7 60,00TOTAL (filtre)


Durée (min)Tâche(s) réalisée(s) / Indicateur(s) de production


Humidification - Opérateur en-dessous la source d'émission - Opérateur debout - 1 11.00


Dévissage des fixations - Opérateur en-dessous la source d'émission - Opérateur debout - 1 9.00


Dépose des éléments amianté - Opérateur en-dessous la source d'émission - Opérateur debout - 1 33.00


Conditionnement - Opérateur au-dessus de la source d'émission - Opérateur accroupi - 1 7.00


APPAREIL(S) DE PROTECTION RESPIRATOIRE 


A débit continu


 


X


X  


X  


X


 


- Appareils isolants à adduction d'air :


A la demande


Oui Non


A la demande à pression positive


- Appareils filtrants à ventilation assistée :


Masque complet


Filtre(s) de type P3 :


Cagoule


Oui Non


CasqueDemi masque


NonOui


- Appareils filtrants à ventilation libre :


Masque complet


Oui Non


Demi masque jetableDemi masque


Facteur de protection assigné : NC


  


  


  


 


 X


 


Si oui préciser le type :


Si oui préciser le type :


Facteur de protection assigné : 60


Si oui préciser le type :


Filtre(s) de type P3 :


Facteur de protection assigné : NC


NonXOui 


NC : abréviation pour "Non Communiqué"


La reproduction de ce rapport d'analyse n'est autorisée que sous sa forme intégrale ; ce rapport ne doit pas être reproduit partiellement sans l'approbation du laboratoire.


Sauf demande particulière et écrite du client, les échantillons et les rapports sont conservés pendant 10 ans.
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RAPPORT D'ESSAI N° IT062205-2472 EN DATE DU ¤DATERAPPORT


DETERMINATION DE LA CONCENTRATION EN FIBRES D'AMIANTE DANS L'AIR AU POSTE DE TRAVAIL


<ignorediff/>


 Analyse :  ITGA Meudon accréditation n° 1-5969 le 19/05/2022 C


Technique  analytique 


NF X 43-050 : Détermination de la concentration en fibres d'amiante par microscopie électronique à transmission 


(méthode indirecte)


Norme


Critères de Comptage 


Microscopie Electronique à Transmission Analytique (EDX - diffraction électronique)


Seules les fibres d'amiante de longueur supérieure à 5,0 µm, de rapport L/l supérieur à 3 et dont le diamètre est 


inférieur à 3,0 µm sont prises en compte.


<ignorediff>


Nombre de fibres 


comptées*


Nombre 


d'ouvertures de 


grilles observées*


Surface moyenne


d'ouverture de


grille (mm²)


Surface effective 


de filtration (mm²)


Fraction(s) de filtre(s)


analysée(s)


Nombre de grilles 


analysées


</ignorediff>


860,0102 313,00 0,02
19241634.1 : 1/2


19241634.2 : 1/2


19241634.3 : 1/2


19241634.4 : 1/2


Nombre de fibres sur le(s) 


filtres(s) calculé : 


Sensibilité analytique x


Nombre de fibres comptées


(fibres/filtre(s))


Résultat : 


Nombre de fibre(s) 


sur le(s) filtre(s)**  


(fibres/filtre(s))


Sensibilité Analytique *


(fibres/filtre(s))


Intervalle de confiance à 


95%***


(fibres/filtre(s))


Type d'amiante


<ignorediff>


</ignorediff>


---714 0 < 2134 - / 2134


L'obscurcissement observé lors de l'analyse est compris entre 5 et 10 % et est illustré en fin du présent rapport d'essai.


*** L'intervalle de confiance à 95% du nombre de fibres sur le(s) filtre(s) en fibres/filtre(s) prend en compte les composantes d'incertitudes liées aux paramètres analytiques.


<ignorediff>


</ignorediff>


 Résultat : C


Sensibilité analytique *


(fibres/litre)


Résultat :


Concentration **


(fibres/litre)


Intervalle de


confiance à 95%****


(fibres/litre)


Type d'amiante


Concentration calculée :


Sensibilité analytique x  


Nombre de fibres comptées


(fibres/litre)


<ignorediff>


</ignorediff>


---< 2,90,98 -/2,90,0


**** Les bornes de l'intervalle de confiance à 95% de la concentration prennent en compte les composantes d'incertitudes relatives à l'ensemble du processus analytique et au(x) 


volume(s) prélevé(s).


Les informations concernant les incertitudes de mesures sont disponibles sur demande auprès du laboratoire.


* Si 100 fibres sont observées sur au moins 4 ouvertures de grilles, le comptage est arrêté quelle que soit la sensibilité analytique atteinte.


** Si le nombre de fibres comptées est inférieur à 4, le résultat est rendu sous la forme : "inférieur à la limite supérieure de l'intervalle de confiance".


<ignorediff>


</ignorediff>


SIGNATURE¤


¤SIGNATURE


¤VALIDEURValidé par :


La reproduction de ce rapport d'analyse n'est autorisée que sous sa forme intégrale ; ce rapport ne doit pas être reproduit partiellement sans l'approbation du laboratoire.


Sauf demande particulière et écrite du client, les échantillons et les rapports sont conservés pendant 10 ans.
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RAPPORT D'ESSAI N° IT062205-2472 EN DATE DU ¤DATERAPPORT


DETERMINATION DE LA CONCENTRATION EN FIBRES D'AMIANTE DANS L'AIR AU POSTE DE TRAVAIL


<ignorediff/>


Photographies issues de la préparation des filtres 1, 2, 3, 4 à la fraction 1/2 :


Le taux d’obscurcissement sur la majorité des ouvertures de grilles de cette préparation est estimé entre 5 et 10 %.


Grandissement x 150


 1Grille


Observation de la grille


Observation d'ouvertures de grille


Grandissement x 1 100


La reproduction de ce rapport d'analyse n'est autorisée que sous sa forme intégrale ; ce rapport ne doit pas être reproduit partiellement sans l'approbation du laboratoire.


Sauf demande particulière et écrite du client, les échantillons et les rapports sont conservés pendant 10 ans.
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RAPPORT D'ESSAI N° IT062205-2472 EN DATE DU ¤DATERAPPORT


DETERMINATION DE LA CONCENTRATION EN FIBRES D'AMIANTE DANS L'AIR AU POSTE DE TRAVAIL


<ignorediff/>


Grandissement x 150


 2Grille


Observation de la grille


Observation d'ouvertures de grille


Grandissement x 1 100


La reproduction de ce rapport d'analyse n'est autorisée que sous sa forme intégrale ; ce rapport ne doit pas être reproduit partiellement sans l'approbation du laboratoire.


Sauf demande particulière et écrite du client, les échantillons et les rapports sont conservés pendant 10 ans.
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Accréditation n° 1-5789


Portées disponibles sur


 www.cofrac.fr


Rapport final d'intervention N°: RF-221790 Version : 0


 Adresse de Prélèvement (1) Client


20220511 RUE DE L'hermitage 
SAT FRANCE


6 rue Clément Ader
62575 - blendecques 57970 - YUTZ


Information sur l'intervention


Référence de la commande : COM-221293
N° Stratégie d'échantillonnage : STR-22-0270


Zone concernée : ZHB:Bâtiment 8
Type d'occupation de la zone : Autre :RDM 


Présence de matériaux suceptible de contenir naturellement de 
l'amainte : Amiante ajouté délibérément


Méthode de prélèvement :


Echantillonnage réalisé


Objectif N°Prélèvement : N° Prélèvement Ecart(s) à la stratégie d'échantillonnage 
 Réf : J22-04963 22-04963 emplacement choisie sur place


 Réf : J22-04958 22-04958 emplacement choisie sur place


FO
R


-A
-0


31
 / 


R
év


is
io


n 
05


 / 
D


u 
03


/0
1/


20
22


(1) : Les données transmises par le client ne sauraient engager la responsabilité du laboratoire


Validation du Rapport


Montois La Montagne 05/09/2022 Rapport validé par : Mme. Jihane El MOKRI
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Accréditation n° 1-5789


Portées disponibles sur


www.cofrac.fr


Plan de repérage des prélèvements
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Accréditation n° 1-5789


Portées disponibles sur


www.cofrac.fr


RAPPORT D'ESSAI


RECHERCHE ET COMPTAGE DE FIBRES D'AMIANTE DANS L'ATMOSPHERE


SUR FILTRE PAR MICROSCOPIE ELECTRONIQUE A TRANSMISSION ANALYTIQUE (META)


Prélèvement réalisé selon la norme NFX43-269 Préparation et analyse selon la norme NFX43-050 de juillet 2021


Document de référence : LAB REF 28 du COFRAC


RAPPORT D'ESSAI N° : RAE-2202853 Version : 0


PRELEVEMENT *


 Adresse de Prélèvement (1) Client


20220511 RUE DE L'hermitage 
SAT FRANCE


6 rue Clément Ader
62575 - blendecques 57970 - YUTZ


Numéro de prélèvement : 22-04963 22-04958
Objectif du prélèvement : Mesure sur opérateur pendant travaux pour validation du processus


N° Témoin de prélèvement : 22-04966


Environnement : Extérieure


Type de matériau : Plaques ondulées en fibres ciment


Zone  / Local concernée : ZHB:Bâtiment 8 : ZHB toiture 


Référence pompe de prélèvement : OP-010 OP-011


Référence débimétre : DEB-06


Date Heure du début Prélèvement : 11/07/2022 14:00:00 11/07/2022 14:00:00


Date Heure du fin Prélèvement : 11/07/2022 16:00:00 11/07/2022 16:00:00


Durée de prélèvement : 120,00 120,00


Débit initial / Débit final (L/min) : 3,03 / 2,99 3,04 / 3


Débit moyen (L) : 3,0 3,0


Variation entre débit initial et final : OP-010 OP-011


Volume d'air prélevé (L) : 361,60 362,40


Moyen de protections collectives : Sas personnel 3 compartiments


L'appareil de protection respiratoire : Ventilation assistée TM3P


Type de confinement : Absence d'isolement de la zone


Type de ventilation : Absence de ventilation mécanique


Type de captage à la source : Absence de captage de poussière à la source


I Processus client : 3 : Retrait de plaques de toiture et bardage en amiante ciment par déconstruction en intérieur


Technique mise en oeuvre : Dépose par le dessous 


Outils : Manuel : Dépose manuelle


Humidification du matériau : Oui


Humidification de la zone : Oui


Nom de l'Opérateur : LEOPOLDES ÉRIC LEOPOLDES ERIC


Position par rapport à la source d'emission : En dessous En dessous


Position par rapport au flux d'air : Au dessus Au dessus


Phase opérationnel : Retrait Retrait


N° Pompe de prélèvement : OP-010 OP-011


Pression (hPa) : 1020-1020-1020 1020-1020-1020


Hygrométerie : 47-45-44 47-45-44


Température (°C) : 29-30-31 29-30-31


Vitesse et direction du vent : 3NO-3NO-3NO 3NO-3NO-3NO 


Posture : Debout bras vers le haut Debout bras vers le haut


Incertitude sur le prélèvement (%) : 10


Intégrité du filtre : Conforme Conforme


Responsable d'intervention (Pose / Dépose) : CW


RESULTAT *


Concentration calculée en fibre 
par litre d'air


Concentration normalisée en fibre 
par litre d'air


Intervalle de confiance à 95 % lié au résultat de la concentration Sensibilité analytique en fibre 
par litreLimite inférieure Limite supérieure


0,00 < 2,97 - 2,97 0,99
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Le rapport ne concerne que les objets soumis à l'essai. Sa reproduction n'est autorisée que sous sa forme intégrale. Seul le rapport édité en original papier signé 
engage notre responsabilité sauf convention signée entre les deux parties (le client et l’entrepreneur principal). Les essais rapportés dans ce document et identifiés 
par le symbole (*) sont couverts par l’accréditation du (des) laboratoire(s) les ayant réalisés. Les informations données par le client sont sous sa responsabilité et ne 
peuvent engager la responsabilité du laboratoire. Les résultats, sauf une mention explicite dans le rapport ne concernent que les fibres de longueur L≥5 μm, de 
diamètre d≤3μm et de rapport L/d >3, ce qui correspond à un comptage global sans distinction de fibres FFA (fibres fines d’amiante) et FOMS (fibres d’amiante 
OMS). La concentration est exprimée en fibre par litre d’air prélevé. Pour un nombre de fibre inférieur à 4, le résultat de la concentration est exprimé sous la forme 
(inférieur à la limite supérieure de l’intervalle de confiance). L’intervalle de confiance exprimé en fibre par litre d’air prélevé prend en compte les incertitudes liées à 
la préparation, à l’analyse et au prélèvement.


Montois La Montagne 05/09/2022


Rapport validé par : Mme. Jihane El MOKRI
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RAPPORT D'ANALYSE


RAPPORT N° : RAE-ANA-2208499 Version : 0


COMPTAGE DES FIBRES D’AMIANTE SUR UN FILTRE PAR MICROSCOPIE ELECTRONIQUE A TRANSMISSION ANALYTIQUE (META)
Norme : Norme NF X 43-050 de juillet 2021 : Détermination de la concentration en fibres d’amiante par Microscopie Electronique à Transmission - Méthode indirecte


NF X 43-269 : Qualité de l'air — Air des lieux de travail 


Technique analytique : Microscopie Electronique à Transmission Analytique - Méthode indirecte (EDX – diffraction électronique)


Critères de comptage : Seules les fibres d’amiante de longueur supérieure à 5 μm, de rapport L/l supérieur à 3 et dont le diamètre est inférieur à 3,0 μm sont prises en compte.


Données du client


Référence dossier : COM-221293


Référence  échantillon (s) : 22-04963 22-04958


Localisation : ZHB:Bâtiment 8 : ZHB toiture 


Type de prélèvement : Mesure sur opérateur pendant travaux pour validation du processus


Volume (Litre) : 361,60 362,40


Date heure du début du prélèvement : 11/07/2022 14:00:00 11/07/2022 14:00:00


Date heure de la fin du prélèvement  : 11/07/2022 16:00:00 11/07/2022 16:00:00


Incertitude sur le volume % : 10


Données analytiques * et resultat 


COM-ANA-224484 N° d'échantillon interne d'analyse : ECH-2208499


Date de réception : 20/07/2022


Date d'analyse : 20/07/2022


Conformité du conditionnement du filtre à récéption : Conforme 


Conformité de l'integrité du filtre : Conforme 


Etat visuel de l'empoussièrement du filtre : Faible empoussiérement


Fraction de filtre (s) préparée : 0,500


Surface de filtration (mm2) : 238,91


Traitement du filtre : Eau déminéralisée filtrée acidifiée


Surface moyenne d'ouverture de grille (mm2) : 0,00924


Nombre de grilles analysées : 2


Taux d'obscurcissement : < 10 %


Nombre d'ouvertures de grilles observées : 72


Nombres de fibres comptées : 0


Type d'amiante : /


Limite inférieure sur le comptage : 0,00


Limite supérieure sur le comptage : 2,99


Limite inf. incertitude laboratoire UA inf  en % : 0


Limite sup. incertitude laboratoire UA sup  en % : 309


Réserve du Laboratoire sur l’analyse : Conforme 


Sensibilité analytique Valeur calculée Résultat
Intervalle de confiance à 95%


Limite inférieure Limite supérieure


Densité * en fibres/filtre 718,22 0,00 < 2147,49 - 2 147,49


Concentration en fibres/litre 0,99 0,00 < 2,97 - 2,97
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Le rapport ne concerne que les objets soumis à l'essai. Sa reproduction n'est autorisée que sous sa forme intégrale. Seul le rapport édité en original papier signé engage notre 
responsabilité sauf convention signée entre les deux parties (le client et le laboratoire). Les essais rapportés dans ce document et identifiés par le symbole (*) sont couverts par l’
accréditation du (des) laboratoire(s) les ayant réalisés. Les informations données par le client sont sous sa responsabilité et ne peuvent engager la responsabilité du laboratoire. Les 
résultats, sauf une mention explicite dans le rapport ne concernent que les fibres de longueur L>5 μm, de diamètre d<3μm et de rapport L/d >3, ce qui correspond à un comptage global 
sans distinction de fibres FFA (fibres fines d’amiante) et FOMS (fibres d’amiante OMS). La concentration est exprimée en fibre par litre d’air prélevé et en fibre par mm2. Pour un nombre 
de fibre inférieur à 4, le résultat de la concentration est exprimé sous la forme (inférieur à la limite supérieure de l’intervalle de confiance). L’intervalle de confiance exprimé en fibre par 
filtre prend en compte les incertitudes liées à la préparation et l’analyse.


Montois la Montagne Le :


05/09/2022


Rapport validé par :


Anass SLASSI


Responsable Technique


Page : 4  / 6


Laboratoire PRO'AIR Accréditation n° 1-5789


36C, Rue de la Mine - 57860 Montois La Montagne Portées disponibles sur


Mail : contact@pro-air.info www.cofrac.fr


R.C.S METZ - SIRET : 798 862 900 000 23 - Code APE 7120B - N° TVA : FR 12 798862900



http://www.cofrac.fr





RAPPORT D'ANALYSE


RAPPORT N° : RAE-ANA-2208499 Version : 0


Clichés des grilles conformément à l'arrêté du 30 mai 2018 et du QR métrologie édition 2020


Grilles d'observtion préparation initial 


Grille 1


#REF!
#REF!
#REF!


ECH-2208499 - Grille 1


Grandissement x 100


Taux d'obscurcissement estimé sur la majorité d'ouverture de grille : < 10%


ECH-2208499 - Grille 1 ECH-2208499 - Grille 1 ECH-2208499 - Grille 1


Grandissement x 1000 Grandissement x 1000 Grandissement x 1000
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RAPPORT D'ANALYSE


RAPPORT N° : RAE-ANA-2208499 Version : 0


Clichés des grilles conformément à l'arrêté du 30 mai 2018 et du QR métrologie édition 2020


Grilles d'observtion préparation initial 


Grille 2


ECH-2208499 - Grille 2


Grandissement x 100


Taux d'obscurcissement estimé sur la majorité d'ouverture de grille : < 10%


ECH-2208499 - Grille 2 ECH-2208499 - Grille 2 ECH-2208499 - Grille 2


Grandissement x 1000 Grandissement x 1000 Grandissement x 1000
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Détection et identification de l’amiante
délibérément ajouté dans les matériaux et produits


manufacturés
 


 


Rapport d’essai : D22-11176 V0


 


Acréditation N° 1-5571


 


Portée disponible sur


 


www.cofrac.fr


 


Donneur d'ordre
PRO AIR
36C rue de la Mine
57860 Montois la Montagne


Réf Affaire COM-221293 Date de réception 30-08-2022


Réf Dossier 20220511 RUE DE L'HERMITAGE - 92575 -
BLANDECQUES Date d'analyse 01-09-2022


Tout échantillon aboutissant un résultat, est considéré par défaut conforme être analysé. Toute non-conformité éventuelle détectée la réception des échantillons est notifiée sur
l’accusé de réception. Toute non-conformité éventuelle au descriptif client et/ou toute quantité d’échantillon insuffisante l’analyse est notifiée sous forme de réserves indiquées sur
le rapport. L’analyse peut être effectuée selon les deux techniques : MOLP et/ou META. Dans le cas d’un résultat non concluant par la technique MOLP, l’essai peut être complétée
par une analyse au META.


Technique MOLP : L’analyse qualitative d'amiante par Microscopie Optique Lumière Polarisée (MOLP) est réalisée selon la norme HSG 248 (Appendice 2), cette technique ne
permet de détecter que des fibres optiquement observables de diamètre supérieur ou égal 0.2µm. La limite de détection garantie par le laboratoire est de 0,1% en masse
(confiance 95%) pour tout résultat conclu par MOLP et uniquement pour les fibres optiquement observables. Dans le cas d’une analyse négative « Amiante non détecté » par cette
méthode, la couche peut renfermer une teneur inférieure la limite de 0.1% de fibres d’amiante optiquement observables. Deux analyses au MOLP doivent être effectuées pour
conclure un résultat négatif. Une Analyse complémentaire en META pourrait être effectuée en cas de doute ou de suspicion de contamination.


Préparation META : Pour les produits et matériaux dans lesquels l’amiante a été ajouté délibérément, au moins une préparation pour analyse META est effectuée par couche
dissociable. Les composants décrits simultanément dans le même descriptif de couche et n’ayant pas pu être séparés physiquement lors de la préparation, sont considérés
techniquement indissociables et leur préparation est effectuée avec des quantités équivalentes selon la méthode interne du laboratoire.


Analyse META : L’analyse qualitative d'amiante par Microscopie Electronique Transmission Analytique (META) est effectuée conformément aux parties utiles de la norme NFX
43-050 pour les produits et matériaux dans lesquels l’amiante a été ajouté délibérément. La limite de détection garantie par le laboratoire est de 0,1% en masse (confiance 95%)
pour les couches ou les composants analysés individuellement et pour les couches indissociables préparées avec des quantités équivalentes. Dans le cas d’une analyse négative «
Amiante non détecté » selon cette méthode, la couche ou le composant peut renfermer une teneur inférieure la limite de détection garantie de fibre d'amiante. L’analyse par META
des produits et matériaux dans lesquels l’amiante a été ajouté délibérément doit être effectuée sur 2 grilles issues de la préparation de la couche ou composant pour conclure 
l’absence d’amiante dans la couche ou composant.


Le rapport ne concerne que les objets soumis l'essai. Sa reproduction n'est autorisée que sous sa forme intégrale.
Les résultats d’essais rapportés dans ce document et identifiés par le symbole (*) sont couverts par l’accréditation du laboratoire les ayant réalisés. Les données d’essai rapportés
dans ce document et identifiés par le symbole (**) sont couverts par l’accréditation du laboratoire les ayant établies.
Les prélèvements réalisés par le client sont sous sa tutelle, les données client (référence dossier et référence échantillon) sont sous sa responsabilité et ne peuvent engager la
responsabilité du laboratoire.


Légende :
Nb E : Nombre d’essai
Nb S : Nombre de supports
           lames MOLP / grilles META


Tr : Traitement
BS : Broyage au solvant
BH : Broyage l’humide
AC : Attaque chimique


Document de référence :
Arrêté matériaux du 1er octobre 2019
HSG 248 Appendice 2
NF X43-050 Parties utiles
PT 008 et PT011


Analystes Validation Date et lieu Historique du rapport


MOLP : SAA


  


Soisy,
le 01/09/2022 V0 : Rapport d'essai initial
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Détection et identification de l’amiante délibérément ajouté dans les matériaux et
produits manufacturés


Rapport d’essai : D22-11176 V0


Données client Données laboratoire (*)


Réf éch Description Localisation Réf éch Descriptif couche Tr
Technique,


Nb E,
Nb S


Résultat Obs


COM-221293-22-
1293


Plaques ondulées
gris Toiture D22-11176-001 C1 : Plaque Dur Gris clair / MOLP, 2, 2 (*) Fibre d'amiante Chrysotile /







Accréditation n° 1-5789


Portées disponibles sur


 www.cofrac.fr


Rapport final d'intervention N°: RF-221821 Version : 0


 Adresse de Prélèvement (1) Client


20220511 RUE DE L'hermitage 
SAT FRANCE


6 rue Clément Ader
62575 - blendecques 57970 - YUTZ


Information sur l'intervention


Référence de la commande : COM-221373
N° Stratégie d'échantillonnage : STR-22-0270


Zone concernée : ZHB:Bâtiment 8
Type d'occupation de la zone : Industrie


Présence de matériaux suceptible de contenir naturellement de 
l'amainte : Amiante ajouté délibérément


Méthode de prélèvement :


Echantillonnage réalisé


Objectif N°Prélèvement : N° Prélèvement Ecart(s) à la stratégie d'échantillonnage 
 Réf : J22-04876 22-04876 , à l'emplacement prévu


 Réf : J22-04877 22-04877 , à l'emplacement prévu


 Réf : J22-04878 22-04878 , à l'emplacement prévu


 Réf : J22-04879 22-04879 , à l'emplacement prévu
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(1) : Les données transmises par le client ne sauraient engager la responsabilité du laboratoire


Validation du Rapport


Montois La Montagne 25/07/2022 Rapport validé par : Mme. Jihane El MOKRI
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Plan de repérage des prélèvements
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Accréditation n° 1-5789
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RAPPORT D'ESSAI


RECHERCHE ET COMPTAGE DE FIBRES D'AMIANTE DANS L'ATMOSPHERE


SUR FILTRE PAR MICROSCOPIE ELECTRONIQUE A TRANSMISSION ANALYTIQUE (META)


Prélèvement réalisé selon la norme NFX43-269 Préparation et analyse selon la norme NFX43-050 de juillet 2021


Document de référence : LAB REF 28 du COFRAC


RAPPORT D'ESSAI N° : RAE-2202899 Version : 0


PRELEVEMENT *


 Adresse de Prélèvement (1) Client


20220511 RUE DE L'hermitage 
SAT FRANCE


6 rue Clément Ader
62575 - blendecques 57970 - YUTZ


Numéro de prélèvement : 22-04876 22-04877 22-04878 22-04879
Objectif du prélèvement : Mesure sur opérateur pendant travaux pour validation du processus


N° Témoin de prélèvement : 22-04883


Environnement : Intérieure


Type de matériau : Plaques ondulées en fibres ciment


Zone  / Local concernée : ZHB:Bâtiment 8 : ZHB


Référence pompe de prélèvement : OP-001 OP-002 OP-003 OP-004


Référence débimétre : DEB-10


Date Heure du début Prélèvement : 21/07/2022 08:00:00 21/07/2022 08:00:00 21/07/2022 08:00:00 21/07/2022 08:00:00


Date Heure du fin Prélèvement : 21/07/2022 09:00:00 21/07/2022 09:00:00 21/07/2022 09:00:00 21/07/2022 09:00:00


Durée de prélèvement : 60,00 60,00 60,00 60,00


Débit initial / Débit final (L/min) : 3,03 / 3,07 3,03 / 3,07 3,03 / 3,03 3,07 / 3,03


Débit moyen (L) : 3,1 3,1 3,0 3,1


Variation entre débit initial et final % : 1,32 OP-002 OP-003 OP-004


Volume d'air prélevé (L) : 183,00 183,00 182,00 183,00


Moyen de protections collectives : Sas personnel 5 compartiments


L'appareil de protection respiratoire : Ventilation assistée TM3P


Type de confinement : Isolement et calfeutrement simple avec renouvellement d'air


Type de ventilation : Présence d'une ventilation générale mécanique


Type de captage à la source : Absence de captage de poussière à la source


Processus client : 3 : Retrait de plaques de toiture et bardage en amiante ciment par déconstruction en intérieur


Technique mise en oeuvre : Dépose par le dessous 


Outils : Manuel


Humidification du matériau : Oui


Humidification de la zone : Non


Nom de l'Opérateur : Leopoldes Éric Leopoldes Éric Duparc Louis Duparc Louis


Position par rapport à la source d'emission : En dessous En dessous


Position par rapport au flux d'air : A coté En dessous


Phase opérationnel : Retrait Retrait


N° Pompe de prélèvement : OP-001 OP-002 OP-003 OP-004


Pression (hPa) : / / / /


Hygrométerie : / / / /


Température (°C) : / / / /


Vitesse et direction du vent : / / / /


Posture : Debout bras vers le haut Debout bras vers le haut Debout bras vers le haut Debout bras vers le haut


Incertitude sur le prélèvement (%) : 10


Intégrité du filtre : Conforme Conforme Conforme Conforme


Responsable d'intervention (Pose / Dépose) : NY


RESULTAT *


Concentration calculée en fibre 
par litre d'air


Concentration normalisée en fibre 
par litre d'air


Intervalle de confiance à 95 % lié au résultat de la concentration Sensibilité analytique en fibre 
par litreLimite inférieure Limite supérieure


7,89 7,89 1,20 17,02 0,99
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Le rapport ne concerne que les objets soumis à l'essai. Sa reproduction n'est autorisée que sous sa forme intégrale. Seul le rapport édité en original papier signé 
engage notre responsabilité sauf convention signée entre les deux parties (le client et l’entrepreneur principal). Les essais rapportés dans ce document et identifiés 
par le symbole (*) sont couverts par l’accréditation du (des) laboratoire(s) les ayant réalisés. Les informations données par le client sont sous sa responsabilité et ne 
peuvent engager la responsabilité du laboratoire. Les résultats, sauf une mention explicite dans le rapport ne concernent que les fibres de longueur L≥5 μm, de 
diamètre d≤3μm et de rapport L/d >3, ce qui correspond à un comptage global sans distinction de fibres FFA (fibres fines d’amiante) et FOMS (fibres d’amiante 
OMS). La concentration est exprimée en fibre par litre d’air prélevé. Pour un nombre de fibre inférieur à 4, le résultat de la concentration est exprimé sous la forme 
(inférieur à la limite supérieure de l’intervalle de confiance). L’intervalle de confiance exprimé en fibre par litre d’air prélevé prend en compte les incertitudes liées à 
la préparation, à l’analyse et au prélèvement.


Montois La Montagne 25/07/2022


Rapport validé par : Mme. Jihane El MOKRI
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RAPPORT D'ANALYSE


RAPPORT N° : RAE-ANA-2208685 Version : 0


COMPTAGE DES FIBRES D’AMIANTE SUR UN FILTRE PAR MICROSCOPIE ELECTRONIQUE A TRANSMISSION ANALYTIQUE (META)
Norme : Norme NF X 43-050 de juillet 2021 : Détermination de la concentration en fibres d’amiante par Microscopie Electronique à Transmission - Méthode indirecte


NF X 43-269 : Qualité de l'air — Air des lieux de travail 


Technique analytique : Microscopie Electronique à Transmission Analytique - Méthode indirecte (EDX – diffraction électronique)


Critères de comptage : Seules les fibres d’amiante de longueur supérieure à 5 μm, de rapport L/l supérieur à 3 et dont le diamètre est inférieur à 3,0 μm sont prises en compte.


Données du client


Référence dossier : COM-221373


Référence  échantillon (s) : 22-04876 22-04877 22-04878 22-04879


Localisation : ZHB:Bâtiment 8 : ZHB


Type de prélèvement : Mesure sur opérateur pendant travaux pour validation du processus


Volume (Litre) : 183,00 183,00 182,00 183,00


Date heure du début du prélèvement : 21/07/2022 08:00:00 21/07/2022 08:00:00 21/07/2022 08:00:00 21/07/2022 08:00:00


Date heure de la fin du prélèvement  : 21/07/2022 09:00:00 21/07/2022 09:00:00 21/07/2022 09:00:00 21/07/2022 09:00:00


Incertitude sur le volume % : 10


Données analytiques * et resultat 


COM-ANA-224567 N° d'échantillon interne d'analyse : ECH-2208685


Date de réception : 22/07/2022


Date d'analyse : 25/07/2022


Conformité du conditionnement du filtre à récéption : Conforme 


Conformité de l'integrité du filtre : Conforme 


Etat visuel de l'empoussièrement du filtre : Faible empoussiérement


Fraction de filtre (s) préparée : 0,500


Surface de filtration (mm2) : 238,91


Traitement du filtre : Eau déminéralisée filtrée acidifiée


Surface moyenne d'ouverture de grille (mm2) : 0,00933


Nombre de grilles analysées : 2


Taux d'obscurcissement : < 10 %


Nombre d'ouvertures de grilles observées : 71


Nombres de fibres comptées : 8


Type d'amiante : Chrysotile,Amosite


Limite inférieure sur le comptage : 3,45


Limite supérieure sur le comptage : 15,76


Limite inf. incertitude laboratoire UA inf  en % : 84


Limite sup. incertitude laboratoire UA sup  en % : 115


Réserve du Laboratoire sur l’analyse : Conforme 


Sensibilité analytique Valeur calculée Résultat
Intervalle de confiance à 95%


Limite inférieure Limite supérieure


Densité * en fibres/filtre 721,31 5 770,51 5770,51 912,18 12 416,03


Concentration en fibres/litre 0,99 7,89 7,89 1,20 17,02
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Le rapport ne concerne que les objets soumis à l'essai. Sa reproduction n'est autorisée que sous sa forme intégrale. Seul le rapport édité en original papier signé engage notre 
responsabilité sauf convention signée entre les deux parties (le client et le laboratoire). Les essais rapportés dans ce document et identifiés par le symbole (*) sont couverts par l’
accréditation du (des) laboratoire(s) les ayant réalisés. Les informations données par le client sont sous sa responsabilité et ne peuvent engager la responsabilité du laboratoire. Les 
résultats, sauf une mention explicite dans le rapport ne concernent que les fibres de longueur L>5 μm, de diamètre d<3μm et de rapport L/d >3, ce qui correspond à un comptage global 
sans distinction de fibres FFA (fibres fines d’amiante) et FOMS (fibres d’amiante OMS). La concentration est exprimée en fibre par litre d’air prélevé et en fibre par mm2. Pour un nombre 
de fibre inférieur à 4, le résultat de la concentration est exprimé sous la forme (inférieur à la limite supérieure de l’intervalle de confiance). L’intervalle de confiance exprimé en fibre par 
filtre prend en compte les incertitudes liées à la préparation et l’analyse.


Montois la Montagne Le :


25/07/2022


Rapport validé par :


Anass SLASSI


Responsable Technique
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RAPPORT D'ANALYSE


RAPPORT N° : RAE-ANA-2208685 Version : 0


Clichés des grilles conformément à l'arrêté du 30 mai 2018 et du QR métrologie édition 2020


Grilles d'observtion préparation initial 


Grille 1


#REF!
#REF!
#REF!


ECH-2208685 - Grille 1


Grandissement x 100


Taux d'obscurcissement estimé sur la majorité d'ouverture de grille : < 10%


ECH-2208685 - Grille 1 ECH-2208685 - Grille 1 ECH-2208685 - Grille 1


Grandissement x 1000 Grandissement x 1000 Grandissement x 1000
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RAPPORT D'ANALYSE


RAPPORT N° : RAE-ANA-2208685 Version : 0


Clichés des grilles conformément à l'arrêté du 30 mai 2018 et du QR métrologie édition 2020


Grilles d'observtion préparation initial 


Grille 2


ECH-2208685 - Grille 2


Grandissement x 100


Taux d'obscurcissement estimé sur la majorité d'ouverture de grille : < 10%


ECH-2208685 - Grille 2 ECH-2208685 - Grille 2 ECH-2208685 - Grille 2


Grandissement x 1000 Grandissement x 1000 Grandissement x 1000
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Beacon international  


Unité de pression négative  


 


Manuel d'utilisation et instructions  


Gamme d’équipement standard 


 


  NPU500/800                                                                      NPU1200 


                                                                


                                                                


       NPU1600                                                               NPU2000 + Double HEPA   


                                                            


 


        NPU2600                  NPU5000 + Double HEPA   NPU10000 + Double HEPA 


                                                


                                                                                          


                                                                                                                                                                               







Unité de pression négative 


Manuel d'utilisation et instructions 


 


Sommaire 


 


1. Introduction et histoire de l'entreprise. 


1.1 Coordonnées de l'entreprise 


 


2 Conseils de sécurité et de santé 


2.1 site web et coordonnées HSE 


 


3 Calcul du débit d'air requis pour l’échange d'air dans l'enceinte 


 


4 Transport  


4.1 Manutention  


4.2 Stockage  


 


5 Fonctionnement et contrôles du NPU 


5.1 Sécurité sur site et contrôles avant utilisation 


5.2 Fixation du NPU dans les enceintes 


5.3 Raccordement à une alimentation appropriée 


5.4 Fonctionnement du ventilateur et contrôle de vitesse variable 
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Unité de pression négative 


Mode d'emploi et instructions 


 
1.  Introduction et histoire de l’entreprise 


Nous vous remercions d'avoir acheté une unité de pression 
négative Beacon. 


Nous sommes certains que notre PNU vous fournira de nombreuses 


années de bon fonctionnement ainsi qu’un excellent retour sur 


investissement. 


 
 


Beacon International Ltd fabrique des équipements pour l’élimination 


de l'amiante depuis le début des années 1990. 


Depuis sa création, l’entreprise s’est considérablement développée 
et possède aujourd’hui une grande usine de fabrication couvrant 


plus de 10 000 m². 


Beacon se spécialise désormais dans la fabrication d'équipements 


leaders sur les marchés de l’élimination de l’amiante dans le 


monde entier. 


Veuillez consulter notre site Web pour de plus amples 


informations sur notre vaste gamme de produits. 


www.beaconinternational.co.uk 
 
 


Cet équipement a été fabriqué par : 


Beacon International Ltd 


Elgee Works 


Victoria Street 


Desborough 


Northants 


NN14 2LX 


Tél. : 0044 1536 762 939 


Courriel info@beaconinternational.co.uk 


Page 1 


 


Beacon International Ltd Manuel d’utilisation et instructions du PNU 



http://www.beaconinternational.co.uk/

mailto:info@beaconinternational.co.uk





Beacon International Ltd Manuel d'utilisation et instructions du PNU 
 


 


 


Unité de pression négative 


Mode d'emploi et instructions 


 


2. Conseils de santé et de sécurité 


 


 L’amiante est un cancérigène de classe 1 qui 


doit être manipulée avec précaution. 


L’exposition à l'amiante peut provoquer des 


maladies graves telles que l'amiantose, la 


mésothéliome et le cancer du poumon.   


Toute personne travaillant avec de l’amiante doit 


avoir reçu une formation appropriée. 


Si vous travaillez avec de l'amiante, utilisez à tout 


moment un appareil respiratoire homologué. 


 


 


 


 


2.1 Direction de la santé et de la sécurité au Royaume-Uni. 


 Pour des conseils de sécurité et de santé relatifs à l'amiante, 


veuillez consulter le site HSE http://www.hse.gov.uk/asbestos/  
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ATTENTION 


CONTIENT DE 


L’AMITE 
 


Respirer de la 


poussière 


d’amiante est 


nocif pour la 


santé. 


Suivez les 


directives de 


sécurité. 


 



http://www.hse.gov.uk/asbestos/
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Unité de pression négative 


Mode d'emploi et instructions 


 


3. Il est nécessaire de calculer le débit d'air pour un bon échange d’air dans 


l’enceinte. 


 


Avant de retirer l'amiante, fabriquez une enceinte sécurisée et testée à 


l'aide d'un test de fumée afin de s'assurer qu'il n’y ait pas de fuites dans la 


structure.  


 


Pendant le retrait de l'amiante, l’enceinte au polyéthylène doit être sous 


pression négative afin de s'assurer qu'aucune contamination ne puisse 


s’échapper dans l'atmosphère extérieure. 


Afin de maintenir une pression négative constante à l'intérieur de 


l’enceinte, un débit d'air suffisant doit être maintenu pour que la pression 


de l’enceinte demeure à -8Pa. 


Pour calculer le volume de l'enceinte, il faut multiplier largeur x longueur x 


hauteur. 


Si l’enceinte a une forme peu habituelle, il est parfois plus simple de la 


diviser en des zones plus petites et d'additionner le total. 


Une fois le volume de l’enceinte calculé, multipliez-le par la quantité de 


volume d'air à changer pour obtenir le débit d'air requis. 


 


Exemple : Taille de l’enceinte largeur 9mtr x longueur 8mtr x hauteur 3mtr 


= 216m3  


    Volume 216 x (quantité d'air à changer) 8 = 1,728m3/ h requis.  


   


Pour des références et informations concernant les calculs du débit d'air 


de l'enceinte, veuillez consulter le lien ci-dessous.  


      http://www.hse.gov.uk/research/rrpdf/rr988.pdf 
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Unité de pression négative 


Mode d'emploi et instructions 


4.  Transport 


 


Les unités de pression négative sont conçues pour être transportables et 


aussi légères que possible. 


Le PNU est un appareil contenant des composants électriques et 


mécaniques mobiles, pendant le transport, il faut soigneusement veiller à 


ne pas l'abîmer. 


Lorsque le PNU est transporté à bord d’un véhicule, veillez à bien 


sécuriser l'appareil afin qu’il ne bouge pas de manière incontrôlable dans 


le véhicule, ce qui pourrait causer des dégâts internes à l'appareil. 


Lorsque vous chargez ou déchargez l'appareil dans le véhicule, veillez à ne 


pas le faire tomber.  


Si des dégâts sont causés à l'appareil pendant sa manipulation, Beacon 


recommande de le renvoyer à votre distributeur pour réaliser de nouveaux 


tests.  


 


4.1 Maniement   


Lorsque vous chargez ou déchargez le PNU dans le véhicule, assurez-vous 


d’utiliser la bonne technique, en gardant votre dos droit et en pliant vos 


jambes.  


Lisez attentivement le diagramme ci-dessous pour prendre connaissance 


des valeurs de levage à diverses hauteurs. 


 


Page 4 


Hauteur des 


coudes 


Hauteur 


des épaules 


Hauteur des 


coudes 


Hauteur des 


jointuresdes 


jointures 


 
Hauteur de 


la moitié de 
la jambe 


inférieure 


 


Hauteur des 


jointuresdes 


jointures 


 Hauteur de 


la moitié de 
la jambe 


inférieure 


 Femme Homme 
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4.2 Stockage 


  


Pour stocker vos unités de pression négative, veuillez suivre les instructions 


suivantes : 


 


a. Rangez toujours le PNU dans une zone de stockage à sec car les 


environnements humides peuvent endommager le filtre HEPA et les 


composants électriques.  


b. Ne laissez jamais le PNU à l'extérieur sous la pluie, si votre appareil est 


mouillé, séchez-le immédiatement.  


c. Stockez toujours le PNU debout sur ses pieds ou roulettes, si vous le 


rangez allongé sur le côté, vous risquez d’endommager les filtres 


HEPA, qui risquent de ne plus fonctionner ou même d’exploser. 


d. Assurez-vous que la salle de stockage du PNU est bien fermée et que 


toute personne non autorisée ne puisse pas y accéder et être 


accidentellement contaminée.  
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Mode d'emploi et instructions 
 


5. Fonctionnement et commandes du NPU 
 
 


Beacon International fabrique des NPU depuis bientôt 25 ans, la 
philosophie de l'entreprise a toujours été de produire des équipements de 
haute qualité facile à utiliser en toutes occasions. 


5.1 Sécurité sur site et vérifications avant utilisation. 


Avant d'utiliser un NPU sur un chantier, vérifiez toujours que l'appareil ne 
présente pas de signes de dégâts externes, si vous avez des doutes ou 
suspectez qu’il ne soit pas prêt à l’emploi, contactez votre superviseur 
dès que possible. 


 
 


5.2 Fixation de l’Unité de pression négative à une enceinte 


Les NPU sont conçus pour créer et maintenir une pression négative dans 
une zone de retrait d'amiante. Ces appareils ne sont pas destinés à être 
utilisés dans une enceinte car les composant électriques risqueraient 
d’être contaminés. Cela risquerait ensuite de transférer la contamination 
dans les zones de maintenance où le personnel non protégé pourrait être 
exposé à de l’amiante. 


Les NPU doivent être fixés dans une enceinte et la partie principale 
de l'appareil doit se situer hors de la zone de travail, tel qu’indiqué 
sur l’image en exemple. 
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5.3 Connexion à un bloc d'alimentation 
approprié 


 


 


 
 


Afin que le NPU fonctionne à un débit optimal, il est essentiel 
de le connecter à une alimentation adéquate. 


Utilisez une alimentation de 110 volts Au Royaume-Uni et de 230 volts 
en Europe. 


Si vous utilisez une rallonge, vérifiez que le diamètre du câble est 
capable de fournir le voltage nécessaire à la machine, une rallonge trop 
grande peuvent entraîner une baisse de tension. 


Si vous n'êtes pas certain d'avoir le bon voltage, consultez un technicien 
qualifié sur le site qui sera en mesure de tester l'alimentation pour vous. 
Pour plus d’information sur l’ampérage et les watts, veuillez-vous référer 
aux spécifications techniques en section 7 de ce document. 


 
 


5.4 Ventilateur et commande de vitesse variable 
 
 


Le ventilateur du NPU est actionné par un interrupteur On/Off et la 
vitesse du ventilateur peut être contrôlée avec la commande de vitesse 
toujours présente sur les unités de pression négatives Beacon. 


L’interrupteur s'allume lorsqu'il est activé pour confirmer qu'il y a de la 
puissance. 


Pour actionner la commande de vitesse variable, tournez le bouton de 
commande dans le sens des aiguilles d’une montre afin d’accélérer la 
vitesse du ventilateur et dans l'autre sens pour diminuer la vitesse.  


Photo ci-dessous. 
 


N.B. : Les NPU de Beacon sont équipées d’un bouton de commande pour 
chaque ventilateur et chaque ventilateur a la possibilité de fonctionner à 
une vitesse différente, pour une plus grande polyvalence. 


NB : Avec le NPU10000, tous les moteurs doivent être activés. Chaque 


moteur doit être individuellement activé à 30 secondes d'intervalle. 
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5.5 Manométre 
 


Un manomètre est monté sur tous les NPU de Beacon.  


Cet appareil permet de mesurer la pression à l'intérieur de la machine 
par rapport à la pression atmosphérique externe, la lecture de la jauge 
permet de déterminer l'état et de prévenir les utilisateurs lorsque les 
fitres sont bloqués. 


 


5.6 Changement des filtres avant 
 


Le tableau de lecture des manomètres de la section précédente (5.5) 
peut servir à déterminer quand il est nécessaire de remplacer les 
filtres avant dans l’NPU. 


Utilisez toujours utiliser des filtres avant G4 pour assurer que les filtres 
HEPA ont une protection adéquate, l'utilisation de filtres de mauvaise 
qualité réduira considérablement la durée de vie du filtre HEPA. Filtre 
HEPA H13 de référence H13 ou H14 


Lors du remplacement d'un filtre avant dans une NPU, assurez-vous 
toujours que les plis du filtre soient placés verticalement et non 
horizontalement, voir photo. 


 


 


Page 8


LECTURE DE LA GAUGE DU NPU PAR MODELE - 
CHANGEMENT DES FILTRES NPU500 650PA 


NPU800 650-700PA 
NPU1200 950-1000PA 


NPU1600 700-750PA 


NPU2000 750-800PA    


NPU2000 Double HEPA 800-850Pa 
NPU2600 750-800PA 
NPU5000 700-750PA 


NPU5000 Double HEPA 750-800Pa  
NPU10000 700-800PA 


NPU10000 Double HEPA 750-850Pa 
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5.7  Perte Du Débit D’Air (Conduits & Tétes Mobiles)  


 


Capacité du débit d'air du NPU calculée en m3/h (mètres cubes par 
heure). 


Lorsque vous utilisez un NPU dans une enceinte, certains facteurs 
peuvent réduire le débit d'air et doivent être pris en considération. 


L’utilisation de conduits d'échappement et/ ou de têtes mobiles et de 
conduits d’entrée joue un rôle important sur le débit d'air. 


Des expériences ont été réalisées au Royaume-Uni par le HSE, référez-
vous au tableau ci-dessous pour les données. 
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Enquête sur l’effet 
des 


« têtes mobiles » 


- Conclusion : une canalisation flexible réduit le 
débit d’air de 1 % par mètre et de 2 % par coude de 
90 degrés. 
- Tenir compte de ces considérations dans le 
calcul des taux. 
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Unité de pression négative 


Mode d'emploi et instructions 


 


6. Service et entretien du PNU  


Les unités de pression négatives doivent être testées à des intervalles 
énoncés dans la législation en vigueur soit par le fabricant soit par une 
société qualifiée pour effectuer correctement les tests. 


 


     6.1 Vérifications quotidiennes  


    Lors d'un fonctionnement sur site, les PNU doivent être inspectés 
visuellement tous les jours afin de s'assurer qu’ils fonctionnent sans 
problèmes ni soucis mécaniques.  


Tous problèmes ou dysfonctionnement doivent être immédiatement 
signalés au superviseur du site ou au contremaître.  


 


   6.2 Inspections hebdomadaires 


Les unités de décontamination, les aspirateurs et les unités de pression 
négative doivent être inspectés toutes les semaines, ces inspections 
doivent être consignées dans un journal de maintenance. Les informations 
recueillies doivent être traitées et les problèmes résolus par un personnel 
qualifié. 


Pour tous dysfonctionnements importants, l'équipement doit être retourné 
au fabricant ou envoyé à une société qualifiée pour effectuer les 
réparations nécessaires. 


Toutes les données recueillies, les dysfonctionnements détectés, les 
réparations effectuées doivent être consignés dans le journal de 
maintenance afin de prouver que tous les problèmes sont traités de 
manière adéquate en cas d’inspection ou d'audit. 


Veuillez-vous référer à l'exemple de journal de maintenance en page 
suivante.   
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 Exemple de journal de Maintenance  
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Fiche d’historique de l'équipement - Inspections hebdomadaires 


 


 


Unité d'Hygiène   Aspirateur   Unité de pression négative 


 


Modèle : 


N° de série de l’unité  


Date du dernier test / / Date du prochain test / /   


 


Date Nbre d’heures 
approx. de 


fonctionnement 


Inspecté par 
Imprimer et 


signer 


Satisfaisant 
OUI/NON 


Défauts et / ou 
remarques 
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  6.3 Maintenance et tests  


Les contrôles de maintenance et DOP (particules d'huile dispersée) 
doivent être effectués par une entreprise qualifiée, la législation exige 
que les entreprises qui effectuent la maintenance et les tests des 
équipements de retrait de l’amiante détiennent une licence auxiliaire 
HSE. 


Les intervalles de contrôle peuvent varier d'un pays à l'autre. 


        Royaume-Uni - 6 mois 


        France - 12 mois 


        Pays-Bas - 12 mois    


        Italie - 12 mois 


       Grèce - 12 mois 


       Grèce - 12 mois  


       Australie - 6 mois  


       Nouvelle-Zélande - 6 mois  


 


Une fois que le PNU a été testé DOP et examinée électriquement, la 
société de contrôle doit fournir un certificat de test qui doit être conservé 
par le propriétaire du PNU et la société de contrôle. 


Les contrôles doivent être effectués par un personnel qualifié à l'aide 
d’un équipement de test calibré. 


 En tant que fabricant, Beacon International délivre automatiquement des 
rappels de maintenance au Royaume-Uni lorsqu’il est temps d’effectuer la 
maintenance et les contrôles du PNU. 


Si vous avez acheté votre appareil chez un distributeur, ils doivent vous 
informer lorsqu’il vous faut effectuer les contrôles périodiques.     


 


   6.4 Pièces de rechange et accessoires pour votre PNU 


 


Beacon International fabrique toute une gamme d'unités de pression 
négative ainsi qu'un large éventail d'autres appareils pour le retrait de 
l’amiante. 


Des pièces de rechange et accessoires sont disponibles pour toute notre 
gamme d'équipements. Voir la liste des pièces à la page suivante avec le 
numéro de référence de la pièce et la description de chaque partie 
intégrant le PNU.  
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NPU500/ 800 Liste des pièces  


 


 


N° de pièce Description 


A023a NPU500 / 800 Plaque Transit 


C002 Manomètre 0-1250Pa 


C003 Tube de manomètre 


C004 Fixation du manomètre 


C005 Boulon de serrage de fixation 


C040 NPU500 / 800 corps de poignée 


C041 NPU500 / 800 haut de poignée 


C046 NPU500 / 800 gaine de câble 


C068 Clip de plaque de transit 


C069 Gâche de plaque de transit 


C085 Étiquette rouge d'avertissement BS8520-2:2009 


C085 Étiquette jaune d'avertissement BS8520-2:2009 


C094 NPU500 / 800 collier de câble 


C109 Joint 15mmx3mm 


C001 Plaque signalétique 


E001 110v 16A Bouchon supérieur 


E009 Bouchon supérieur européen 


E011 Câble central bleu arctique 1,5mm3 


E017 Bornier 15 amp 


E019 2 commutateurs de pole 


E020 Couvercle de commutateur 


E026 Compteur d'heures   


E030 Contrôle de vitesse linéaire  


E031 Contrôleur de puissance  


E060 Boulon de terre M6 


E061 Écrou de terre M6 


F003 Filtre avant 12X12x2 


F019 Filtre HEPA H13 ou H14 305x305x150mm 


M005 Unité de ventilateur NPU500 110v 


M006 Unité de ventilateur NPU500 230v 


M028 Unité de ventilateur NPU800 230v 


M029 Unité de ventilateur NPU800 110v 


P001 BOITIER NPU500 
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NPU1200 Liste des pièces 


 


N° de pièce Description 


C001 Plaque signalétique 


C002 Manomètre 


C003 Tube du manomètre Tube (par mètre) 


C004 Fixation du manomètre 


C005 Boulon de serrage de fixation 


C024 Poignée de levage 


C025 Poignée alu 


C030 Castor Vac 76mm 


C031 Castor Vac 76mm avec frein 


C068 Clip de plaque de transit 


C069 Gâche de plaque de transit 


C085 Étiquette rouge d'avertissement    


C086 Étiquette jaune d'avertissement   


C093  Poignée de plaque arrière 


C109 Joint (15x3mm) par mètre 


C110 NPU1200 Plaque Transit 


C111 Rabat de non-retour 


E001 110v 16A Bouchon supérieur 


E009 Bouchon supérieur européen 


E012 Câble central jaune arctique 2,5mm3 


E015 Contre-écrou Conclamp 


E017 Bornier 15 amp 


E021 2 commutateurs étanches de pôle (rouges) 


E026 Compteur d'heures  


E030 Contrôle de vitesse linéaire 


E031 Contrôleur de puissance 


E044 Presse-étoupe à rallonge 


E045 Câble d'alimentation bleu arctique 1,5mm  


E060 Boulon de terre 


E061 Écrou de terre 


F003 Filtre avant G4 12X12x2 


F011 Filtre intermédiaire F6 12X12x4 


F022 Filtre HEPA H13 ou H14 305x350x292mm 


M003 Ventilateur Nicotra 110v 


M004 Ventilateur Nicotra 230v 


P002 Boîtier NPU1200 
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NPU2000 Liste des pièces  


 


 N° de pièce Description 


A025a NPU2000 Plaque Transit 


C001 Plaque signalétique   


C002 Manomètre 


C003 Tube du manomètre Tube (par mètre) 


C004 Fixation du manomètre 


C005 Boulon de serrage de fixation 


C024 Poignée de levage 


C025 Poignée alu 


C030 Castor Vac 76mm 


C031 Castor Vac 76mm avec frein 


C068 Clip de plaque de transit 


C069 Gâche de plaque de transit 


C093  Poignée de plaque arrière 


C109 Joint (15x3mm) par mètre 


C230 Plaque d’instrument « B » NPU 


E001 110v 16A Bouchon supérieur  


E009 Bouchon supérieur européen 


E012 Câble d'alimentation central jaune arctique 2,5mm3 


E015 Contre-écrou Conclamp 


E017 Bornier 15 amp 


E021 2 commutateurs étanches de pôle (rouges) 


E026 Horomètre 


E030 Contrôle de vitesse linéaire 


E031 Contrôleur de puissance 


E044 Presse-étoupe à rallonge 


E045 Câble d'alimentation central bleu arctique 1,5mm3 


E060 Boulon de terre 


E061 Écrou de terre 


F082a Filtre avant G4 15x15x4 


F023 Filtre HEPA H13 ou H14 380x380x292mm 
(Double HEPA x 2 Filtres)  


M003 Ventilateur Nicotra 110v  


M004 Ventilateur Nicotra 230v 


P017b Boîtier NPU2000/2/B 
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                           NPU1600 Liste des pièces 


 


N° de pièce    Description 


C091 Petite plaque signalétique Beacon 


C002 Manomètre 0-1250Pa 


C003 Tube de manomètre 


C004 Fixation du manomètre 


C005 Boulon de serrage de fixation 


C030 Castor 75mm  


C031 Roulettes à freins 75mm  


C040 Corps de poignée Numatic HZ 


C041 Haut de poignée Numatic HZ 


C046 Gaine de câble Numatic 


C068 Clip de plaque de transit 


C069 Gâche de plaque de transit 


C094 Collier de câble Numatic 


C109 Joint 15mmx3mm 


C249 Rabat de non-retour NPU1600 


E009 Bouchon supérieur Euro 230v 


E045 Câble central bleu arctique 1,5mm3 


E017 Bornier 15 amp 


E019 2 commutateurs de pôle 


E020 Couvercle de commutateur 


E026 Horomètre 230v  


E027 Voltmètre / Ampèremètre  


E060 Boulon de terre M6 


E061 Écrou de terre M6 


F004 Filtre avant 15x15x2 


F020 Filtre HEPA H13 ou H14 380x380x200mm 


M033 Ventilateur EC NPU1600 230 Volt   


P048 BOITIER NPU1600 
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NPU2600 Liste des pièces  


 


 


N° de pièce Description 


A037a NPU2600 Plaque Transit modulaire 


C001 Plaque signalétique 


C002 Manomètre 


C003 Tube du manomètre Tube (par mètre) 


C004 Fixation du manomètre 


C005 Boulon de serrage de fixation 


C024 Poignée de levage 


C025 Poignée alu 


C068 Clip de plaque de transit 


C069 Gâche de plaque de transit 


C093  Poignée de plaque arrière 


C109 Joint (15x3mm) par mètre 


C145 NPU1200/ 2000 Plaque de contrôle 


C189 Support de fin de barre NPU 


C190 Support de barre centrale NPU 


C213 Barre de levage NPU 


C226 Castor 50mm 


C227 Castor Vac 50mm avec frein 


E009 Bouchon supérieur européen  


E015 Contre-écrou Conclamp 


E017 Bornier 15 amp 


E021 2 commutateurs étanches de pôle (rouges) 


E026 Horomètre 230Volts  


E030 Contrôle de vitesse linéaire 


E031 Contrôleur de puissance 


E044 Presse-étoupe à rallonge 


E045 Câble central bleu arctique 1,5mm3 (par mètre) 


E060 Boulon de terre 


E061 Écrou de terre 


F118 Filtre avant 24x12x4 


F116 Filtre HEPA H13 ou H14 610x305x292mm 


M004 Moteur Nicotra 230v 


P043 Boîtier modulaire NPU2600 
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                  NPU5000 Liste des pièces  


 


N° de pièce Description 


A027a NPU5000 Plaque Transit 


C091 Plate signalétique (petite)  


C002 Manomètre 


C003 Tube du manomètre Tube (par mètre) 


C004 Fixation du manomètre 


C005 Boulon de serrage de fixation 


C024 Poignée de levage 


C025 Poignée alu 


C032 Castor Vac 100mm 


C033 Castor Vac 100mm avec frein 


C068 Clip de plaque de transit 


C069 Gâche de plaque de transit 


C109 Joint (15x3mm) par mètre 


C230  NPU5000/B Plaque de contrôle 


E001 110v 16A Bouchon supérieur 


E009 Bouchon supérieur européen 


E013 Câble d'alimentation jaune arctique 4,0mm 


E015 Contre-écrou Conclamp 


E017 Bornier 15 amp 


E018 Bornier 40A 


E021 2 commutateurs étanches de pôle (rouges) 


E026 Horomètre 


E030 Contrôle de vitesse linéaire 


E031 Contrôleur de puissance 


E044 Presse-étoupe à rallonge 


E046 Câble d'alimentation centrale bleu 2,5mm3 (par mètre) 


E060 Boulon de terre 


E061 Écrou de terre 


F074a Filtre avant G4 24x24x4  


F026 Filtre HEPA H13 ou H14 610x610x292 mm 
Double HEPA x 2 Filtres  


M003 Ventilateur Nicotra 110v 


M004 Moteur Nicotra 230v 
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NPU10000 Liste des pièces 


 


N° de pièce Description 


C001 Plaque signalétique 


C002 Manomètre 


C003 Tube du manomètre Tube (par mètre) 


C004 Fixation du manomètre 


C005 Boulon de serrage de fixation 


C024 Poignée de levage 


C025 Poignée alu 


C032 Castor Vac 100mm 


C033 Castor Vac 100mm avec frein 


C109 Joint (15x3mm) par mètre 


C181 Bouton de serrage M6 


C230  Plaque d’instrument « B » NPU 


C246 Charriot NPU10 000  


E009 Bouchon supérieur européen 


E015 Contre-écrou Conclamp 


E017 Bornier 15 amp 


E021 2 commutateurs étanches de pôle (rouges) 


E026 Horomètre 


E030 Contrôle de vitesse linéaire 


E031 Contrôleur de puissance 


E044 Presse-étoupe à rallonge 


E046 Câble d'alimentation centrale bleu 2,5mm3 (par mètre) 


E060 Boulon de terre 


E061 Écrou de terre 


E107 Collerette d’entrée NPU10 000 C20  


E108 Prise de remorque NPU10 000 C20 


E109 Collerette d’entrée NPU0 000 IEC 


E110 Prise de remorque NPU0 000 IEC 


F138 Filtre avant 36x24x4 


F137 Filtre HEPA H13 ou H14 915x610x292mm 
Double HEPA x 2 Filtres  


M004 Moteur Nicotra 230v 


P047 Boîtier NPU10 000 
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Unité de pression négative 


Mode d'emploi et instructions 


 


7.  Informations techniques du NPU 


 


      7.1 Dimensions, poids et performance 


Simple HEPA NPU’s  


Modèle NPU500 NPU800 NPU1200 NPU1600 NPU2000 NPU2600 NPU5000 NPU10000 
Longueur (mm) 403 414 1010 545 915 905 988 1145 
Largeur (mm) 447 447 435 555 498 700 712 680 
Hauteur (mm) 449 449 532 550 560 510 848 970 
Poids (Kg) 18 18 37 25 42 39 82 130 
Moteurs 1 1 1 1 1 1 2 3 
Puissance du moteur 
en Watts 


240 320 1000 650 1200 1300 2700 4100 


Voltage disponible 110/230 110/230 110/230 110/230 110/230 230 110/230 110/230 
Ampérage 110v / 230v 1,6/0,75 2,2/1,1 9,0/4,5 8,0/4,0 11,0/5,5 12,0/6,0 25,0/12,0 36,0/18,0 
Débit d'air m3 / h 550 800 1250 1600 2300 2600 5500 10800 
Filtre avant G4 290x290x45 290x290x45 290x290x45 370x370x45 370x370x95 590x290x95 590x590x95 900x596x95 


Filtre HEPA 99,997 %   305x305x150 305x305x150 305x305x292 380x380x200 380x380x292 610x305x292 610x610x292 915x610x292 


 


Double HEPA NPU’s 


Modèle NPU2000 Double HEPA NPU5000 Double HEPA NPU10000 Double HEPA  
Longueur (mm) 1218 1295 1445 
Largeur (mm) 498 712 680 
Hauteur (mm) 560 848 970 
Poids (Kg) 54 98 155 
Moteurs 1 2 3 
Puissance du moteur 
en Watts 


1100 2500 3800 


Votage disponible 230 230 230 
Ampérage 230 volt 5.2 11.4 17.2 
Débit d'air m3 / h 1950 4900 9900 
Filtre avant G4 370x370x95 590x590x95 900x590x95 
Filtre HEPA 99.997%  380x380x292 (x2) 610x610x292 (x2) 915x610x292 (x2)  
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Unité de pression négative 


Mode d'emploi et instructions 


 


Spécifications du ventilateur centrifuge 
 


Voltage     230v AC 


Fréquence     50Hz 


Phase     Simple  


Pôles      2 


Démarrage capacitif   Oui 


Vitesse variable    Oui 


Puissance nominale   1000 watts 


Puissance du moteur   1,35 


Consommation électrique  1804 watts 


Consommation de courant  7,6 ampères 


Vitesse     0-2700rpm 
 


Courbe du ventilateur 
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Unité de pression négative 


Mode d'emploi et instructions 


7.3 Niveaux sonores 


NPU500/ 800 


Distance  Débit 
d'air  


300m3/h 500m3/h 800m3/h 


1,0 Mtr  71,5dB 74,8dB 75,7dB 


5,0 Mtr  66,7dB 67,0dB 67,7dB 


10,0 Mtr   63.2dB 64.3dB 64.8dB 
 


NPU1200 


Distance Débit d'air 600m3/h 900m3/h 1200m3/h 


1,0 Mtr  76,6dB 80.8dB 82.5dB 


5,0 Mtr  72.7dB 73.9dB 75.3dB 


10,0 Mtr  69.8dB 70.1dB 72.6dB 
 


NPU1600 


Distance Débit d'air 750m3/h 1000m3/h 1600m3/h 


1,0 Mtr  76,8dB 79,2dB 81,6dB 


5,0 Mtr  71,4dB 73,9dB 74,8dB 


10,0 Mtr  68,1dB 71,3dB 72,0dB 
 


NPU2000 & NPU2000 Double HEPA 


Distance Débit d'air 1000m3/h 1500m3/h 2000m3/h 


1,0 Mtr  76,4dB 79,8dB 81,4dB 


5,0 Mtr  72,3dB 73,5dB 74,4dB 


10,0 Mtr  69,2dB 69,8dB 72,2dB 
 


NPU2600 


Distance Débit d'air 1000m3/h 1600m3/h 2500m3/h 


1,0 Mtr  75,9dB 79,2dB 80,9dB 


5,0 Mtr  72,0dB 73,1dB 74,0dB 


10,0 Mtr  68,8dB 69,3dB 71,9dB 
 


NPU5000 & NPU5000 Double HEPA 


Distance Débit d'air  1250m3/h 3000m3/h 5000m3/h 


1,0 Mtr  75,1dB 81,5dB 84,8dB 


5,0 Mtr  70,3dB 74,7dB 78,9dB 


10,0 Mtr  68,5dB 73,0dB 76,3dB 
 


NPU10000 & NPU10000 Double HEPA 


Distance Débit d'air  2000m3/h 5000m3/h 10000m3/h 


1,0 Mtr  73,8dB 82,3dB 85,7dB 


5,0 Mtr  69,1dB 77,5dB 79,6dB 


10,0 Mtr  67,8dB 75,8dB 77,5dB 
 


Lecture du débit d'air réalisée avec un niveau sonore ambiant de 42,8dB 
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Diagramme de câblage 


 


 


NPU à moteur unique  


 


NPU500 NPU800 NPU1200 NPU1600 NPU2000 


 


Negative Pressure Unit Electrical Diagram (Single Fan Motor )


With Speed Regulation


Hours Run Meter


Fan No1


Switch


Triac Speed


Regulator


250K


Pot


230vac


Fan Motor


No.1
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Diagramme électrique de l’unité de pression négative 
(moteur à ventilateur unique) 


Avec réglage des vitesses 


Interrupteur 
du 
ventilateur 
no 1 


Régulateur 
de vitesse 
Triacno 


Moteur du 
ventilateur 
no 1 


Nombre 
d’heures de 
fonctionne
ment 
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Diagrammes de câblage 


 


 


NPU à moteur double  


 


NPU5000 


 


Negative Pressure Unit Electrical Diagram (Twin Fan Motor )


With Speed Regulation


Hours Run Meter Fan Motor


No.2


Fan No1


Switch


Fan No.2


Switch


Triac Speed


Regulator


250K


Pot


230vac


Fan Motor


No.1
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Unité de pression négative 


Diagramme électrique de l’unité de pression négative  (moteur à 
ventilateur double) 


Avec  réglage des vitesses 


Interrupte
ur du 


ventilateur 
no 1 


Interrupteur 
du ventilateur 


no 2 


Régulateur 
de vitesse 


Triac 


Moteur du 
ventilateur 


no 1 


Nombre 
d’heures de 


fonctionnement 
Moteur du 
ventilateur 


no 2 
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Diagrammes de câblage 


 


 


NPU à moteur triple 


 


NPU10000 
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Diagramme électrique de l’unité de pression négative (moteur à 
ventilateur triple) 


Avec réglage des vitesses 


Interrupte
ur du 


ventilateur 
no 1 


Interrupte
ur du 


ventilateur 
no 3 


Interrupte
ur du 


ventilateur 
no 2 


Moteur du 
ventilateur 


no 1 


Moteur du 
ventilateur 


no 2 
Moteur du 
ventilateur 


no 3 


Nombre 
d’heures 


de 
fonctionn


ement 


Contrôleur 
de vitesse 
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8 Garantie 


 


Beacon International Ltd garantie à l'acheteur tout équipement d'origine. 


La garantie couvre les défauts de matériel et de fabrication pour une 
période d’un an suivant la date d'achat. 


La garantie exclut les pièces consommables telles que les brosses à 
moteur, les filtres bloqués et l’usure générale. 


La garantie exclut aussi tout endommagement accidentel ou intentionnel 
de l'équipement. 


Lorsque l'équipement est fourni par un distributeur, la garantie doit être 
étendue par le distributeur.    


Aucune demande de dédommagement ne sera accordée sans preuve de 
validité de la garantie, telle que : Preuve d'achat  


Beacon International Ltd se réserve le droit de facturer en totalité ou en 
partie les réparations résultant d'une mauvaise utilisation, de négligence 
ou d'usure.  
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Signature du distributeur 








 


 


 
  


juin 2018 
V3/CB 
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1-Avant-propos 


 
Nous sommes heureux que vous ayez choisi un produit BEST. 


 


Avec ce dispositif, vous recevez une solution de maniement simple, qui a été construite de 


façon fonctionnelle. 


Grâce à notre expérience dans le secteur du désamiantage, la construction de nos 


appareillages est étudiée de façon sûre. 


 


Ce matériel est réservé à une utilisation par des professionnels connaissant et sachant 


maîtriser les procédures de sécurité.    


Seul le personnel qualifié est autorisé à manipuler l'appareil. 


La parfaite connaissance de ce mode d'emploi est, pour votre personnel, une condition 


préalable indispensable pour l'utilisation correcte de cette machine. 


Le mode d'emploi doit toujours être accessible pour toutes les personnes présentes et être 


placé à proximité du lieu d'utilisation.  


En tant qu'utilisateur, vous êtes tenu de suivre ce mode d'emploi et d'utiliser l'appareil 


exclusivement et conformément à l'usage prévu.   


En cas de non-respect de cette clause, la Société BEST ENVIRONNEMENT SECURITE 


TECHNOLOGIE est déchargée de toute responsabilité. 


  


Voir notre site Web pour de plus amples informations. 


 


Attention toutes les photos sont non contractuelles 


  


Les droits d’auteur de ce mode d’emploi sont la propriété exclusive de BEST 


ENVIRONNEMENT SECURITE TECHNOLOGIE. Toute reproduction interdite sans autorisation 


de l’auteur. 
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Ce mode d’emploi est destiné aux monteurs, aux utilisateurs et aux contrôleurs. 


Il contient des prescriptions et des dessins techniques qui ne doivent ni en partie, ni au complet 


être utilisés à des fins publicitaires, ni distribués à autrui. 


 


1.1 - Guide des pictogrammes 


 


 
Celui-ci est une recommandation visant à aider les utilisateurs à utiliser l'unité de la manière la 


plus efficiente et efficace. 


 


 
Celui-ci constitue de l'information essentielle pour l'utilisation en toute sécurité de l'unité. 


 


 


 


 


 


1.2 – Le sas de décontamination TD100 5 compartiments 


 


Le sas TD 100 5 compartiments, telle qu’acheté, comprend : 


 


1- Le sas TD100 5 compartiments 


2- La notice d’utilisation 


3- Le kit mitigeur (selon option d’achat)  
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2 - Consignes de sécurité   


Seul le personnel qualifié est autorisé à manipuler le matériel. La parfaite connaissance de ce 


mode d'emploi est, pour votre personnel, une condition préalable indispensable pour l'utilisation 


correcte de ce matériel.  


Le mode d'emploi doit toujours être accessible pour toutes les personnes présentes et être placé 


à proximité du lieu d'utilisation.  


En tant qu'utilisateur, vous êtes tenu de suivre ce mode d'emploi et d'utiliser ce matériel 


exclusivement et conformément à l'usage prévu.   


En cas de non-respect de cette clause, la Société BEST ENVIRONNEMENT SECURITE 


TECHNOLOGIE est déchargée de toute responsabilité. 


  
Pour garantir la sécurité et facilité l’utilisation de ce matériel, il est indispensable de respecter les 


points suivants:  


• Ne pas utiliser ce matériel sur un sol non stable.  


• Seul le personnel qualifié doit effectuer les réparations nécessaires ainsi que les actions 


de maintenance et de nettoyage.  


• Ne pas utiliser ce matériel en cas de constatation visuelle de dégradation d’un des 


composants,  


• Ne pas exposer cet équipement  aux intempéries (sans protection complémentaire), ou à 


toutes flammes et projectiles chaud.   


• Respecter les procédures et réglementations légales générales et spécifiques visant à 


éviter les accidents.  


Pour garantir la sécurité, il est interdit de modifier ou d’intervenir sur le matériel.  


En cas de défaillance ou de dégradation, veuillez contacter le service après-vente de la Société 


BEST ENVIRONNEMENT SECURITE TECHNOLOGIE.  


ATTENTION!  


Le matériel décrit dans cette notice, est à utiliser par du personnel formé et connaissant les 
risques liés à l’environnement dans lequel il est mis en service.  


Nous vous prions explicitement de respecter les mesures de sécurité régionales et nationales 


supplémentaires ainsi que les réglementations lors de l'utilisation de ce matériel.  
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3– Transport et stockage   


  


  3-1 Livraison  


Le matériel est livré, emballé et protégé des intempéries.  


Tous dommages de transport sont à signifier immédiatement dès la réception au transporteur ou 


autres livreurs par mention sur la lettre de voiture.   


Il est impératif de détailler au plus juste les dégâts constatés en les rapportant sur la lettre de 


voiture.  


  


3-2 Transport  


  


Lors du transport, le matériel doit être correctement emballé afin de le protéger des chocs et des 


intempéries.   


Il doit être arrimé et calé afin d’éviter toutes dégradations.   


  


3-3 Stockage  


  


Afin d'éviter d'endommager le matériel, il est conseillé de stocker le matériel dans des locaux secs, 


non accessibles aux personnes non qualifiées.  


    


En cas de dégradation constatée sur le matériel, il est préférable de ne pas le mettre en 


service et contacter le service après-vente de la Société BEST ENVIRONNEMENT 


SECURITE TECHNOLOGIE.  


  
 


 
 







  
   


  
 


6 


 


4 – Montage   


 
  


 


 


 


 


 


 


  


 


  


 


  


   


Pour un montage optimal et sans difficulté :  
Commencez par poser les sols, les uns derrière les autres en 
veillant à placer les rejets d’eaux usées d’un côté ou de l’autre.   


Afin de faciliter le montage et ainsi ne pas devoir forcer sur 
les éléments lors de leurs emboitements, vérifiez les niveaux 
dans les deux sens. 


Après le réglage des niveaux, vous pouvez placer les caillebotis 
dans les bacs, en veillant à bien emboiter les ergots de ces 
derniers aux emplacements prévus. 
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. 


  


   


   


 


 


 


  


 


 


 


 


 


 


 


 
 
 
 
 
 


Voici la pose du premier caillebotis 
 


Voici le deuxième et ainsi de suite. 


Vu sur l’ensemble des bacs et caillebotis en place. 
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.  


  


  


  


.  


  


Vu  haut du profilé,  le haut à un angle plié pour faciliter 
l’emboitement du toit. 


Vu bas du profilé ; le bas est découpé pour permettre 
l’emboitement 


Afin de facilité le montage, nous vous conseillons de 
commencer par la pose des profilé entre le bac 1 et 2 du 
tunnel.  
Chaque bac est conçu pour recevoir 4 profilés.  
Sur la photo, le profilé des bacs 1 et 2 sont posés dos à dos 
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Vu rapprochée  du montage ci-dessus. 


Comme nous avons commencé le montage entre les bacs 1 et 2, nous 
posons donc la porte N°2, celle-ci vient à cheval entre les deux bacs. 
(Voir dessin N°1)  


Les profilés ne sont pas à emboiter par leurs rainures dans le bâti 
de porte, mais se logent entièrement dans ce dernier.  
Les rainures servent uniquement à l’emboitement des panneaux 
murs. (voir dessin N°2) 
Les portes servent à faire le lien entre les bacs.   


Bac de sol 


Caillebotis 
 


Porte sas 


Dessin N°1 
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Les rainures servent uniquement à l’emboitement des panneaux 
murs.   


Porte sas 


Profilés dos à dos 


Panneau mur de sas  


Dessin N°2 


Ensuite, emboitez les deux profilés de l’autre côté 


Vu de l’ensemble, vous pourrez constater qu’il n’est pas 
nécessaire de tenir les éléments durant le montage. 
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L’étape suivante est de poser les murs. 
 


La gravure servant de repère se place toujours vers 
l’extérieur et la lecture de l’inscription doit toujours être 
dans le bon sens. 


Poser le mur en l’emboitant dans le profilé et le sol. 


Poser un mur percé avec deux trous (emplacement patère 
compartiment N°1) 
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Avant de poser le dernier profilé, mettre la porte N°1 en place. 


Voilà, vous avez assemblé le compartiment N°1 de votre SAS, 
maintenant vous pouvez monter le toit. 


Le toit est équipé d’un polycarbonate translucide et de la 
membrane permettant  
Le passage du tuyau d’adduction d’air. 
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Passez le toit par-dessus le compartiment 


Maintenant  il suffit simplement de l’emboiter sur les 4 profilés du 
compartiment. 


Attention de ne pas vouloir le clipper sur les profilés du compartiment 
suivant. 


Pour les extrémités, veillez à ne prendre que la moitié du 
bâti de porte,  
Un système de réglette vous guidera pour ne pas prendre 
le bâti complet.  
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.   


Voici le détail d’un toit posé et ne prenant que la moitié du bâti de 
porte, côté porte N°1. 


Voici le détail d’un toit posé côté porte N°2, où vous pouvez constater 
que les profilés du compartiment N°2 restent libres. 


Vu de l’intérieur du premier compartiment terminé 
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Nous vous conseillons de mettre tous les patères et douches du même côté dans le tunnel de 
décontamination, et de préférence par rapport à la photo ci-dessus, à gauche. Le bâti de porte protégera votre 
équipement.   


Maintenant vous pouvez passer au montage du 2ème compartiment. 


Même opération qu’au premier compartiment, posez votre mur 
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.  


Posez votre profilé 


Posez votre deuxième mur. 


  Attention de ne pas oublier les murs douche pendant le montage. 


Même principe, mettre le dernier profilé après avoir posé la porte et 
son bâti. 
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Placer le toit, et continuez de la même manière pour les 
compartiments suivants. 
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5 - Caractéristiques  techniques 
 


 
 
5.1 Utilisation suivant les prescriptions 
 
Lors des travaux de désamiantage à l'intérieur des pièces fermées, il faut exclure que les fibres 
d'amiante quittent la zone contaminée sans contrôle et représentent ainsi un danger pour l'homme 
et l'environnement. 
C'est la raison pour laquelle il faut séparer les zones de désamiantages (zones contaminées) des 
zones non contaminées par l'amiante. 
Il faut aussi mettre les zones contaminées en dépression par des appareils de maintien en 
dépression. 
Les systèmes de sas à plusieurs compartiments TD100 ont été développés et construits pour entrer 
et quitter les zones contaminées. 
Il permet le nettoyage des personnes sans compromettre l'environnement. 
 
 
 
 
 
 
 
5-2 Dimension 
 


 1 Compartiment Total des 5 
compartiments 


 


 Intérieure extérieure Volume extérieur Volume  


Hauteur en cm 209  217   


 


2,11m³  


217  


 


10,55m³ 


 


Largeur en cm 101  108 108  


Longueur en cm 100  105 525  


Largeur de porte intérieure 
en cm 


70  73   


Hauteur de porte intérieure 
en cm 


187.5  189  


Poids total 90 450  
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5-3 Composition 
 
 
Le sas TD 100 5 compartiments est composé des éléments suivants: 
 


- 6 Portes numérotées de 1 à 6  
- 5 Parois plaines 
- 2 Parois de douche et patère 
- 3 Parois pour patère 
- 5 Toits 
- 3 Bacs simples 
- 2 Bacs avec évacuations 
- 20 Profils 
- 5 Patères 


 
Supplément optionnel: 


 
- Kit de douche (mitigeurs, flexibles, miroirs, patères, flexible pour liaison ucf...) 
- Kit longopac pour les EPI 
- Paroi percée pour accueillir le kit longopac EPI 
- Kit trappe pour les cartouches 
- Paroi percée pour accueillir la trappe pour les cartouches 
- Autre adaptation sur demande. 


 
 
 
 
 
 
 
5-4 Détails technique 
 
 
 


 
  


 


 


 


 


 


  


La  porte N°1 est équipée d’un système permettant le 
verrouillage par cadenas. 
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Les portes sont montées sur des charnières biseautées à 45°, 
permettant la fermeture automatique par le poids de cette dernière.  
Ce système permet aussi, de relever la porte d’environ 1 cm lors de 
son ouverture.  
Ce concept a pour avantage de permettre un passage quasiment à 
plat entre les différents compartiments. 


Le toit de chaque compartiment est équipé d’une membrane en 
caoutchouc permettant le passage du tuyau d’adduction d’air. 


Afin d’optimiser la fermeture et le maintien de la fermeture en cas 
de perte accidentelle de la dépression, un ferme porte mécanique 
et réglable en tension est installé sur chaque porte. 


Le bas de chaque bac est équipé de 4 pieds réglables.  
Pour un montage optimal, il est vivement conseillé de vérifier le 
réglage de ces derniers. Le bon réglage et mise à niveau, facilitera 
l’assemblage et permettra un écoulement des eaux usées sans 
stagnation. 
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Les caillebotis sont munis d’ergots de centrage pour une 
parfaite mise en place lors du montage. 
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OPTIONS 


Kit longopac pour les EPI 


Kit trappe pour les cartouches 
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  6-Description de montage 


Le TD 100 est un système modulaire préfabriqué, prêt à l’assemblage. Il est fait d’aluminium pour 


ses éléments structurants (encadrement de porte, toits, bacs et montants), et de panneaux en 


polypropylène blanc renforcés d’aluminium pour ses portes et parois. 


Ses portes disposent d’une grande grille de ventilation horizontale, en position alternée haute et  


basse pour un flux d’air sinusoïdal conforme à l’arrêté du 8 avril 2013 dès -10 Pa de dépression en 


zone de travail. 


Elles donnent accès, sans traverse ni marche à enjamber, à de confortables compartiments à 


caillebotis surélevés et en aluminium. 
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6.1 Bilan aéraulique 


 


Bilan réalisé par BEST le 16/04/2018. Vitesse mesurée au travers de la grille du porte numéro 2 


(douche) avec un thermo-anémomètre à fil chaud Kimo VT110. 


Extracteur d’air Best B3000 réglé pour obtenir une dépression de -10 Pa. Bilans complets et autres 


configurations : voir paragraphe suivant. 


 


 


 


Le renouvèlement d’air du compartiment N° 2 : 415 M³/h avec une vitesse de renouvèlement 3.27 V/mn. 


Le SAS 5 compartiments en flux sinusoïdale est validé conforme au 2 renouvellement d’air par minute à partir 


de 10 PA. 


 


Dépression créée en zone de 
travail(en Pa) 


5 Pa 10 Pa 15Pa 20 Pa 25 Pa 


Vitesse d’entrée d’air mesurée 
porte n°2 (En m/s) 


0.91 1.17 1.56 1.72 1.94 


Volume d’air mesuré porte n° 2 
(En mᶟ/h) 


325 415 555 611 690 


Volume du compartiment  
N°2 en M³ 


2.11 2.11 2.11 2.11 2.11 


Dépression compartiment N°3 en 
Pa 


 2.2  3.7  


NB de renouvèlement par minute 
compartiment n°2 


2.56 3.27 4.38 4.82 5.45 


 


Dépression-10PA 


Dépression 
-0.8Pa 


Dépression 
-2.2Pa 475 M³/H 


1 2 3 4 6 
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6.2 Autre type de montage 


 


 
 
 
 


 
 
 
 


 


Dépression créée en zone de 
travail(en Pa) 


10 Pa 15Pa 20 Pa 25 Pa 


Vitesse d’entrée d’air mesurée 
porte n°2 (En m/s) 


0.99 1.07 1.26 1.36 


Volume d’air mesuré porte n° 2 
(En mᶟ/h) 


350 380 447 484 


Volume du compartiment 
N°2 en M³ 


2.11 2.11 2.11 2.11 


Dépression compartiment N°3 en 
Pa 


2.8 3.9 5.3 6.2 


NB de renouvèlement par minute 
compartiment n°2 


2.76 3.00 3.53 3.82 
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Dépression créée en zone de 
travail(en Pa) 


10 Pa 15Pa 20 Pa 25 Pa 


Vitesse d’entrée d’air mesurée 
porte n°2 (En m/s) 


0.99 1.18 1.33 1.45 


Volume d’air mesuré porte n° 2 
(En mᶟ/h) 


350 418 473 517 


Volume du compartiment 
N°2 en M³ 


2.11 2.11 2.11 2.11 


Dépression compartiment N°3 en 
Pa 


1.4 3.4 4.5 5.3 


NB de renouvèlement par minute 
compartiment n°2 


2.76 3.30 3.73 4.08 
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Dépression créée en zone de 
travail(en Pa) 


10 Pa 15Pa 20 Pa 25 Pa 


Vitesse d’entrée d’air mesurée 
porte n°2 (En m/s) 


0.85 1.07 1.24 1.36 


Volume d’air mesuré porte n° 2 
(En mᶟ/h) 


300 381 441 482 


Volume du compartiment 
N°2 en M³ 


2.11 2.11 2.11 2.11 


Dépression compartiment N°3 en 
Pa 


2.7 3.9 4.9 5.5 


NB de renouvèlement par minute 
compartiment n°2 


2.39 3.02 3.50 3.83 
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Dépression créée en zone de 


travail(en Pa) 
10 Pa 15Pa 20 Pa 25 Pa 


Vitesse d’entrée d’air mesurée 
porte n°2 (En m/s) 


0.85 1.0 1.25 1.40 


Volume d’air mesuré porte n° 2 
(En mᶟ/h) 


303 356 445 496 


Volume du compartiment 
N°2 en M³ 


2.11 2.11 2.11 2.11 


Dépression compartiment N°3 en 
Pa 


2.3 3.5 4.8 5.6 


NB de renouvèlement par minute 
compartiment n°2 


2.39 2.81 3.51 3.91 


 
 
 
 


Sur demande pour tout autre type de montage. 
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6.3 Méthode de calcul du bilan aéraulique 


 


 


Pour effectuer le bilan aéraulique du sas TD 100, il faut utiliser impérativement un anémomètre à fil 
chaud. L’utilisation d’un autre type d’anémomètre avec ce sas ne permet pas des prises de mesures 
fiables. 


 


 


Sur la grille de la porte n°2 mettre l’anémomètre sur une ouïe comme sur la photo. 
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Diviser en 5 la grille et faire 5 mesures par ligne sur chaque ouïe de la ligne ; utiliser comme repaire 
les rivets de fixation de la grille 


 


 


Au total vous devez faire 25 mesures sur la grille. 


Faire la moyenne de vos 25 mesures = m/s  


La grille comporte 235 ouïes d’une dimension de 4.2cm² chacune, ce qui fait au total une surface de 
0,00987 m² d’entrée d’air. 


Faire le calcul suivant : (surface x m/s x3600), vous trouverez votre volume de renouvellement. 


Volume compartiment : 2.11m3 soit 253m³/h de renouvellement minimum 


Renouvellement attendu (2 fois volume / min) = 120 fois le volume par heure.   
   


 


 


 


 


Ligne de mesure 
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Attention : étiquette(s) de Test originale(s), aucun duplicata ne sera fourni


EU-DECLARATION DE CONFORMITE


=a1rtec®= 
Outils et squipements industriels 


E-MAIL: contact@airtec-fr.com 


CERTitICAT DE CONFORMITE 


(pour Jes machines n'etant pas indiquees dans )'annexe IV) 


Le f abricant 


Airtec SAS - 17 rue Vauban - BP 91065 - 67452 Mundolsheim cedex - France 
Tel: 03.88.18.05.30- Fax 03.88.18.05.31 -
E-mail : contact@technisols-airtec.com
Nr intracom: FR94 301 0967 597 


Site : www .technisols-airtec.com 


declare 


sous son entiere responsabilite que le modele d'aspirateur 
decrit dans ce manuel 


Modele N° de serie: 
EV02 / EVO 3 


50/60 Hz 230 V ac 2,2/ 3,3kW 
Categorie kg 


M/H IP44 60 


auquel cette declaration se refere, est conforme aux exigences essentielles de securite prevues 
par la Directive des machines 2006/42/CE, par la Directive 2004/30/EU relative a la 
compatibilite electromagnetique . 


Les normes utilisees comme reference pour la conception, la realisation et Jes essais de 
I' aspirateur sont indiquees dans le dossier technique se trouvant dans Jes archives de la 
Societe Airtec SAS. 


Cette declaration est invalidee en cas de modifications apportees sur I 'aspirateur, effectuees 
sans I 'autorisation du fabricant. == a Ir f e c®= AirtccS/tS -


Z.A. - 17, rue Vauban B.P. 91065F - 7 52 J.a.n�LSHEIM Bertlfffi . (0 .88.18.05 30 Teleco ie. : 3.8 .1a.os:31 S.a.s u a it 2.000 € R.C. tr ur 74 B 343 
Siret 301 9 41 - APE 4669B INTRAC 301 097 598 


www.airtec-fr.com ( 
AIRTEC SAS 
17 rue Vauban - ZA des Manichaux - BP 9 I 065 
67 452 MUND0LSHEIM Cedex - FRANCE 
Tel : +33 1D13.BB.1 B.05.30 
Fax : +33 1D13.BB.18.05.31 


C0MPTE BANC. : BNP Paribas et Cial Strasbourg 
SIRET : 30 I 097 598 00041 
N INTRAC0M : FR94 30 I 097 59B 
APE : 4669 B 


R.C. Strasbourg 74 B 343
Sas au capital de 102.000 Euros
En cas de contestation, le Tribunal de Strasbourg
est seul competent 


I 
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MANUEL Evo 2-3 SECTION INFORMATION


SECTION  D’INFORMATION                          
 
1.1 Avant-propos  
 
Cher client, 
Nous  vous  remercions  d’avoir  choisi  Airtec Sas  et  nous  vous  félicitons  pour  l’achat  d’un  aspirateur Airtec de la 
série Evo. 
Nous avons préparé ce manuel pour vous permettre d’apprécier pleinement la qualité de cet appareil. 
Nous vous recommandons de le lire entièrement avant d’utiliser l’appareil pour la première fois. 
Ce manuel contient des informations, des conseils et des mises en garde importantes pour l’utilisation de l’aspirateur, 
qui vous aideront à exploiter au mieux les capacités techniques de ce dernier. 
 


Il est recommandé de lire attentivement les messages, les mises en garde et les indications précédés de ces 
symboles : 


 


	 pour la sécurité des personnes ; 
 


	 pour l’intégrité de l’aspirateur ; 
 


		  pour la sauvegarde de l’environnement. 
 


Cet aspirateur a été conçu pour aspirer les poussières et les résidus d’usinage. 
 


Le matériau aspiré a tendance à se déposer sur le fond du récipient, par l’effet du déflecteur situé juste à 
l’entrée de la chambre filtrante ; Les particules de poussière les plus fines sont convoyées par le flux d’air 
pour se déposer sur la surface du filtre, situé au-dessus du récipient. 
Ce manuel décrit le modèle EVO2 compact / EVO 2 / EVO 3 


Ce manuel vous fournit toutes les informations nécessaires pour l’utilisation et l’entretien de votre aspirateur.  
 


Ce modèle spécifique a  été soumis à un test sévère afin de garantir la fiabilité maximale ; son bon 
fonctionnement et sa durée dépendent d’un bon entretien et de l’attention consacrée à son utilisation. 
 


Ce manuel fait partie intégrante de l’aspirateur et doit l’accompagner jusqu’à sa démolition. 
En cas de perte ou de détérioration, il faudra en demander une copie de remplacement à Technisols -Airtec sas 
 (ci-après désignée simplement Airtec). 
 


Les informations techniques contenues dans ce manuel sont la propriété de Airtec et doivent être 
considérées comme confidentielles. 


La reproduction, intégrale ou partielle, du projet graphique, du texte et des illustrations est interdite.
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Certains détails représentés dans les illustrations, se trouvant dans ce manuel, pourraient être différents de 
ceux de votre aspirateur. Ceci, parce que certains composants pourraient avoir été enlevés afin de garantir 
une plus grande clarté des illustrations. 
 


Ce manuel, pour être plus pratique à consulter, est divisé en sections qui sont identifiées par des symboles 
graphiques. 
Les sujets traités dans ce manuel sont ceux qui sont exigés par la Directive des machines 2006/42/CE et les 
données  techniques  fournies  proviennent  du  dossier  technique  se  trouvant  dans  les  archives  de 
Airtec. 
 


Pour ce qui est de la règlementation 1907/2006/CE (REACH), Airtec déclare que ses produits ne 
contiennent aucune des substances dites extrêmement préoccupantes - SVHC, c’est-à-dire Substances 
of Very High Concern - indiquées dans la liste des substances candidates.  
 


Ce manuel doit être conservé dans un lieu accessible à tout le personnel préposé à l’utilisation et à 
l’entretien de l’aspirateur. 
Pour tout litige, c’est le Tribunal de Strasbourg (France) qui est compétent. 


Le manuel doit accompagner l’aspirateur en cas de vente
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MANUEL Evo 2-3 SECTION INFORMATION


1.2 Identification  des  parties  principales  
 


1.commandes interrupteurs 
 


 
2.poignée pour le transport 
 
 
 
3.chambre filtrante 
 
 
 
4.Intérrupteur pour décolmater les filtres 
 
 
 
5.raccord d’aspiration 
 
 
 
6.cuve ou système longopac 
 
 
 
7.levier pour décrocher le récipient 
 


 


 


1.3 Parties  en  option  
 
Selon l’application de l’aspirateur, chez Airtec une vaste gamme d’autres accessoires est disponible 
en option. 


7


6


5


4


2


3


1
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1.4 Données  d’identification  du  fabricant  
 


Airtec sas  
17, rue Vauban - 67450 Mundolsheim - France 
Tél. +33 (0)3 88 18 05 30 
fax +33 (0)3 88 18 05 31  
e-mail :   contact@airtec-fr.com
 
site web : www.technisols-airtec.com  
 
Code d’identification TVA FR94301097598 
 


 


1.5 Plaque  signalétique  
 
Pour toute communication avec le fabricant ou le revendeur, il faut toujours fournir les données indiquées 
sur la plaque signalétique de l’aspirateur. 
 


1.6 Utilisations  prévues  
 
Ce  modèle  d’aspirateur  a  été  conçu,  construit  et  protégé  pour  un  usage  exclusivement  industriel  et 
professionnel d’aspiration de poussières et de copeaux secs, non inflammables et non toxiques. 
Une utilisation différente est considérée comme IMPROPRE. 
 
 


1.7 Conditions  environnementales  permises  
 
Pour  garantir  le  bon  fonctionnement  de  l’aspirateur,  celui-ci  doit  être  placé  à  l’abri  des  agents 
atmosphériques (pluie, grêle, neige, brouillard, particules en suspension, etc.), à une température ambiante 
comprise entre 5° et 45°C, et dans un milieu dont l’humidité n’est pas supérieure à 70%. 
Le milieu de travail doit être propre, suffisamment lumineux et sans atmosphère potentiellement explosive. 
 







 


9


MANUEL Evo 2-3 SECTION INFORMATION


1.8 Niveau  de  bruit  
 
Les tests du niveau sonore, effectués sur ces modèles spécifiques d’aspirateur, révèlent un niveau de 
pression sonore de  
 


73 dB(A) 
 


Attention ! 
Pour les niveaux de pression sonore supérieurs à 85 dB(A), les travailleurs exposés 
doivent être protégés par des dispositifs de protection individuelle (DPI), comme par 
exemple des protections acoustiques individuelles homologuées. 
 


Pour ces conditions, il faut fournir aux travailleurs une formation et une information 
sur les risques dérivant de l’exposition au bruit. 
 


1.9 Caractéristiques  techniques  
 
	 EVO2 - 2 MOTEURS	 EVO3 - 3MOTEURS


PUISSANCE : 2.200W 


DEPRESSION EN MM : 2.300


DEBIT D’AIR MAXI : 300 m3/h


POIDS : 45 Kg


ENCOMBREMENT : 65 x 55 x h145 cm


CAPACITÉ CUVE  : AU CHOIX


NIVEAU SONORE : 73 db/A 


*Filtre Absolu DOP/ BIA 0,3 μ H14


PUISSANCE : 3.300W 


DEPRESSION EN MM : 2.300


DEBIT D’AIR MAXI : 450 m3/h


POIDS : 83 Kg


ENCOMBREMENT : 73 x 60 x h157 cm


CAPACITÉ CUVE  : AU CHOIX


NIVEAU SONORE : 73 db/A 


*Filtre Absolu DOP/ BIA 0,3 μ H14
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1.10   Garantie  
 


Airtec garantit ce modèle d’aspirateur pendant une période de 12 mois à partir de la date d’achat, 
indiquée sur la facture fiscale au moment de la livraison du produit. 
 
La garantie est annulée si l’aspirateur a été réparé par des personnes non autorisées, ou en cas d’utilisation 
d’équipements, d’accessoires ou de composants non fournis ou non autorisés par Airtec ou pour 
lesquels l’élimination du numéro de série est constaté (pendant la période de garantie). 
 
Airtec s’engage à réparer ou à remplacer gratuitement les pièces ou les composants qui, pendant la 
période de garantie, seraient reconnus défectueux. 
La réparation est effectuée exclusivement auprès de notre usine ou dans le centre d’assistance que nous 
indiquons, et doit parvenir franco de port (frais de transport à la charge de l’utilisateur, sauf en cas d’accord 
spécifique). 
 
La garantie ne comprend pas le nettoyage des organes fonctionnant. 
La facture fiscale doit être présentée au personnel technique autorisé qui effectue la réparation ou elle doit 
accompagner l’aspirateur en cas d’expédition. 
 
Les vices de fonctionnement, n’étant pas manifestement attribués à des défauts de matière ou à des vices 
de fabrication, seront examinés exclusivement auprès de notre usine ou du centre d’assistance technique 
que nous indiquerons. 
Si la réclamation est injustifiée, tous les frais de réparation et/ou de remplacement des pièces seront à la 
charge de l’acheteur. 
 
Sont exclus de la garantie : les dommages accidentels dû au transport, au défaut d’attention ou au mauvais 
traitement, à un usage impropre, non-conforme aux mises en garde figurant dans ce manuel ou dérivant de 
phénomènes qui ne dépendent pas de l’utilisation normale / du fonctionnement normal de l’aspirateur. 
 
Airtec décline toute responsabilité pour d’éventuels dommages corporels ou matériels dus à une 
mauvaise utilisation ou à une utilisation imparfaite de l’aspirateur. 
 
Pour tout litige, c’est le Tribunal de Strasbourg (France) qui est compétent. 
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2. SECTION  SÉCURITÉ  
 


2.1 Informations  sur  la  sécurité  
 


Le responsable de la sécurité est dans l’obligation de former, d’informer et d’instruire les 
travailleurs sur les risques liés à l’utilisation de l’aspirateur, afin que ces derniers soient en 
mesure de protéger leur intégrité et celle d’autres personnes. 
 
	 Le non-respect des normes ou des précautions de base sur la sécurité pourrait causer des 
accidents pendant l’utilisation, l’entretien et la réparation de l’aspirateur. Un accident peut souvent être évité 
en reconnaissant les potentielles situations dangereuses avant qu’elles n’aient lieu. Une formation adéquate 
en est la condition fondamentale. 
 
Airtec ne peut en aucun cas être considérée comme responsable d’accidents ou de dommages 
résultant de l’utilisation de l’aspirateur de la part d’un personnel non adéquatement formé ou l’ayant utilisé de 
façon impropre ; même chose pour le non-respect, même partiel, des normes contre les accidents et des 
procédures d’intervention contenues dans ce manuel. 
 
Les consignes de sécurité et les mises en garde sont indiquées dans ce manuel et sur le produit. 
En ne faisant pas attention à ces messages de danger, l’opérateur peut causer des accidents ayant de 
graves conséquences pour lui-même et pour les autres personnes. 
 
Les messages de sécurité sont signalés par les symboles suivants : 
 


Attention ! 
Ces messages, s’ils ne sont pas respectés, peuvent causer des dommages à l’opérateur. 
 


Attention ! 
Ces messages, s’ils ne sont pas respectés, peuvent causer des dommages à l’aspirateur
 


Attention ! 
Ces messages, s’ils ne sont pas respectés, peuvent causer des dommages à
l’environnement. 


 
Airtec  conçoit  et  réalise  avec  soin  les  appareils  et  leurs  accessoires,  en  déterminant  et  en 
compensant tous les risques possibles liés à l’utilisation. En cas d’utilisation d’outils, de procédures, de 
méthodes de travail ou de techniques de travail pas expressément prévues par Airtec, il faudra 
auparavant  s’assurer  qu’il  n’existe  pas  de  danger  pour  soi  et  pour  les  autres  ;  la  responsabilité  de  
Airtec est de toute façon exclue. 


Utilisez exclusivement des pièces de rechange originales.
Airtec décline toute responsabilité en cas d’utilisation


de pièces de rechange non originales
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2.2 Consignes  de  sécurité  
 


Attention ! 
Les indications fournies ci-après jouent un rôle important pour prévenir complètement 
tous les dangers que l’on peut rencontrer en travaillant avec l’aspirateur. Cependant, 
elles ne pourront servir sans la compétence et le bon sens de la personne qui travaille, 
comme cadre d’ensemble pour une prévention minutieuse contre les accidents. 
 


Dans chaque section, d’autres consignes de sécurité spécifiques sont indiquées pour 
les différentes opérations. 
 


PRUDENCE  !  
 


• L’utilisation de cet aspirateur n’est permise qu’à des personnes adultes et formées comme il se doit. 


• Cet aspirateur est adapté à un usage industriel, par exemple : usines, entrepôts, ateliers. 


• Effectuer le branchement électrique à un réseau équipé d’une mise à la terre efficace. 


• Cet aspirateur n’est pas prévu pour l’utilisation dans des milieux corrosifs et potentiellement explosifs. 


• Veiller à ce que l’aspirateur soit débarrassé de corps étrangers comme les détritus, l’huile, les outils et 
autres objets pouvant endommager le fonctionnement et causer des dommages corporels. 


• Éviter l’utilisation de solvants inflammables ou toxiques comme l’essence, le benzène, l’éther et l’alcool 
pour le nettoyage. 


• Éviter le contact prolongé avec les solvants et l’inhalation de leurs vapeurs. 


• En éviter l’utilisation près de flammes libres ou de sources de chaleur ; assurer une aération appropriée. 


• Ne jamais utiliser l’aspirateur sans filtre. 


• Ne pas aspirer des mégots de cigarettes allumées : cela pourrait incendier le filtre. 


• Ne pas aspirer d’essence ou en général de liquides inflammables. 


• S’assurer que tous les carters et les protections sont en place et que tous les dispositifs de sécurité sont 
présents et efficaces. 


• Ne pas porter de vêtements détachés ou pendants comme des cravates, des écharpes, des vêtements 
déchirés pouvant s’accrocher ou être saisis par l’aspirateur. 


• Ne pas ouvrir le récipient des déchets lorsque l’aspirateur fonctionne. 


• Ne jamais mettre les mains dans les guides de mise en place du récipient : le mouvement de la poignée 
provoquer l’écrasement des doigts


SECTION SÉCURITÉ
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• Les lignes de rallonge, les dispositifs de raccord par enclenchement et les adaptateurs ne sont pas admis. 
 


• Il est interdit de monter sur l’aspirateur. 
 


• Ne pas toucher les fils électriques, les interrupteurs, les boutons, etc. avec les mains mouillées. 
 


• Contrôler régulièrement l’intégrité du câble d’alimentation. 
 


• Lors de l’utilisation de l’aspirateur industriel, certains composants (bornier moteur, corps moteur en 
particulier) peuvent atteindre des températures élevées. 
 


• Pendant les opérations de rétablissement des conditions d’origine de travail, le personnel préposé doit vérifier 
qu’à la fin de la procédure opérationnelle, les conditions normales de sécurité de l’aspirateur sont de nouveau 
garanties ; notamment les dispositifs de sécurité et les carters de protection concernés par l’opération. 
 


• En cas d’installation, de la part du client, sur l’aspirateur d’un outil n’étant pas fourni par Airtec, il 
faut vérifier que les conditions de sécurité exigées par la Directive des machines 2006/42/CE sont 
maintenues. Quoi qu’il en soit, Airtec décline toute responsabilité quant à d’éventuels incidents 
dérivant de l’utilisation de cet élément. 
 


• Les dommages structurels, les modifications, les altérations ou réparations impropres peuvent modifier 
les  capacités  de  protection  de  l’aspirateur,  annulant  ainsi  cette  certification  et  excluant  toute 
responsabilité de Airtec. 
 


• Ce manuel doit toujours se trouver à portée de main, pour la consultation sur le cycle de fonctionnement 
prévu et à chaque fois que des doutes surgissent. 
 


• En cas de perte ou de détérioration, il faut en demander une copie de remplacement à Airtec. 


Attention ! 
Cet aspirateur pourrait contenir une poussière nocive pour la santé. 
Les procédures d’évacuation et d’entretien, y compris l’élimination des récipients de poussières, 
doivent être effectuées uniquement par un personnel spécialisé, portant un équipement de pro-
tection adéquat. 
Ne jamais actionner sans un système de filtration complet. 
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2.3 Plaques  et  symboles  de  sécurité  
 
Des plaques, comportant des symboles et/ou des messages de sécurité, sont placées sur l’aspirateur et sur 
l’emballage 
L’emplacement exact et la nature du danger sont indiqués ci-après. 
 


Attention ! 
S’assurer que tous les messages de sécurité sont lisibles. 
Les nettoyer avec un chiffon, de l’eau et du savon. Ne pas utiliser de solvants, de mazout 
ou d’essence. 
Remplacer les plaques endommagées en les demandant à Airtec. 
Si une plaque se trouve sur une pièce qui est remplacée, s’assurer que sur 
la pièce neuve, une nouvelle plaque soit appliquée. 


Attention ! 
Danger d’écrasement des membres supérieurs pendant la phase d’insertion et de 
blocage du récipient de déchets sous l’aspirateur. 
Ne jamais mettre les mains entre l’aspirateur et le récipient de déchets pendant la phase d’inser-
tion et de blocage sous l’aspirateur. Effectuer l’opération de blocage du récipient en intervenant 
sur le levier avec LES  DEUX MAINS. 
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2.4 Risques résiduels  
 
Airtec conseille de respecter scrupuleusement les instructions, les procèdures et les recommandations  contenues  
dans  ce manuel,  ainsi  que  les  normes  de  sécurité  en  vigueur.  De  plus, Airtec recommande l’utilisation des dis-
positifs de protection prévus, ceux intégrés dans l’aspirateur et 
les protections individuelles. 
 
Dans cette optique, les risques résiduels analysés présents sur l’aspirateur et/ou sur ses composants peuvent être : 
 
Risques électriques lors de l’entretien à cause de la nécessité de travailler avec l’appareil sous 
tension 
Aux termes du décret législatif (Italie) 81/08 - art. de 80 à 87 - il est interdit de travailler avec l’appareil sous 
tension, sauf pour les exceptions prévues par ce décret. 
 


Risque d’utilisation impropre en présence de substances liquides, déflagrantes et inflammables 
 


L’aspirateur ne doit pas être utilisé dans des milieux contenant des substances liquides ou sous forme de 
liquides qui peuvent s’évaporer à température ambiante, des particules inflammables, du gaz. 
 


Risques de fonctionnement en milieu humide 
Respecter les limites indiquées dans ce manuel au point 1.7 « Conditions environnementales permises ». 
 


Risque d’écrasement des membres supérieurs. 
Un pictogramme de sécurité indiquant ce risque est placé sur l’aspirateur. 
 


Risque d’interprétations erronées des pictogrammes de sécurité 
Selon l’analyse des risques et leur emplacement, Airtec a installé sur l’aspirateur des étiquettes de 
danger d’après la norme concernant les symboles graphiques. 
L’utilisateur doit remplacer immédiatement les plaques de sécurité devenues illisibles à cause de l’usure ou 
d’une détérioration. 
 


Attention ! 
Il est strictement interdit d’enlever les plaques de sécurité se trouvant sur l’aspirateur 
et/ou sur ses composants et sur l’emballage. 
Airtec décline toute responsabilité sur la sécurité de l’aspirateur en cas de non- 
respect de cette interdiction. 


 


2.5 Directives  appliquées    
 
Les directives suivantes s’appliquent à l’aspirateur décrit dans ce manuel : 


- 2006/42/EC Directive des machines 
 - 2014/30/EU Directive compatibilité électromagnétique 
 


Les références sur les normes, y compris les exigences essentielles, sont gérées dans le système de 
gestion de la qualité et archivées par Airtec. 
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3.3 Installation  
 
Mise en garde ! 
Avant d’effectuer l’installation de l’aspirateur, il faut effectuer un contrôle visuel préalable, afin de 
trouver d’éventuels dommages subis pendant les transports.
 


	


Si un ou plusieurs composants sont endommagés, il ne faut surtout pas continuer l’installation et signaler à 
Airtec l’anomalie constatée, en définissant avec cette dernière les actions à entreprendre. 
 


L’aspirateur est déjà équipé d’un filtre d’aspiration qui permet d’aspirer exclusivement des poussières ou des 
déchets secs. 
 


- Insérer le tuyau souple à embout dans le raccord d’aspiration spécifique 
 


- Insérer, du côté opposé au tuyau souple, l’accessoire souhaité pour le type d’aspiration 


Remarque : Le tuyau souple ainsi que les embouts et les accessoires d’aspiration correspondants ne sont 
pas compris dans la fourniture STANDARD. Contacter le revendeur (ou Airtec) pour les informations 
relatives aux différents types d’accessoires EN OPTION à utiliser pour ce modèle spécifique d’aspirateur. 
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 L’opération qui suit doit être effectuée par un électricien. 
Vérifier que la ligne électrique d’alimentation correspond à la tension et à la fréquence indiquées sur la 
plaque signalétique de l’aspirateur et qu’elle est équipée d’une efficace mise à la terre. 
 


La prise de courant pour alimenter l’aspirateur doit être protégée par un sectionneur de réseau conforme aux 
normes CE. 
Enfin, insérer la fiche (équipement de série) dans la prise de courant. 
 


Attention ! 
Ne pas insérer la fiche dans la prise de courant avec les mains mouillées. 
L’utilisation de rallonges n’est pas admise. 
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4 SECTION FONCTIONNEMENT 


4.1 Description  des  commandes    
 


Attention ! 
L’utilisation  de  l’aspirateur  n’est  permise  qu’à  un  personnel  autorisé  ayant  lu  ces 
instructions d’utilisation et d’entretien. 
L’utilisateur de l’appareil et l’agent d’entretien qui effectuent les interventions 
admises  sur  l’aspirateur,  doivent  recevoir  une  formation,  une  information  et  un 
entraînement appropriés, comme le prévoient les lois en vigueur sur la sécurité du 
travail. Ils doivent également utiliser, pour les différentes opérations, les dispositifs de 
protection individuelle (EPI) prévus, comme par exemple des chaussures de sécurité, 
des gants, des lunettes de protection, un masque, etc. L’utilisateur doit respecter les 
dispositions en vigueur relatives aux matériaux aspirés et à leur élimination.  
 


1.   BOUTON ON/OFF  MISE EN MARCHE
 


2.   BOUTON FORCAGE DECOLMATAGE 
 


 
 


1
2
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4.2 Cycle  de  travail  
 


S’assurer que le câble d’alimentation est intègre et en parfait état de conservation. 
 


Attention ! 
Avant d’insérer la fiche, s’assurer que la tension de la ligne d’alimentation 
correspond  à  celle  qui  est  indiquée  sur  l’étiquette  des  données  de  plaque  de 
l’aspirateur. 


 


S’assurer que la fiche d’alimentation est insérée correctement dans la prise de courant. 
 
S’assurer que le tuyau souple est bien inséré et bloqué dans le raccord d’aspiration prévu. 
 
S’assurer que le récipient de récupération des déchets est bien présent et bloqué sur l’aspirateur. 
 
Bloquer l’aspirateur à l’aide du levier placé sur la roue pivotante, comme représenté sur la figure. 
 


Attention ! 
Ne pas déplacer l’aspirateur pendant qu’il fonctionne. 
 


Saisir l’extrémité du tuyau souple avec l’accessoire d’aspiration choisi. 
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Pour déplacer l’aspirateur, utiliser la poignée prévue à cet effet, placée sur l’arrière. 
 


Mise en garde ! 
Pendant l’opération d’aspiration, éviter d’enrouler ou de plier le tuyau 
souple. 


 


Mise en garde ! 
Ne jamais utiliser l’aspirateur lorsque le filtre est colmaté. 
 


Attention ! 
Si  l’aspirateur,  après  le  nettoyage  du  filtre,  ne  fonctionne  pas  correctement  il  est 
possible que le filtre soit colmaté et doive être remplacé


SECTION FONCTIONNEMENT
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Installation du système longopac


Sur les modèle EVO 2 et EVO3 il est possible d’interchanger le système Longopac avec un bac. 


1 - Soulever la poignée


  - Retirer le système Longopac


3 - Retirer la plaque sur le bas du chassis


4 - Glisser la cuve sur roue sous le chassis


5 - Soulever la poignée


 


Pour l’utilisation et le montage des sacs Longopac
VOIR PAGE 40


SECTION FONCTIONNEMENT
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4.3 Vider  le  récipient  des  déchets  
 


Attention ! 
Pendant cette opération, utiliser les EPI appropriés (gants, masque de protection contre 
les poussières, lunettes, etc.) 
 


En fonction du type de matériau aspiré et de la quantité, il faut contrôler régulièrement le récipient des 
déchets, pour éviter un remplissage excessif. 
 


Pour vider le récipient : 
 
	 	 - arrêter la machine  
	 	 - comme indiqué précédemment, l’aspirateur est bloqué par le levier placé sur la roue pivotante 
	 	 - débloquer le récipient en soulevant le levier 
 


	 	 - extraire le récipient de l’aspirateur, à l’aide de la poignée 


SECTION FONCTIONNEMENT
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	 - vider les déchets dans le récipient destiné à l’élimination des déchets, conformément aux lois en vigueur 
	   dans le pays d’utilisation. 
 


Attention ! 
Si le récipient pèse plus de 15 Kg, il faut se faire aider par une autre personne.  
 


Attention ! 
L’élimination des déchets doit s’effectuer conformément aux lois en vigueur dans le 
pays d’utilisation de l’aspirateur. 
 
En cas d’utilisation avec les classes M et H, les poussières doivent être 
recueillies dans un sac en plastique spécifique.  
 


4.4 Insertion  et  blocage  du  récipient  des  déchets  
 
	 - Insérer le récipient sous l’aspirateur, en tenant le levier soulevé, jusqu’à l’arrêt complet contre les blocages 
 


	 - baisser complètement, des deux mains, le levier de blocage du récipient.


Attention ! 
Danger d’écrasement des membres supérieurs ! 


Ne jamais mettre les mains entre le récipient et l’aspirateur pendant l’opération de 
blocage.  


 


4.5 Stockage  -  mise  hors  service  
 
Enlever le filtre et le nettoyer, vider le récipient de récupération des déchets et ranger l’aspirateur dans un lieu à l’abri 
des agents atmosphériques à une température comprise entre 5° et 45° C, en le couvrant avec une toile en nylon de 
façon à éviter l’accumulation de poussière.


SECTION FONCTIONNEMENT
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5.SECTION ENTRETIEN 
 


Attention ! 	
L’entretien  extraordinaire  de  l’aspirateur  doit  être  effectué  exclusivement  par  des 
techniciens spécialisés reconnus par le revendeur de Airtec.


5.1 Remarques  
 


Les opérations de contrôle et d’entretien ordinaire, indispensables pour garantir le fonctionnement régulier 
de l’aspirateur, sont décrites dans cette section. 


La plus grande fiabilité de l’aspirateur et le plus bas coût d’entretien sont le résultat d’un programme 
d’entretien et d’inspection scrupuleusement suivi pendant toute la durée de vie de l’aspirateur. 
Respecter scrupuleusement les intervalles de temps d’entretien établis, et espacer les interventions selon 
les nécessités spécifiques en fonction du cycle de production de l’aspirateur. 
 


Il faut toujours utiliser des outils en parfait état de conservation et réalisés spécifiquement pour l’opération à 
effectuer. L’utilisation d’équipements inappropriés et inefficaces peut provoquer des dommages sérieux. 
 


Toute autre intervention nécessaire pour éliminer les pannes ou les anomalies de fonctionnement doit être 
autorisée expressément par le fabricant. 
Dans ce cas, il faut toujours communiquer les données d’identification de l’aspirateur - voir par. 1.4 de ce 
manuel. 
 


Pour les réparations importantes, il est conseillé de s’adresser au revendeur agréé dont le personnel 
spécialisé,  possédant toutes les expériences technologiques de la construction d’origine  en usine, est 
toujours disponible et capable d’intervenir rapidement. 
 


Pour l’entretien de la part de l’utilisateur, il faut démonter, nettoyer et effectuer l’entretien de l’aspirateur, 
dans la mesure du possible, sans mettre en danger le personnel préposé à l’entretien ni d’autres personnes. 
Les  mesures  appropriées  à  prendre  sont  la  décontamination  avant  le  démontage,  mesures  pour  une 
aération forcée filtrée du local où l’appareil est démonté, la propreté de la zone d’entretien et un dispositif de 
protection individuelle approprié. 
 


Le producteur ou une personne qualifiée doit effectuer, au moins une fois par trimestre (ou plus souvent 
selon le cycle de travail et les conditions d’utilisation), une vérification des filtres, en contrôlant qu’ils ne sont 
pas endommagés. Il faut également vérifier le bon fonctionnement des dispositifs de contrôle.  


En cas d’exécution d’opérations d’entretien ou de réparation, tous les objets contaminés qui ne peuvent pas 
être nettoyés de façon satisfaisante doivent être mis dans des sachets imperméables et éliminés selon les 
lois en vigueur. 


SECTION ENTRETIEN
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5.2 Consignes  générales  de  sécurité  
 


Attention ! 
Toutes les opérations décrites doivent être effectuées lorsque la fiche est débranchée 
de la prise de courant (et l’air désactivé pour le système CCA). 


Avant de commencer toute opération d’entretien ou de nettoyage, il faut endosser les 
EPI appropriés (vêtements de protection, lunettes et/ou gants, etc.) en fonction du 
travail à effectuer. 
 
Accrocher sur l’aspirateur une pancarte indiquant : 
 
« APPAREIL EN COURS D’ENTRETIEN 
 NE PAS METTRE EN MARCHE » 
 
Avant  de  reprendre  le  service,  contrôler  de  nouveau  tout  le  système  selon  les 
procédures de mise en marche. 
Après toute opération d’entretien,  effectuer des cycles d’essai pour vérifier le bon 
fonctionnement de l’appareil. 
Le non-respect de ces précautions peut causer de graves dommages au personnel. 
 


Les  opérations  d’entretien  doivent  être  effectuées  par  des  techniciens  spécialisés  et  formés  dans  les 
secteurs spécifiques qui sont, pour cet appareil : 
 
• Entretien mécanique 
• Entretien électrique 
 
Le responsable de la sécurité a la tâche précise de s’assurer du professionnalisme et de la compétence de 
ces personnes. 
 
Avant de commencer une intervention d’entretien, le responsable de la sécurité doit : 
 
- Faire évacuer les personnes étrangères au service de la zone de travail. 
  
 


S’assurer que les outils nécessaires sont à la portée de l’agent d’entretien et 
sont en bon état. 
 
S’assurer  que l’agent  d’entretien  est  muni  des  dispositifs  de  protections individuelle 
nécessaires pour l’opération en question (gants, lunettes, chaussures, masque, etc...).


 S’assurer  que l’agent  d’entretien a lu attentivement les instructions contenues dans ce 
manuel et qu’il connaît parfaitement le fonctionnement de l’aspirateur et de ses composants.


- Vérifier que l’éclairage est suffisant et fournir, le cas échéant, des lampes d’appoints. 
 


SECTION ENTRETIEN
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Avant de commencer une intervention d’entretien, l’agent d’entretien doit : 
 


- couper toutes les alimentations électriques et mettre l’aspirateur en condition de blocage de sécurité. 
 


Attention ! 
S’il faut absolument travailler avec l’appareil sous tension, lorsque cela est prévu,  l’agent  
d’entretien  doit  rester  à  une  distance  de  sécurité, disposer de boutons d’arrêt à portée de 
main et ne jamais mettre les mains dans le volume de décharge. 
 


À la fin de l’intervention et avant de reprendre le service, l’agent d’entretien doit contrôler de nouveau le 
fonctionnement des dispositifs de sécurité et l’intégrité des protections. 
Les opérations sur les moteurs ou sur les autres composants électriques doivent être effectuées uniquement 
par un électricien formé spécifiquement et autorisé par le responsable de la sécurité. 
 


Attention ! 
Après chaque opération d’entretien, le responsable de la sécurité doit obligatoirement 
s’assurer des conditions de sécurité de l’aspirateur et de ses dispositifs de protection. 
 
Avant chaque tour de travail 
 


- Contrôler que le câble d’alimentation et la fiche ne sont pas endommagés : le remplacer immédiatement, 
s’il présente des signes d’usure, par un du même type (informations c/o Airtec) - cette opération doit 
être effectuée exclusivement par un électricien. 
 
- Contrôler l’intégrité des symboles (pictogrammes) de sécurité appliqués sur l’aspirateur. 
 
- Contrôler que le récipient de récupération des déchets est vide et bloqué correctement sous l’aspirateur. 
 
- Vérifier le bon fonctionnement du filtre en contrôlant le témoin lumineux de signalisation ou le vacuomètre. 
 
- Vérifier l’intégrité du tuyau souple d’aspiration et des accessoires à utiliser. 
 


Attention ! 
Le  tuyau  souple,  s’il  est  percé,  diminue  la  puissance  d’aspiration  et 
disperse les poussières dans l’air. 
 


SECTION ENTRETIEN
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5.3 Remplacement  des  filtres  
 


Attention ! 
Porter les EPI adaptés (masque de protection contre les particules, gants en latex, 
lunettes, etc.). 
 


Pour remplacer les filtre, il faut procéder comme suit : 
 
	 	 - arrêter la machine  
 
	 	 - débrancher l’aspirateur de l’alimentation électrique 
 
	 	 - enlever le récipient, comme décrit au point 4.3


	 	 - débloquer, des trois côtés, les trois crochets de fermeture de la base de la tête sur la chambre 
	 	   filtrante  
 
 


	 	 - déposer la tête avec sa base 


SECTION ENTRETIEN







 


28


MANUEL Evo 2-3


 
	 	 - dévisser, comme indiqué ci-dessous, le filtre avec le ressort et le joint. 
 
	 	 - déposer le filtre et poser le tout sur un plan de travail 
 


- déposer le filtre, l’enfiler dans un sac en plastique, le fermer et l’éliminer selon les lois en 
vigueur pour le type de matériel aspiré. 
 


Pour remonter le nouveau filtre, procéder dans le sens inverse :  
 
	 	 - insérer le filtre dans son support, en faisant sortir la tige fileté 


 	 	 - Mettre le joint,  


 	 	 - Mettre le ressort,puis revisser avec la vis papillon. 
 
	 	 - insérer et bloquer le récipient dans la position 
 
		  - placer la tête sur la chambre filtrante (après avoir éventuellement ajouté la bande avec le filtre absolu)  
 
	 	 - bloquer les deux crochets (C) 
 
	 	 - brancher à l’alimentation électrique 
 
	 	 - mettre en marche l’aspirateur, en évaluant immédiatement le bon fonctionnement. 
 


UTILISER  EXCLUSIVEMENT  DES  FILTRES  ORIGINAUX  Airtec  


Attention ! 
Pour le remplacement du filtre absolu H DOP, porter les EPI adaptés (masque de protection 
contre les particules, lunettes de protection, gants en latex, etc.) 


SECTION ENTRETIEN
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5.5 En  cas  de  dysfonctionnement 


5.6 Destruction    


En cas de destruction, pour éviter les dommages à l’environnement, tous les 
composants de l’aspirateur devront être éliminés de façon responsable, dans 
des décharges adéquates, en respectant la législation en vigueur. 


Avant de procéder à la destruction, il faut  séparer les parties en plastique ou 
en caoutchouc du matériel électrique. 
 


Élimination correcte du produit (déchets électriques et électroniques) 
Les éléments électriques et électroniques de ce produit doivent être éliminés 
conformément au décret législatif 151/2005 et modifications et intégrations  successives.
(Directive 2002/96/CE  DEEE relative aux dechetsd’équipements électriques et électroniques) 
 


Les parties de l’aspirateur en matière plastique, aluminium, acier, pourront 
être recyclées, en les remettant à des centres spécifiques. 


SECTION SÉCURITÉ


ANOMALIE
RENCONTRÉE


CAUSE POSSIBLE REMÈDE CONSEILLÉ


L’aspirateur ne se met pas 
en marche


- absence d’alimentation


- Interrupteur magnothermique 
enclenché


- Vérifier la présence de tension à la prise de 
courant


- Vérifier le bon état de la fiche et du câble 
d’alimentation


-Réinitialiser l’interrupteur magnétothermique


- Contacter le service d’assistance technique 
Airtec.


L’aspirateur aspire mal et 
sans puissance


- Filtre colmaté
-decolmater le filtre. Si cela ne suffit pas, le 
remplacer


- Tuyau d’aspiration bouché - Contrôler le tuyau d’aspiration et le nettoyer.


Moteur trop bruyant - Pompe en panne
- Contacter le service d’assistance technique 
Airtec
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 Instructions Longopac® 
Les poussières et particules sont récoltées dans un sac placé dans un conteneur sous la 
cuve. Ce système appelé longopac® se compose d’un sac d’une longueur de 20 mètres 


qui permet d’obtenir de 20 à 30 sacs selons le poids et la longueur des sacs créés. Une fois la recharge de 20m terminée 
ou endommagée, la recharge doit être remplacée par une nouvelle. Les opérations décrites ci dessous doivent être 
effectuées lorsque la machine est éteinte et la prise débranchée.


1. Fermer le sac avec deux colliers 
de serrage rapide Nylon.


2. Couper le sac entre les deux 
colliers.


3. Tirer le longopac® pour créer un 
nouveau sac.
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1. Couper le Longopac® afin qu’il 
soit ouvert.


2. Tirer et tourner les goupilles de 
retenu du systéme longopac® afin 
de le détacher.


3. Retirer le système longopac 
avec l’éventuel reste de sac.


4. Insérer le nouveau sac 
longopac® avec la partie 
intérieure tournée vers le 
haut.


7. Tirer la partie extérieure du 
longopac® pour pouvoir créer 
les nouveaux sacs.


5. Couper et enlever les 
colliers de fermetures du 
Longopac®.


6. Amener la partie interne 
du sac à l’intérieur du support 
longopac® et tirer vers le haut 
jusqu’au bord inférieur.


8. Inserer le support système 
longopac®.


9. Tirer et tourner les goupilles de 
retenu du systéme longopac® afin 
de le ré-enclencher.


10. Tirer le longopac® pour créer 
un nouveau sac, fermer le bas du 
sac avec un collier de serrage.
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❶ 


 


 


❷ 


 


 
 


Déchet : Conditionnement des déchets en sac A au poste 
de travail au fur et à mesure de leur production – 
Aspiration THE des sacs  
 


Matériel : Nettoyage et aspiration du matériel - mise en 
sac A (+ sac gravât si besoin) du matériel et/ou des 
parties non décontaminables 


 


Déchet / Matériel : Transfert vers la zone de 
décontamination 
 


❸ 


 


 


❹ 


 


 
 


Déchet : Décontamination des colis de déchets par 
douchage ou nettoyage à la lingette humide 
 


Matériel : Décontamination des colis de matériel et/ou 
des parties décontaminables par douchage ou nettoyage 
à la lingette humide 


 


Déchet : Récupération des sacs déchets par le SASMAN 
et doublage en sac A. 
 


Matériel : Récupération des matériels par le SASMAN et 
doublage en sac A du matériel et/ou des parties non 
décontaminables 


❺ 


 


 


❻ 


 


 


 


Déchet : Mise en Big-bag Amiante des déchets évacués. 


 


Déchet : Transfert du big-bag vers la zone de stockage 
des déchets amiante du chantier 
 


Matériel : Stockage du matériel dans la zone dédiée du 
chantier 


 


La zone de décontamination  des déchets doit être située en limite de zone amiante. Elle doit être délimitée 
et matérialisée, idéalement par des barrières HERAS opaque. Comme pour un SAS, elle doit disposer d’une 


entrée et d’une sortie. Elle doit permettre la collecte des effluents éventuels (ex : bac de SAS Matériel, 
rétention, bâche) et leur aspiration (UF, aspirateur à eau). 
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Vous êtes ICI     


 
 


ZONE 
COMTAMINE 


Tampon 


 


Comp.3 


 


Comp.2 


 


Comp.1 


 


ZONE 
D’APPROCHE 


 


 


 


 DESCRIPTION 


VERIFICATION 
- Présence de chaises et patères 
- Présence de miroir 


 


 


 
 
 


ENTREE DE ZONE : Vestiaire d’approche 


1. Retrait des vêtements de travail SAT France et EPI de chantier 
2. Mettre les sous-vêtements jetables 
3. Mettre une double combinaison 
4. Mettre ses chaussures de sécurité 
5. Mettre les gants latex et les sur-bottes 
6. Mettre la protection respiratoire 
7. Réaliser l’étanchéité au niveau du masque, des poignets et des 


chevilles à l’aide d’un ruban adhésif 


SORTIE DE ZONE : Vestiaire d’approche 


OBJECTIF : Habillage 
 


1. Sécher son masque et ses accessoires 
2. Revêtir les vêtements de travail SAT et EPI de chantier 


 DESCRIPTION 


ENTRETIEN - Vestiaire tenue propre et rangé 
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Vous êtes ICI    


          
       


ZONE 
COMTAMINE 


Tampon 


 


Comp.3 


 


Comp.2 


 


Comp.1 


 


ZONE 
D’APPROCHE 


 


 


 


 DESCRIPTION 


VERIFICATION 


- Présence de patère pour accrocher son masque et sa ceinture 
- Existence d’un flux d’air depuis les sas vers la zone 
- Alimentation en eau chaude et eau froide à un débit suffisant 
- Fonctionnement de l’évacuation d’eau 
- Présence d’un point de branchement pour l’adduction d’air 


 


 


ENTREE DE ZONE : Compartiments 1 


_ 


SORTIE DE ZONE : Compartiment 1 


OBJECTIF : Douchage corporelle & retrait du masque 
 


1. Prendre une première douche corporelle de 3 à 5 minutes 
avec son APVR avec savonnage puis rinçage 


2. Retirer le masque après avoir détendu les sangles de fixation 
du bas 


3. Déposer sa cartouche au sol dans le compartiment n°2 (par 
l’entrée d’air ou en entrouvrant la porte) 


4. Arrêter votre masque (si utilisation d’un masque à ventilation 
assistée) 


5. Laver le masque et ses accessoires (ceinture, batterie, 
harnais tuyaux, ..) à l’eau savonneuse et rincer 


6. Reprendre une douche corporelle  de 3 à 5 minutes avec 
savonnage puis rinçage 


 DESCRIPTION 


ENTRETIEN - Nettoyage régulier du compartiment de SAS 







 


 


ENTREÉ / SORTIE DE ZONE SAS 3 Compartiments 
Masque à ventilation assistée ou adduction d’air 


Sat France 


C 017 Indice : E                                                                                                                        Date : 07/04/2022 Page 3/5 


 
Vous êtes ICI     


    
 


ZONE 
COMTAMINE 


Tampon 


 


Comp.3 


 


Comp.2 


 


Comp.1 


 


ZONE 
D’APPROCHE 


 


 


 


 DESCRIPTION 


VERIFICATION 


- Existence d’un flux d’air depuis les sas vers la zone 
- Présence d’un sac à déchets – (si plein, le rentrer en zone et le sortir selon 


la procédure de sortie des déchets) 
- Présence d’un point de branchement pour l’adduction d’air 


 


 
Vous êtes ICI    


ENTREE DE ZONE : Compartiment 2 


Si le sac déchet est plein, acheminé le sac en zone, finaliser sa 
fermeture en vue de son évacuation par le SAS déchet 


SORTIE DE ZONE : Compartiment 2 


OBJECTIF : Retrait des vêtements à usage unique 
 


1. Retrait des adhésifs d’étanchéité du masque (ne pas tirer sur 
le masque) 


2. Retrait des gants de protection « amiante » 
3. Retrait de la combinaison, en la roulant sur elle-même et en 


tirant à l’envers les manches et jambes de pantalon 
4. Retrait de l’ensemble des sous-vêtements 
5. Déposer le tout dans le sac à déchet (veuillez à refermer par 


pliage le sac avant de sortir) 
 


      Ne pas enlever votre protection respiratoire  
 


 DESCRIPTION 


ENTRETIEN - Nettoyage régulier des parois et caillebotis 
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        
     


ZONE 
COMTAMINE 


Tampon 


 


Comp.3 


 


Comp.2 


 


Comp.1 


 


ZONE 
D’APPROCHE 


 


 


 


 DESCRIPTION 


VERIFICATION 


- Existence d’un flux d’air depuis les sas vers la zone 
- Alimentation en Eau chaude et Eau froide et fonctionnement de l’évacuation 


d’eau  
- Présence d’un point de branchement pour l’adduction d’air 


 


  


ENTREE DE ZONE : Compartiment 3 


_ 
 


SORTIE DE ZONE : Compartiment 3 


OBJECTIF : Mouiller la combinaison et l’appareil de protection 
respiratoire 
 


1. Douche avec les vêtements de travail de 3 à 5 minutes 
2. Mouillage de l’ensemble de la combinaison et de l’appareil de 


protection respiratoire (protéger la cartouche des eaux de 
ruissellements) 
 
 


    Ne pas enlever votre protection respiratoire  


 


 DESCRIPTION 


ENTRETIEN - Nettoyage et aspiration régulier du compartiment du SAS  
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Vous êtes ICI      


        
        


ZONE 
COMTAMINE 


Zone tampon 


 


Comp.3 


 


Comp.2 


 


Comp.1 


 


ZONE 
D’APPROCHE 


 


 


 


 DESCRIPTION 


VERIFICATION 


- Présence d’un aspirateur THE équipé d’une brosse souple 
- Présence d’un moyen de mouillage par aspersion (eau ou surfactant) 
- Présence d’un miroir pour retirer le ruban adhésif 
- Présence d’un sac à déchets amiantes 


 
 


ENTREE DE ZONE : Zone tampon 


1. Mettre les bottes et réaliser l’étanchéité à l’aide d’un ruban adhésif 


2. Récupérer les EPI de zone spécifiques à l’activité (casque, sur-gants, 


tablier cuir…) 


SORTIE DE ZONE : Zone tampon 


OBJECTIF : Dépoussiérage par aspiration 
 


1. Retrait des bottes et certains équipements utilisés en zone de travail 


2. Aspiration de la combinaison, tête, épaules et masque (hors cartouche) en 


binôme si possible. 


3. Enlèvement et mise en dépôt des sur-gants de travail (si existant) 


4. Enlèvement et mise en dépôt des Bottes ou chaussures 


5. Enlèvement et mise en dépôt des équipements non décontaminables, 


réutilisés lors des vacations suivantes 


6. Chausser les sandales de transfert (si existant) 


7. Décrocher sa ceinture de support de batterie (si existante) afin de pouvoir 


l’accrocher successivement dans chaque sas et libérer ses mouvements 


 DESCRIPTION 


ENTRETIEN 
- Aspiration fine régulière de la zone (cette zone doit rester ranger et propre) 
- Le sac de déchets amiante doit être refermé par le dernier opérateur sortie 


de zone 


Une zone tampon d’aspiration peut être aménagée en sortie 
de la zone de travaux non exposée à la chute directe des 
matériaux retirés, où est effectué le dépoussiérage des 
vêtements de travail et des appareils de protection 
respiratoire et dépôt des EPI spécifiques 
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Horaire de chantier 
 


Entre 7h30 et 17h30 


avec 1h de pause repas  


 du lundi au vendredi 


Pour une durée hebdomadaire 


 de base de 35 heures. 


Les horaires peuvent être modifiés en fonction 
des impératifs et possibilités d’intervention du 


site ainsi que des contraintes liées au planning ou 
aux conditions météorologiques. 


Les horaires de travail effectif seront affichés sur 
le site 


Plages horaires particulières : 


Sans objet 


Les déchets seront être évacués pendant les horaires 
de chantier 


 


Organisation type de la journée 


Ci-dessus, l’organisation type d’une journée avec 
port des équipements de protection respiratoire : 


 


 


  


Particularité des travaux avec port de protection 


respiratoire 


Durée des vacations 


La durée maximale de port des équipements de protection respiratoire pour 
chaque opérateur sera de 6h par jour, et la durée des vacations de 2h30 au 


maximum (déséquipement compris) selon l’article R 4412-119 du code du travail 
issu du décret N° 2012-639 du 4 mai 2012 relatif aux risques d’exposition à 


l’amiante. 


½h de pause obligatoire sera respectée après chaque vacation. 


Les durées des vacations sont comptées de l’heure du port de l’équipement de la 
protection respiratoire en entrée de vacation, à l’heure du retrait de 


l’équipement de la protection respiratoire en sortie du compartiment douche 
vers la zone de repos, comprenant la durée de la décontamination, de l’ordre de 


15 minutes. 


Contrôle des accès 


Un responsable de sas (sasman) sera posté à l’extérieur de la zone pendant toute 
la durée des travaux en zone confinée pour assurer le bon déroulement des 


opérations 
Un opérateur ne peut entrer seul en zone, ils devront être au minimum à deux. 


Personnel d’astreinte 


Lors des travaux en niveau d’empoussièrement 2 ou 3, deux membres du 
personnel pourront être contactés automatiquement par le système de report 
téléphonique d’alarme en cas de chute de la dépression en dessous du seuil de 


10Pa ou de mise en marche du groupe de secours, afin de pouvoir intervenir sur 
site dans les meilleurs délais pour rétablir la situation à la normale. 


Astreinte thermique et physique 


La durée de port des protections respiratoires est réduite selon la température, 
le type de protection et la pénibilité physique, selon le tableau suivant : 


 


 Travaux modérés (240w) Travaux durs (450w) 


 Masques à 
cartouche 


TEV Masques à 
cartouche 


TEV 


Jusqu’à 20°C 2h30 2h30 1h30 2h15 


De 21 à 25°C 2h10 2h30 56 min 1h24 


De 25 à 30°C 1h20 2h00 34 min 51 min 


De 30 à 35°C 49 min 1h 13 21 min 31.5 min 


De 35 à 40°C 30 min 45 min 13 min 19.5 min 


De 40 à 45°C 18 min 27 min 8 min 12 min 


De 45 à 50°C 11 min 16.5 min 5 min 7.5 min 
 


En cas de basse température, selon nécessité, il sera mis en place par SAT, des 
dispositifs de chauffage de l’air entrant en zone confinée, ainsi qu’en sortie de 


sas personnel 
Arrêt des travaux en cas de température inférieure à la plage d’utilisation des 


masques de protection (selon équipement utilisé – plage courante : -10 / +50 °C) 
 


La température en zone est relevée à chaque entrée et enregistrée dans le 
formulaire « enregistrement du port de masque » 


 


Durée Nature Durée Nature


Entrée zone 8:00 0:10 Habillage


2:00 Port de masque


1:35 Vacation 1


Fin vacation 9:45


0:15 Décontamination


Sortie 10:00


0:30 Repos 0:30 Non port de masque


Entrée zone 10:30 0:10 Habillage


2:00 Port de masque


1:35 Vacation 2


Fin vacation 12:15


0:15 Décontamination


Sortie 12:30


0:30 Repos


Déjeuner 13:00 1:00 Déjeuner 1:30 Non port de masque


Entrée zone 14:00 0:10 Habillage


2:00 Port de masque


1:35 Vacation 3


Fin vacation 15:45


0:15 Décontamination


Sortie 16:00


0:30 Repos 0:30 Non port de masque


Débauche 16:30


Etat Heure
Tâche Port/ non-port des EPI
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❶ PROCEDURE DE SORTIE DES DECHETS 
 
Les déchets suivent une procédure de sortie des déchets selon un des cas de figure ci-dessous. Pour chaque zone, la 
consigne de référence retenue est précisée et annexée au plan de retrait.  


 
▪ 1er cas : SAS déchets 3 compartiments avec 1 douche 


Consigne de référence : C018 


 


ZONE  
CONTAMINEE 


Comp.3 


Comp.2 
 


 


Comp.1 


 
 


▪ 2ème cas : SAS personnel 5 compartiments 2 douches avec dérivation déchet sur compartiment n°2 
Consignes de référence : C018 + C016 


 
 
    


ZONE 
CONTAMINEE 


Tampon 


 


Comp.5 


Comp.4


 


Comp.3 


 


Comp.2


 


Comp.1 
VESTIAIRE 


D’APPROCHE 


   Comp.3 


  


  


   
ZONE 


CONTAMINEE 
    


 


Sortie du personnel 


 


Le cas de figure n°1 est la norme sur nos chantiers 
de désamiantage. Les solutions ci-après sont mis 
en œuvre à défaut de pouvoir mettre en œuvre 


cette configuration de sortie de déchets. 


Sortie 
des déchets 
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▪ 3ème cas : SAS personnel 3 compartiments 2 douches avec dérivation déchet sur compartiment n°1 
Consignes de référence : C018 + C017 
 
 


 
 
 
 


ZONE 
CONTAMINEE 


Tampon 


 


Comp.3


 


Comp.2 


 


Comp.1


 


VESTIAIRE 
D’APPROCHE 


  Comp.3 


 


  


  
ZONE 


CONTAMINEE 
   


 
 


▪ 4ème cas : SAS personnel 5 compartiments 2 douches  
Consignes de référence : C049 + C016 
 


 
 


ZONE 
CONTAMINEE 


Tampon 


 


Comp.5 


Comp.4


 


Comp.3 


 


Comp.2


 


Comp.1 
VESTIAIRE 


D’APPROCHE 


 
 


▪ 5ème cas : SAS personnel 3 compartiments 2 douches  
Consignes de référence : C050 + C017 
 
 


 


ZONE 
CONTAMINEE 


Tampon 


 


Comp.3


 


Comp.2 


 


Comp.1


 


VESTIAIRE 
D’APPROCHE 


 


 
 


 
 


Sortie du personnel 


Sortie du personnel et des déchets 


Sortie du personnel et des déchets 


 


Mise en place d’un SAS Personnel 3 
compartiments avec 2 douches (niveau 2/3) au 


lieu d’un 5 compartiments 


 


Sortie 
des déchets 
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▪ 6ème cas : Consigne de sortie de déchets / matériels amiante hors confinement 


Consigne de référence : C047 
 


   
 


▪ 7ème cas : Consigne de sortie de gravât de zone amiante 
Consigne de référence : C046 
 


     
 


❷ CONDITIONNEMENT DES DECHETS 
 


Les matériaux amiantés sont conditionnés au fur et à mesure de leur dépose et sont évacués en fin de vacation. 
Le chef d’équipe veille à éviter la dispersion et l’entassement de déchets et à la propreté de la zone confinée en fin 
de vacation. Les sacs ou colis sont fermés avec du ruban adhésif en veillant à bien replier l’ouverture du sac en col de 
cygne afin d’en assurer l’étanchéité. 
Le poids préconisé par SAT est de 20 à 25 kg environ par colis, pour le confort des opérateurs. Le poids maximal des 
sacs est de 35kg environ, pour éviter le risque de rupture des sacs. 
 


▪ CONDITIONNEMENT DES DECHETS EN GRV (BIG-BAG) 
 


Le ramassage des déchets en zone est fait au fur et à mesure de leur production, et l’évacuation de la zone au plus 
tard à la dernière vacation journalière. 
Les déchets d’amiante sont à conditionner en double emballage amiante et à fermer en col de cygne. Ces déchets 
sont ensuite mis en GRV Amiante. Une fois le GRV plein, il est fermé à sont tour en col de cygne, 
une scellée numérotée est mise autour et le big-bag est marquée des informations suivantes : 


- n°  et adresse du chantier 
- Type de déchets contenu (EPI-EPC, dalle, calorifuge…) 
- n° de CAP 
- l’un des n° UN doit être barré pour indiquer le type d’amiante contenu dans le GRV 


 UN 2590 : CHRYSOTILE 


 UN 2212 : AMPHIBOLE (amosite, trémolite, actinolite, anthophyllite, crocidolite) 
Les GRV amiante finalisés doivent ensuite être transférés dans le parc à déchets et stockés selon 
les modalités ci-après. 
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▪ CONDITIONNEMENT DES DECHETS EN PALETTE OU 
DEPOT-BAG 


 


Pour certains types de déchets d’amiante, il est utilisé des palettes ou 
des dépôt-bag pour le conditionnement. 
Les palettes doivent avoir une taille supérieure aux déchets conditionnés 
afin de ne pas risquer de déchirure de l’emballage lors de sa 
manutention.  
A défaut d’utilisation de dépôt bag, un polyane doit être positionné sur 
la palette et replié de manière étanche sur les déchets amiante 
positionné.    
Après avoir suivi la procédure de décontamination défini sur le chantier, la palette est doublée par du film étirable 
noir, cerclée et une scellée est apposée dessus.  Les palettes finalisées doivent ensuite être transférées dans le parc à 
déchets et stockés selon les modalités ci-après. 


 
▪ CONDITIONNEMENT DES DECHETS EN LINER BENNE 


 
Lors de l’utilisation de Liner benne, ceux-ci sont refermés de manière étanche. Il faut 
respecter le poids maximum admis suivant les données du fabricant et le type 
d’amiante et de matériau. 
Ces informations doivent vous être communiquées par l’encadrement. 


 
 


❸ ENTREPROSAGE DES DECHETS 
 


 
Les déchets d’amiante, attente d’évacuation sont entreposés, dans un parc à déchet répondant aux caractéristiques 
suivantes :  


 A l’abri des intempéries (stockage à l’intérieur ou bâchage).  


 A l’abri des UV (stockage à l’intérieur ou bâchage opaque).  


 A l’abri de l’humidité (Utilisation de palette sous les BIG BAG).  


 Inviolable (salle fermée à clé ou barrières HERAS + cadenas).  


 Protection du sol (film plastique).  


 Signalisation (« Interdiction d’entrée », « Port des équipements de sécurité », « Danger AMIANTE ».  


Les déchets doivent être évacués dès que le volume d’une unité de transport est atteint. 


 


❹ EVACUATION DES DECHETS 
 


✓ Évacuation des déchets dès la fin des travaux, avant de quitter le chantier ou dès que 


la quantité de déchet est suffisante pour assurer un transport. 


✓ Les Big-bag ou palettes, après marquage et mis en place du scellé, sont évacués par un 


transporteur « ADR » sur camion bâché ou fermé en centre agrée accompagné du 


BSDA qui sera retourné au maitre d’ouvrage après traitement des déchets. 


✓ L’évacuation des déchets se fera sous surveillance d’un personnel de SAT France qui 


pourra prendre les mesures correctives en cas de défaut constaté. 
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❺ SUIVI ET TRAÇABILITE DES DECHETS 


 
o Les Certificats d’Acceptation Préalable (CAP) des déchets sont établis pendant la phase de préparation du 


chantier. Leur obtention est une condition nécessaire au démarrage des travaux de retrait des matériaux 


amiantés. Les CAP sont tenus à disposition de l’encadrant du chantier tout au long du chantier. 


o En phase chantier, l’encadrant tient à jour un registre des déchets amiante contenant les informations ci-


dessous. Il lui permet de faire l’état des lieux des déchets présents en zone de stockage et des déchets déjà 


évacués. 


 


 


o Pour l’évacuation des déchets, les BSDA sont réalisés depuis Trackdechets selon la chronologie ci-dessous : 
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1. CONCLUSIONS


S


1.1. Matériaux et produits contenant de l’amiante
S


N°ZPSO Localisation Famille de composant Composant
Partie de 


composant
Description Couleur


Résultat de 
l’évaluation de l’état 


de conservation


5*
Sous-sol -> Aile A -


> LT 15
03 - Parois verticales 


intérieures
 Cloisons (légères et 


préfabriquées)
Panneaux de cloisons amiante-ciment Gris AC1


4
Sous-sol -> Aile A -


> LOCAL 25
06 - Conduits et 


accessoires intérieurs
 Conduits d'air Conduits amiante-ciment Gris EP


4
Sous-sol -> Aile A -


> LOCAL 26
06 - Conduits et 


accessoires intérieurs
 Conduits d'air Conduits amiante-ciment Gris EP


14
Eléments 


extérieurs -> 
Toiture aile B


01 - Couvertures, Toitures, 
Terrasses et étanchéités > 


Toitures > Ardoises en 
fibres-ciment (Liste B)


Toiture Ardoise amiante-ciment Gris EP


Matériaux ou produits de la liste B contenant de l’amiante


Dans le cadre de la mission objet du présent rapport, il a été repéré des matériaux et produits contenant de l’amiante.
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1.2. Recommandations réglementaires pour les produits et matériaux de la liste B


Il est recommandé au propriétaire de faire procéder à :


·       Pour les produits et matériaux ayant obtenu la recommandation évaluation périodique (EP)
Le(s) matériau(x) ou produit(s) concerné(s) contenant de l’amiante et l’étendue des dégradations qu’il(s) présente(nt) et l’évaluation du risque
de dégradation ne conduisent pas à conclure à la nécessité d’une action de protection immédiate sur le(s) matériau(x) ou produit(s). Cette
évaluation périodique consiste à :
a) contrôler périodiquement que l’état de dégradation des matériaux et produits concernés ne s’aggrave pas, et, le cas échéant, que leur
protection demeure en bon état de conservation ;
b) rechercher, le cas échéant, les causes de dégradation et prendre les mesures appropriées pour les supprimer.


·       Pour les produits et matériaux ayant obtenu la recommandation action corrective de premier niveau (AC1)
Le(s) matériau(x) ou produit(s) concerné(s)contenant de l’amiante et l’étendue des dégradations qu’il(s) présente(nt) et l’évaluation du risque
de dégradation conduisent à conclure à la nécessité d’une action de remise en état limitée au remplacement, au recouvrement ou à la
protection des seuls éléments dégradés. Cette action corrective de premier niveau consiste à :
a) rechercher les causes de la dégradation et définir les mesures correctives appropriées pour les supprimer ;
b) procéder à la mise en œuvre de ces mesures correctives afin d’éviter toute nouvelle dégradation et, dans l’attente, prendre les mesures de
protection appropriées afin de limiter le risque de dispersion des fibres d’amiante ;
c) veiller à ce que les modifications apportées ne soient pas de nature à aggraver l’état des autres matériaux et produits contenant de
l’amiante restant accessibles dans la même zone ;
d) contrôler périodiquement que les autres matériaux et produits restant accessibles, ainsi que, le cas échéant, leur protection, demeurent en
bon état de conservation


Ne pas cacher
Ne pas cacher
Ne pas cacher


·       Obligation en cas de travaux de retrait ou de confinement et avant toute restitution des locaux traités


Obligation du propriétaire de faire réaliser un examen visuel de l’état des surfaces traitées par un opérateur de repérage répondant aux
conditions de l’article L. 271-6 du Code de la Construction et de l’Habitation.
Il fait également procéder à une mesure du niveau d’empoussièrement dans l’air à l’issue du déconfinement qui doit être inférieur ou égal à
cinq fibres par litre.


1.3. Eléments d’information


Les maladies liées à l'amiante sont provoquées par l'inhalation des fibres. Toutes les variétés d'amiante sont classées comme substances
cancérogènes avérées pour l'homme. L'inhalation de fibres d'amiante est à l'origine de cancers (mésothéliomes, cancers broncho-
pulmonaires) et d'autres pathologies non cancéreuses (épanchements pleuraux, plaques pleurales).
L'identification des matériaux et produits contenant de l'amiante est un préalable à l'évaluation et à la prévention des risques liés à l'amiante.
Elle doit être complétée par la définition et la mise en œuvre de mesures de gestion adaptées et proportionnées pour limiter l'exposition des
occupants présents temporairement ou de façon permanente dans l'immeuble. L'information des occupants présents temporairement ou de
façon permanente est un préalable essentiel à la prévention durisque d'exposition à l'amiante.
Il convient donc de veiller au maintien du bon état de conservation des matériaux et produits contenant de l'amiante afin de remédier au plus
tôt aux situations d'usure anormale ou de dégradation.
Il conviendra de limiter autant que possible les interventions sur les matériaux et produits contenant de l'amiante qui ont été repérés et de faire
appel aux professionnels qualifiés, notamment dans le cas de retrait ou de confinement de ce type de matériau ou produit.
Enfin, les déchets contenant de l'amiante doivent être éliminés dans des conditions strictes. Renseignez-vous auprès de votre mairie ou de
votre préfecture. Pour connaître les centres d'élimination près de chez vous, consultez la base de données « déchets » gérée par l'ADEME,
directement accessible sur le site internet www.sinoe.org.
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2. INFORMATIONS GENERALES
S


2.1. Immeuble bâti objet de la mission


Adresse : INSEE
5 RUE HENRY MARET


57000, METZ


S


S


2.2. Périmètre de la mission


Totalité du bâtiment


2.3. Parties prenantes
s


Alexandre STOJANOV Accompagnateur INSEE 5 rue Henry Maret  57008  METZ CEDEX 1 06 19 94 25 46 - alexandre.stojanov@insee.fr


Sandrine RIGOLLOT Donneur d'ordre / / 0676969732


Intervenant Qualité Société Adresse Coordonnées


INSEE Administrations, bureaux Immeuble de travail -> 300 personnes


Sans informations fournies par le 
donneur d'ordre, la date 
d'obtention du permis de 


construire est présumée être 
inférieure au 1 juillet 1997


Construction de la gare en 1878. 


En 1908 cette gare est remplacée par 
la gare actuelle et au cours du 20ème 


siècle elle est transformée en 
bâtiment de bureaux pour la SNCF. 


Début 2010 l'état rachète le bâtiment 
et en 2017 le bâtiment est 


complètement curé y/c la majorité des 
planchers pour pouvoir servir 


aujourd'hui de bâtiment de bureaux 
pour l'INSEE.


Bâtiment Fonction principale Classement
Date du permis de construire 


ou année de construction
Année de réhabilitation ou 


description des modifications
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3. DESCRIPTION DE LA MISSION DE REPERAGE


Ce rapport est établi dans le cadre du repérage des matériaux et produits des listes A et B de l’annexe 13-9 du Code de la Santé Publique, en vue de
la constitution du Dossier Technique Amiante.


3.1. Références réglementaires


- Code de la Santé Publique : articles L1334-12-1, R1334-17, R1334-18, R1334-20, R1334-21, R1334-23, R1334-24, R1334-27 à 29, R1334-29-3,
R1334-29-5, R1334-29-7 alinéas 2 et 3, annexe 13-9 du Code de l Santé Publique,
- Décret n° 2011-629 du 3 juin 2011 relatif à la protection de la population contre les risques sanitaires liés à une exposition à l'amiante dans les
immeubles bâtis,


- Arrêté du 12 décembre 2012 relatif aux critères d’évaluation de l’état de conservation des matériaux et produits de la liste A contenant de l’amiante et
au contenu du rapport de repérage, modifié par l’arrêté du 26 juin 2013,


- Arrêté du 12 décembre 2012 relatif aux critères d’évaluation de l’état de conservation des matériaux et produits de la liste B contenant de l’amiante et
du risque de dégradation lié à l’environnement ainsi que le contenu du rapport de repérage, modifié par l’arrêté du 26 juin 
   2013,


- Arrêté du 21 décembre 2012 relatif aux recommandations générales de sécurité et au contenu de la fiche récapitulative du «dossier technique
amiante »,


- Arrêté du 1er juin 2015 relatif aux modalités de transmission au préfet des rapports de repérage des matériaux et produits de la liste A contenant de
l’amiante,


- Norme NF X 46-020 du 5 août 2017 : Repérage des matériaux et produits contenant de l'amiante dans les immeubles bâtis.


3.2. Programme de repérage


Dans le cadre de notre mission, le programme de repérage est le suivant :


Matériaux et produits de la liste A de l’annexe 13-9 du Code de la Santé Publique


Matériaux et produits de la liste B de l’annexe 13-9 du Code de la Santé Publique
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4. CONDITIONS DE REALISATION DU REPERAGE


4.1. Dates de visite


Le 23/01/2023


4.2. Ecarts, adjonctions ou suppressions à la norme NF X46-020


Absence de documents, d’informations concernant :


- Les dossiers amiante réglementaires


S x
s s x
4.3. Documents remis par le donneur d’ordre ou disponibles lors de la visite


s s x


Référence Nom du document Auteur Date Objet du repérage Conclusions (si rapport de repérage)


Plans DOE
Carnet de plans 2021 RDC 


R+1 et R+2


D. 
DESHOULIERES - 


H. JEANNEAU - 
ARCHITECTES


22/10/2021 Plans /


Plans DOE Plan du sous-sol


D. 
DESHOULIERES - 


H. JEANNEAU - 
ARCHITECTES


06/05/2022 Plans /


6290000/1/1/1


PRE-RAPPORT de 
repérage des matériaux
et produits contenant de 


l'amiante avant
réalisation de travaux


Bureau Veritas / 
Chatignon Frédéric


10/11/2015
Repérage amiante 


avant travaux
Présence d'amiante


6290000/1/1/1 rev 1


RAPPORT de repérage 
des matériaux et


produits contenant de 
l'amiante avant


réalisation de travaux


Bureau Veritas / 
Régis Grandin


30/03/2017
Repérage amiante 


avant travaux
Présence d'amiante


6290000/1 REV 0


RAPPORT de repérage 
des matériaux et


produits contenant de 
l'amiante avant


réalisation de travaux


Bureau Veritas / 
Régis GRANDIN


30/03/2017
Repérage amiante 


avant travaux
/


6290000/1/1/1 rev 1


RAPPORT de repérage 
des matériaux et


produits contenant de 
l'amiante avant


réalisation de travaux


Bureau Veritas / 
Régis GRANDIN


30/03/2017
Repérage amiante 


avant travaux
Présence d'amiante


6290000/1/1/1 rev 1


RAPPORT de repérage 
des matériaux et


produits contenant de 
l'amiante avant


réalisation de travaux


Bureau Veritas / 
Régis GRANDIN


30/03/2017
Repérage amiante 


avant travaux
Présence d'amiante


6290000/1/1/1 rev 1


RAPPORT de repérage 
des matériaux et


produits contenant de 
l'amiante avant


réalisation de travaux


Bureau Veritas / 
Régis GRANDIN


30/03/2017
Repérage amiante 


avant travaux
Présence d'amiante


01_1561 REV01


PRE-RAPPORT DE 
MISSION DE REPÉRAGE 


DES MATERIAUX
ET PRODUITS 


CONTENANT DE 
L’AMIANTE


AVANT TRAVAUX


GéoDem / Alain 
CHARNEAU


01/03/2012
Repérage amiante 


avant travaux
Présence d'amiante


2016-468 Rapport de fin de travaux EuropAmiante 07/02/2023 Autre /
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s s s


Les résultats antérieurs en matière de recherche d'amiante utilisés pour la réalisation du repérage, communiqués dans le cadre de la présente mission, sont 
réputés satisfaire aux exigences imposées par les textes en matière de diagnostics, constats et repérages amiante.
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5. RESULTATS DETAILLES DU REPERAGE


5.1. Matériaux et produits repérés


Localisation Famille de composant Composant
Partie de 


composant
Aspect Couleur N° ZPSO N° Prél. N° Sond. Critère de décision Observation Etat de conservation Présence amiante


Sous-sol
06 - Conduits et 


accessoires intérieurs
 Conduits d'eau


Enveloppes de 
calorifuges


PVC Gris 6* / /
 Par nature ne contient 


pas d'amiante
/ / Non


Sous-sol
06 - Conduits et 


accessoires intérieurs
 Conduits d'eau Calorifugeages laine de roche Marron 6* / /


 Par nature ne contient 
pas d'amiante


/ / Non


Sous-sol
06 - Conduits et 


accessoires intérieurs
 Conduits d'eau


Enveloppes de 
calorifuges


bande tissée Blanc 7* / / Document consulté : / / Non


Sous-sol
06 - Conduits et 


accessoires intérieurs
 Conduits d'eau Calorifugeages laine de verre Jaune 7* / / Document consulté : / / Non


Abréviations du tableau :


Nota : Tout prélèvement est précédé d'un sondage
ZPSO = zone présentant des similitudes d’ouvrage
X* = élément témoin de la ZPSO n°x


Etats de conservation et obligations/recommandations :


Obligations liste A :
o   1 = évaluation périodique du matériau ou produit dans les 36 mois 
o   2 = mesure d’empoussièrement dans les 3 mois 
o   3 = travaux de retrait ou de confinement achevés dans les 36 mois


Recommandations liste B :
o   EP = évaluation périodique 
o   AC1 = action correctrice de 1er niveau 
o   AC2 = action correctrice de second niveau


Copyright BUREAU VERITAS
Date du rapport : 


Rapport N° : 17774621/S4/3/AM-DTA/1-8ZSEG-131Page 9/48







Localisation Famille de composant Composant
Partie de 


composant
Aspect Couleur N° ZPSO N° Prél. N° Sond. Critère de décision Observation Etat de conservation Présence amiante


Sous-sol
06 - Conduits et 


accessoires intérieurs
 Conduits d'eau Conduits PVC Gris 8* / /


 Par nature ne contient 
pas d'amiante


/ / Non


Sous-sol
06 - Conduits et 


accessoires intérieurs
 Conduits de fluides


Enveloppes de 
calorifuges


bitumineux Noir 9* / / Marquage
Réseau uem installé fin 


2017
/ Non


Sous-sol
06 - Conduits et 


accessoires intérieurs
 Conduits de fluides


Enveloppes de 
calorifuges


PVC Gris 9* / / Marquage
Réseau uem installé fin 


2017
/ Non


Sous-sol
06 - Conduits et 


accessoires intérieurs
 Conduits de fluides Calorifugeages laine de roche Marron 9* / / Marquage


Réseau uem installé fin 
2017


/ Non


Sous-sol
06 - Conduits et 


accessoires intérieurs
 Conduits d'eau Conduits fonte / 10 / /


 Par nature ne contient 
pas d'amiante


/ / Non


Sous-sol
06 - Conduits et 


accessoires intérieurs
 Conduits d'eau Calorifugeages mousse Noir 11* / /


Par nature ne contient 
pas d'amiante


/ / Non


Sous-sol
06 - Conduits et 


accessoires intérieurs
 Conduits d'air


Enveloppes de 
calorifuges


aluminium Gris 12* / /
 Par nature ne contient 


pas d'amiante
Air neuf / Non


Sous-sol
06 - Conduits et 


accessoires intérieurs
 Conduits d'air Calorifugeages laine de verre Jaune 12* / /


 Par nature ne contient 
pas d'amiante


Air neuf / Non


Sous-sol
06 - Conduits et 


accessoires intérieurs
 Conduits d'eau Conduits métallique Gris 13* / /


 Par nature ne contient 
pas d'amiante


/ / Non
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Localisation Famille de composant Composant
Partie de 


composant
Aspect Couleur N° ZPSO N° Prél. N° Sond. Critère de décision Observation Etat de conservation Présence amiante


Sous-sol -> Aile A -> 
LT 15


03 - Parois verticales 
intérieures


 Cloisons (légères et 
préfabriquées)


Panneaux de cloisons amiante-ciment Gris 5* / / Document consulté : / AC1 Oui


Sous-sol -> Aile A -> 
LOCAL 25


06 - Conduits et 
accessoires intérieurs


 Conduits d'air Conduits amiante-ciment Gris 4 / / Document consulté : / EP Oui


Sous-sol -> Aile A -> 
LOCAL 26


06 - Conduits et 
accessoires intérieurs


 Conduits d'air Conduits amiante-ciment Gris 4 / / Document consulté : / EP Oui


2ème étage
04 - Plafonds et faux 


plafonds
 Faux plafonds Panneaux / Blanc 3* / /


Par nature ne contient 
pas d'amiante


Faux plafond posé a partir 
de 2017 dans l’ensemble du 
bâtiment. Isolant en plénum


/ Non


Eléments extérieurs -
> Façades 
extérieures


02 - Parois verticales 
extérieures et façades


 Façades légères Panneaux bois / 1* / /
 Par nature ne contient 


pas d'amiante
Allèges de fenêtres / Non


Eléments extérieurs -
> Façades 
extérieures


02 - Parois verticales 
extérieures et façades


 Conduits en façade
Conduits d'eaux 


pluviales
métallique / 2* / /


 Par nature ne contient 
pas d'amiante


/ / Non


Eléments extérieurs -
> Toiture aile B


01 - Couvertures, 
Toitures, Terrasses et 


étanchéités
Toiture Ardoise amiante-ciment Gris 14 / / Document consulté : 


y compris joues des 
chiens assis


EP Oui
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6. ANNEXES


6.1. Parties d’immeuble bâti visitées
S
La liste ci-dessous présente les parties d’immeuble inspectées dans le cadre de la mission confiée à BUREAU VERITAS.


s s


Localisation Descriptif


1er étage -> Aile A -> A-101 /


1er étage -> Aile A -> A-101 /


1er étage -> Aile A -> A-102 /


1er étage -> Aile A -> A-103 /


1er étage -> Aile A -> A-104 /


1er étage -> Aile A -> A-105 /


1er étage -> Aile A -> A-106 /


1er étage -> Aile A -> A-107 /


1er étage -> Aile A -> A-108 /


1er étage -> Aile A -> A-109 /


1er étage -> Aile A -> A-110 /


1er étage -> Aile A -> A-111 /


1er étage -> Aile A -> A-112 /


1er étage -> Aile A -> A-113 /


1er étage -> Aile A -> A-114 /


1er étage -> Aile A -> A-115 /


1er étage -> Aile A -> A-116 /


1er étage -> Aile A -> A-117 /


1er étage -> Aile A -> A-118 /


1er étage -> Aile A -> A-119 /


1er étage -> Aile A -> A-120 /


1er étage -> Aile A -> A-121 /


1er étage -> Aile A -> A-122 /


1er étage -> Aile A -> A-123 /


1er étage -> Aile A -> ASCENSEUR 1 /


1er étage -> Aile A -> ASCENSEUR 2 /


1er étage -> Aile A -> CIRC 06 /


1er étage -> Aile A -> CIRC 08 /


1er étage -> Aile B -> B-101 /


1er étage -> Aile B -> B-101 /


1er étage -> Aile B -> B-102 /


1er étage -> Aile B -> B-103 /


1er étage -> Aile B -> B-104 /


1er étage -> Aile B -> B-105 /


1er étage -> Aile B -> B-106 /


1er étage -> Aile B -> B-107 /


1er étage -> Aile B -> B-108 /


1er étage -> Aile B -> B-109 /


1er étage -> Aile B -> B-110 /


1er étage -> Aile B -> B-111 /


1er étage -> Aile B -> B-112 /


1er étage -> Aile B -> B-113 /


1er étage -> Aile B -> B-114 /


1er étage -> Aile B -> B-115 /


1er étage -> Aile B -> B-116 /


1er étage -> Aile B -> B-117 /


1er étage -> Aile B -> B-118 /


1er étage -> Aile B -> B-119 /


1er étage -> Aile B -> B-120 /


1er étage -> Aile B -> B-121 /


1er étage -> Aile B -> B-122 /


1er étage -> Aile B -> B-123 /


1er étage -> Aile B -> B-124 /


1er étage -> Aile B -> B-125 /


1er étage -> Aile B -> B-126 /


1er étage -> Aile B -> CIRC 01 /


1er étage -> Aile B -> CIRC 02 /


Il appartient au donneur d'ordre ou à son représentant, seule personne à même d'avoir une parfaite connaissance des lieux, de signifier à BUREAU
VERITAS. toute omission, erreur ou incohérence éventuelle dans l'identification des locaux ou zones figurant à un titre ou à un autre dans le présent
rapport.


Copyright BUREAU VERITAS
Date du rapport : 


Rapport N° : 17774621/S4/3/AM-DTA/1-8ZSEG-131Page 12/48







1er étage -> Aile B -> CIRC 03 /


1er étage -> Aile B -> CIRC 04 /


1er étage -> Aile B -> CIRC 05 /


1er étage -> Aile B -> ESCALIER 1 /


1er étage -> Aile B -> ESCALIER 2 /


1er étage -> Aile B -> ESCALIER 3 /


1er étage -> Aile B -> MONTE CHARGE /


1er étage -> Aile B -> SA B-101 /


1er étage -> Aile B -> SA B-102 /


1er étage -> Aile B bis /


1er étage -> Aile C -> ASCENSEUR 1 /


1er étage -> Aile C -> C-101 /


1er étage -> Aile C -> C-101 /


1er étage -> Aile C -> C-102 /


1er étage -> Aile C -> C-103 /


1er étage -> Aile C -> C-104 /


1er étage -> Aile C -> C-105 /


1er étage -> Aile C -> C-106 /


1er étage -> Aile C -> C-107 /


1er étage -> Aile C -> C-108 /


1er étage -> Aile C -> C-109 /


1er étage -> Aile C -> C-110 /


1er étage -> Aile C -> C-111 /


1er étage -> Aile C -> C-112 /


1er étage -> Aile C -> C-113 /


1er étage -> Aile C -> C-114 /


1er étage -> Aile C -> C-115 /


1er étage -> Aile C -> C-116 /


1er étage -> Aile C -> C-117 /


1er étage -> Aile C -> C-118 /


1er étage -> Aile C -> C-119 /


1er étage -> Aile C -> C-120 /


1er étage -> Aile C -> C-121 /


1er étage -> Aile C -> C-122 /


1er étage -> Aile C -> C-123 /


1er étage -> Aile C -> C-124 /


1er étage -> Aile C -> CIRC 09 /


1er étage -> Aile C -> CIRC 10 /


1er étage -> Aile C -> CIRC 11 /


1er étage -> Aile C -> CIRC 12 /


1er étage -> Aile C -> CIRC 13 /


1er étage -> Aile C -> ESCALIER 1 /


1er étage -> Aile C -> ESCALIER 2 /


1er étage -> Aile C -> ESCALIER 4 /


1er étage -> Aile C -> SA C-102 /


1er étage -> Aile C -> SANITAIRES FEMMES /


1er étage -> Aile C -> SANITAIRES HOMMES /


1er étage -> Aile C bis /


2ème étage -> Aile A -> A-201 /


2ème étage -> Aile A -> A-201 /


2ème étage -> Aile A -> A-202 /


2ème étage -> Aile A -> A-203 /


2ème étage -> Aile A -> A-204 /


2ème étage -> Aile A -> A-205 /


2ème étage -> Aile A -> A-206 /


2ème étage -> Aile A -> A-207 /


2ème étage -> Aile A -> A-208 /


2ème étage -> Aile A -> A-209 /


2ème étage -> Aile A -> A-210 /


2ème étage -> Aile A -> A-211 /


2ème étage -> Aile A -> A-212 /


2ème étage -> Aile A -> A-213 /


2ème étage -> Aile A -> A-214 /


2ème étage -> Aile A -> A-215 /


2ème étage -> Aile A -> A-216 /


2ème étage -> Aile A -> A-217 /


2ème étage -> Aile A -> A-218 /


2ème étage -> Aile A -> A-219 /


2ème étage -> Aile A -> A-220 /
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2ème étage -> Aile A -> A-221 /


2ème étage -> Aile A -> A-222 /


2ème étage -> Aile A -> A-223 /


2ème étage -> Aile A -> A-224 /


2ème étage -> Aile A -> ASCENSEUR 1 /


2ème étage -> Aile A -> ASCENSEUR 2 /


2ème étage -> Aile A -> CIRC 04 /


2ème étage -> Aile A -> CIRC 05 /


2ème étage -> Aile A -> SA A-201 /


2ème étage -> Aile B -> B-201 /


2ème étage -> Aile B -> B-201 /


2ème étage -> Aile B -> B-202 /


2ème étage -> Aile B -> B-203 /


2ème étage -> Aile B -> B-204 /


2ème étage -> Aile B -> B-206 /


2ème étage -> Aile B -> B-208 /


2ème étage -> Aile B -> B-210 /


2ème étage -> Aile B -> B-212 /


2ème étage -> Aile B -> B-214 /


2ème étage -> Aile B -> B-216 /


2ème étage -> Aile B -> B-218 /


2ème étage -> Aile B -> B-220 /


2ème étage -> Aile B -> CIRC 01 /


2ème étage -> Aile B -> CIRC 02 /


2ème étage -> Aile B -> CIRC 03 /


2ème étage -> Aile B -> COMBLES PERDUS /


2ème étage -> Aile B -> ESCALIER 1 /


2ème étage -> Aile B -> ESCALIER 2 /


2ème étage -> Aile B -> ESCALIER 3 /


2ème étage -> Aile B -> MONTE CHARGE /


2ème étage -> Aile B -> SA B-201 /


2ème étage -> Aile B -> SA B-202 /


2ème étage -> Aile B bis /


2ème étage -> Aile C -> ASCENSEUR 1 /


2ème étage -> Aile C -> C-201 /


2ème étage -> Aile C -> C-201 /


2ème étage -> Aile C -> C-202 /


2ème étage -> Aile C -> C-204 /


2ème étage -> Aile C -> CIRC 06 /


2ème étage -> Aile C -> CIRC 07 /


2ème étage -> Aile C -> COMBLES PERDUS /


2ème étage -> Aile C -> ESCALIER 1 /


2ème étage -> Aile C -> ESCALIER 2 /


2ème étage -> Aile C -> ESCALIER 4 /


2ème étage -> Aile C -> SA C-201 /


2ème étage -> Aile C bis /


Eléments extérieurs -> Façades extérieures /


Eléments extérieurs -> Toiture /


Rez-de-chaussée -> Aile A -> ACC 01 /


Rez-de-chaussée -> Aile A -> ACC A-01 /


Rez-de-chaussée -> Aile A -> ACC A-02 /


Rez-de-chaussée -> Aile A -> ACC A-03 /


Rez-de-chaussée -> Aile A -> ACC A-04 /


Rez-de-chaussée -> Aile A -> ASCENSEUR 1 /


Rez-de-chaussée -> Aile A -> ASCENSEUR 2 /


Rez-de-chaussée -> Aile A -> CIRC 05 /


Rez-de-chaussée -> Aile A -> CIRC 06 /


Rez-de-chaussée -> Aile A -> ERP A-01 /


Rez-de-chaussée -> Aile A -> ERP A-02 /


Rez-de-chaussée -> Aile A -> ERP A-04 /


Rez-de-chaussée -> Aile A -> ERP A-05 /


Rez-de-chaussée -> Aile A -> ERP A-06 /


Rez-de-chaussée -> Aile A -> LT /


Rez-de-chaussée -> Aile A -> LT C-01 /


Rez-de-chaussée -> Aile A -> LT C-01 /


Rez-de-chaussée -> Aile A -> SA A-01 /


Rez-de-chaussée -> Aile A -> SA A-02 /


Rez-de-chaussée -> Aile A -> SA B-01 /


Rez-de-chaussée -> Aile A -> SA C-01 /
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Rez-de-chaussée -> Aile B -> ACC B-01 /


Rez-de-chaussée -> Aile B -> ACC B-02 /


Rez-de-chaussée -> Aile B -> B-001 /


Rez-de-chaussée -> Aile B -> B-001 /


Rez-de-chaussée -> Aile B -> B-002 /


Rez-de-chaussée -> Aile B -> B-003 /


Rez-de-chaussée -> Aile B -> B-004 /


Rez-de-chaussée -> Aile B -> B-005 /


Rez-de-chaussée -> Aile B -> B-006 /


Rez-de-chaussée -> Aile B -> B-007 /


Rez-de-chaussée -> Aile B -> B-008 /


Rez-de-chaussée -> Aile B -> B-009 /


Rez-de-chaussée -> Aile B -> B-010 /


Rez-de-chaussée -> Aile B -> B-011 /


Rez-de-chaussée -> Aile B -> B-012 /


Rez-de-chaussée -> Aile B -> B-013 /


Rez-de-chaussée -> Aile B -> B-014 /


Rez-de-chaussée -> Aile B -> B-015 /


Rez-de-chaussée -> Aile B -> B-016 /


Rez-de-chaussée -> Aile B -> B-017 /


Rez-de-chaussée -> Aile B -> B-018 /


Rez-de-chaussée -> Aile B -> B-019 /


Rez-de-chaussée -> Aile B -> B-020 /


Rez-de-chaussée -> Aile B -> B-021 /


Rez-de-chaussée -> Aile B -> B-022 /


Rez-de-chaussée -> Aile B -> B-024 /


Rez-de-chaussée -> Aile B -> B-026 /


Rez-de-chaussée -> Aile B -> B-028 /


Rez-de-chaussée -> Aile B -> B-030 /


Rez-de-chaussée -> Aile B -> CIRC 01 /


Rez-de-chaussée -> Aile B -> CIRC 02 /


Rez-de-chaussée -> Aile B -> CIRC 03 /


Rez-de-chaussée -> Aile B -> CIRC 04 /


Rez-de-chaussée -> Aile B -> ESCALIER 03 /


Rez-de-chaussée -> Aile B -> ESCALIER 1 /


Rez-de-chaussée -> Aile B -> ESCALIER 5 /


Rez-de-chaussée -> Aile B -> LD B-0 /


Rez-de-chaussée -> Aile B -> LT B-02 /


Rez-de-chaussée -> Aile B -> SA B-02 /


Rez-de-chaussée -> Aile B bis /


Rez-de-chaussée -> Aile C -> ACC C-01 /


Rez-de-chaussée -> Aile C -> ACC C-02 /


Rez-de-chaussée -> Aile C -> ASCENSEUR 1 /


Rez-de-chaussée -> Aile C -> C-001 /


Rez-de-chaussée -> Aile C -> C-001 /


Rez-de-chaussée -> Aile C -> C-002 /


Rez-de-chaussée -> Aile C -> C-003 /


Rez-de-chaussée -> Aile C -> C-004 /


Rez-de-chaussée -> Aile C -> C-005 /


Rez-de-chaussée -> Aile C -> C-006 /


Rez-de-chaussée -> Aile C -> C-007 /


Rez-de-chaussée -> Aile C -> C-008 /


Rez-de-chaussée -> Aile C -> C-009 /


Rez-de-chaussée -> Aile C -> C-010 /


Rez-de-chaussée -> Aile C -> C-011 /


Rez-de-chaussée -> Aile C -> C-012 /


Rez-de-chaussée -> Aile C -> C-013 /


Rez-de-chaussée -> Aile C -> C-014 /


Rez-de-chaussée -> Aile C -> C-015 /


Rez-de-chaussée -> Aile C -> C-016 /


Rez-de-chaussée -> Aile C -> C-017 /


Rez-de-chaussée -> Aile C -> C-018 /


Rez-de-chaussée -> Aile C -> C-019 /


Rez-de-chaussée -> Aile C -> C-020 /


Rez-de-chaussée -> Aile C -> C-021 /


Rez-de-chaussée -> Aile C -> C-022 /


Rez-de-chaussée -> Aile C -> C-024 /


Rez-de-chaussée -> Aile C -> C-026 /


Rez-de-chaussée -> Aile C -> C-028 /
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Rez-de-chaussée -> Aile C -> CIRC 07 /


Rez-de-chaussée -> Aile C -> CIRC 08 /


Rez-de-chaussée -> Aile C -> CIRC 09 /


Rez-de-chaussée -> Aile C -> CIRC 10 /


Rez-de-chaussée -> Aile C -> CIRC 11 /


Rez-de-chaussée -> Aile C -> ESCALIER 2 /


Rez-de-chaussée -> Aile C -> ESCALIER 4 /


Rez-de-chaussée -> Aile C -> ESCALIER 6 /


Rez-de-chaussée -> Aile C -> LD C-0 /


Rez-de-chaussée -> Aile C -> LOCAL 1 /


Rez-de-chaussée -> Aile C -> LOCAL 2 /


Rez-de-chaussée -> Aile C -> SA C-02 /


Rez-de-chaussée -> Aile C bis /


Sous-sol -> Aile A -> ASCENSEUR 2 /


Sous-sol -> Aile A -> CIRC 04 /


Sous-sol -> Aile A -> CIRC 05 /


Sous-sol -> Aile A -> CIRC 05 /


Sous-sol -> Aile A -> LOCAL 23 /


Sous-sol -> Aile A -> LOCAL 24 /


Sous-sol -> Aile A -> LOCAL 25 /


Sous-sol -> Aile A -> LOCAL 26 /


Sous-sol -> Aile A -> LT 01 /


Sous-sol -> Aile A -> LT 02 /


Sous-sol -> Aile A -> LT 03 /


Sous-sol -> Aile A -> LT 14 /


Sous-sol -> Aile A -> LT 15 /


Sous-sol -> Aile B -> CIRC 01 /


Sous-sol -> Aile B -> CIRC 02 /


Sous-sol -> Aile B -> CIRC 03 /


Sous-sol -> Aile B -> CPAR 15 /


Sous-sol -> Aile B -> CPAR 16 /


Sous-sol -> Aile B -> CPAR 17 /


Sous-sol -> Aile B -> CSSL 423 /


Sous-sol -> Aile B -> ESCALIER 2 /


Sous-sol -> Aile B -> LC 25 + 26 /


Sous-sol -> Aile B -> LC 27 /


Sous-sol -> Aile B -> LC 27 /


Sous-sol -> Aile B -> LC 28 /


Sous-sol -> Aile B -> LC27 /


Sous-sol -> Aile B -> LOCAL 27 /


Sous-sol -> Aile B -> LOCAL 28 /


Sous-sol -> Aile B -> LOCAL 29 /


Sous-sol -> Aile B -> LOCAL 30 /


Sous-sol -> Aile B -> LOCAL 31 /


Sous-sol -> Aile B -> LOCAL 32 /


Sous-sol -> Aile B -> LOCAL 33 /


Sous-sol -> Aile B -> LOCAL 34 /


Sous-sol -> Aile B -> LOCAL 35 /


Sous-sol -> Aile B -> LOCAL 36 /


Sous-sol -> Aile B -> LOCAL 37 /


Sous-sol -> Aile B -> LOCAL 38 /


Sous-sol -> Aile B -> LOCAL 39 /


Sous-sol -> Aile B -> LOCAL 40 /


Sous-sol -> Aile B -> LOCAL 41 /


Sous-sol -> Aile B -> LOCAL 42 /


Sous-sol -> Aile B -> LOCAL 43 /


Sous-sol -> Aile B -> LOCAL 44 /


Sous-sol -> Aile B -> LT 02 /


Sous-sol -> Aile B -> LT 04 /


Sous-sol -> Aile B -> LT 05 /


Sous-sol -> Aile B -> LT 08 /


Sous-sol -> Aile B -> LT 11 /


Sous-sol -> Aile B -> MONTE CHARGE /


Sous-sol -> Aile B bis /


Sous-sol -> Aile C -> ASCENSEUR 1 /


Sous-sol -> Aile C -> CIRC 06 /


Sous-sol -> Aile C -> CIRC 07 /


Sous-sol -> Aile C -> ESCALIER 1 /


Sous-sol -> Aile C -> LOCAL 1 /
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Sous-sol -> Aile C -> LOCAL 10 /


Sous-sol -> Aile C -> LOCAL 11 /


Sous-sol -> Aile C -> LOCAL 12 /


Sous-sol -> Aile C -> LOCAL 13 /


Sous-sol -> Aile C -> LOCAL 14 /


Sous-sol -> Aile C -> LOCAL 15 /


Sous-sol -> Aile C -> LOCAL 16 /


Sous-sol -> Aile C -> LOCAL 17 /


Sous-sol -> Aile C -> LOCAL 18 /


Sous-sol -> Aile C -> LOCAL 19 /


Sous-sol -> Aile C -> LOCAL 2 /


Sous-sol -> Aile C -> LOCAL 20 /


Sous-sol -> Aile C -> LOCAL 21 /


Sous-sol -> Aile C -> LOCAL 22 /


Sous-sol -> Aile C -> LOCAL 3 /


Sous-sol -> Aile C -> LOCAL 4 /


Sous-sol -> Aile C -> LOCAL 5 /


Sous-sol -> Aile C -> LOCAL 6 /


Sous-sol -> Aile C -> LOCAL 7 /


Sous-sol -> Aile C -> LOCAL 8 /


Sous-sol -> Aile C -> LOCAL 9 /


Sous-sol -> Aile C -> LT 00 /


Sous-sol -> Aile C -> LT 00 /


Sous-sol -> Aile C -> LT 02 /


Sous-sol -> Aile C -> LT 16 /


Sous-sol -> Aile C -> LT02 /


Sous-sol -> Aile C bis /
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6.2. Croquis de repérage


INSEE


5 RUE HENRY MARET


57000 METZ


Matériaux et produits contenant de l'amiante :


SITUATION DU BIEN OBJET DU REPERAGE


Prélèvement n°X ne contenant pas 
d'amiante


Sondage


Investigation approfondie / 
Moyen d'accès / 
Investigation complémentaire


Plans Indice 1


LEGENDE


Prélèvement n°X contenant de 
l'amiante


PLANCHE DE REPERAGE TECHNIQUE


Sous-sol


Aile C


Date visite Le 23/01/2023


Auteur Cyril ANCEL


N° dossier 17774621/S4/3/AM-DTA/1-8ZSEG-131


Planche 1 / 20
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INSEE


5 RUE HENRY MARET


57000 METZ


Matériaux et produits contenant de l'amiante :


SITUATION DU BIEN OBJET DU REPERAGE


Prélèvement n°X ne contenant pas 
d'amiante


Sondage


Investigation approfondie / 
Moyen d'accès / 
Investigation complémentaire


Plans Indice 1


LEGENDE


Prélèvement n°X contenant de 
l'amiante


PLANCHE DE REPERAGE TECHNIQUE


Sous-sol


Aile A


Date visite Le 23/01/2023


Auteur Cyril ANCEL


N° dossier 17774621/S4/3/AM-DTA/1-8ZSEG-131


Planche 2 / 20


Conduits en amiante-ciment


Panneau de cloison amiante-ciment 
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INSEE


5 RUE HENRY MARET


57000 METZ


Matériaux et produits contenant de l'amiante :


SITUATION DU BIEN OBJET DU REPERAGE


Prélèvement n°X ne contenant pas 
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6.3. Photos


ZPSO - 6 Inspection visuelle 7  Enveloppes de calorifuges ZPSO - 7 Inspection visuelle 8  Enveloppes de calorifuges


Localisation Localisation


ZPSO - 8 Inspection visuelle 10  Conduits ZPSO - 9 Inspection visuelle 11  Enveloppes de calorifuges


Localisation Localisation


ZPSO - 10 Inspection visuelle 12  Conduits ZPSO - 11 Inspection visuelle 13  Calorifugeages


Localisation Localisation


Sous-sol Sous-sol


Matériau ou produit ne contenant pas d’amiante Matériau ou produit ne contenant pas d’amiante


Sous-sol Sous-sol


Matériau ou produit ne contenant pas d’amiante Matériau ou produit ne contenant pas d’amiante


Sous-sol Sous-sol


Matériau ou produit ne contenant pas d’amiante Matériau ou produit ne contenant pas d’amiante
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ZPSO - 12 Inspection visuelle 14  Enveloppes de calorifuges ZPSO - 13 Inspection visuelle 15  Conduits


Localisation Localisation


ZPSO - 5 Inspection visuelle 5  Panneaux de cloisons ZPSO - 2 Inspection visuelle 2  Conduits d'eaux pluviales


Localisation LocalisationSous-sol -> Aile A -> LT 15 Eléments extérieurs -> Façades extérieures


Matériau ou produit ne contenant pas d’amiante Matériau ou produit ne contenant pas d’amiante


Sous-sol Sous-sol


Matériau ou produit contenant de l’amiante Matériau ou produit ne contenant pas d’amiante
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ZPSO - 4 Inspection visuelle 6  Conduits ZPSO - 4 Inspection visuelle 9  Conduits


Localisation Localisation


ZPSO - 3 Inspection visuelle 3  Panneaux ZPSO - 1 Inspection visuelle 1  Panneaux


Localisation Localisation


Matériau ou produit ne contenant pas d’amiante Matériau ou produit ne contenant pas d’amiante


2ème étage Eléments extérieurs -> Façades extérieures


Matériau ou produit contenant de l’amiante Matériau ou produit contenant de l’amiante


Sous-sol -> Aile A -> LOCAL 25 Sous-sol -> Aile A -> LOCAL 26
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6.4. Grilles d’évaluation de l’état de conservation des matériaux de la liste B


Type de 
recommandation


N° de dossier


Date de l'évalutation
Bâtiment
Local ou zone homogène
Destination déclarée du local 


Résultat de la grille 
d'évaluation


Score


Conclusion : en fonction des résultats


AC1


17774621/S4/3/AM-DTA/1-8ZSEG-131


INSEE Metz
Sous-sol -> Aile A -> LT 15


Généralisé AC2


Grille d'évaluation de l'état de conservation de Panneaux de cloisons


Matériau dégradé X Risque d'extension rapide 
de la dégradation


AC2


Risque d'extension à terme 
de la dégradation


AC1Ponctuelle X X


Protection physique non étanche 
ou absence de protection 


physique


Risque faible d'extension de 
la dégradation


EPX


EP


Risque de dégradation 
faible ou à terme


EP


Materiau non dégradé


Risque de dégradation 
faible


AC1


Protection physique Etat de dégradation Etendue de la dégradation
Risque de dégradation lié à 


l'environnement du matériau


Protection physique étanche
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Type de 
recommandation


N° de dossier


Date de l'évalutation
Bâtiment
Local ou zone homogène
Destination déclarée du local 


Résultat de la grille 
d'évaluation


Score


Conclusion : en fonction des résultats


EP


17774621/S4/3/AM-DTA/1-8ZSEG-131


INSEE Metz
Sous-sol -> Aile A -> LOCAL 25


Généralisé AC2


Grille d'évaluation de l'état de conservation de Conduits


Matériau dégradé Risque d'extension rapide 
de la dégradation


AC2


Risque d'extension à terme 
de la dégradation


AC1Ponctuelle


Protection physique non étanche 
ou absence de protection 


physique


Risque faible d'extension de 
la dégradation


EPX


Protection physique étanche EP


Risque de dégradation 
faible ou à terme


EPX


Materiau non dégradé X


Risque de dégradation 
faible


AC1


Protection physique Etat de dégradation Etendue de la dégradation
Risque de dégradation lié à 


l'environnement du matériau
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Type de 
recommandation


N° de dossier


Date de l'évalutation
Bâtiment
Local ou zone homogène
Destination déclarée du local 


Résultat de la grille 
d'évaluation


Score


Conclusion : en fonction des résultats


EP


17774621/S4/3/AM-DTA/1-8ZSEG-131


INSEE Metz
Sous-sol -> Aile A -> LOCAL 26


Généralisé AC2


Grille d'évaluation de l'état de conservation de Conduits


Matériau dégradé Risque d'extension rapide 
de la dégradation


AC2


Risque d'extension à terme 
de la dégradation


AC1Ponctuelle


Protection physique non étanche 
ou absence de protection 


physique


Risque faible d'extension de 
la dégradation


EPX


Protection physique étanche EP


Risque de dégradation 
faible ou à terme


EPX


Materiau non dégradé X


Risque de dégradation 
faible


AC1


Protection physique Etat de dégradation Etendue de la dégradation
Risque de dégradation lié à 


l'environnement du matériau
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Type de 
recommandation


N° de dossier
Date de l'évalutation
Bâtiment
Local ou zone homogène
Destination déclarée du local 


Résultat de la grille 
d'évaluation


Score


Conclusion : en fonction des résultats


EP


17774621/S4/3/AM-DTA/1-8ZSEG-131


INSEE Metz
Eléments extérieurs -> Toiture aile B


Généralisé AC2


Grille d'évaluation de l'état de conservation de Ardoise


Matériau dégradé
Risque d'extension rapide 


de la dégradation
AC2


Risque d'extension à terme 
de la dégradation


AC1Ponctuelle


Protection physique non étanche 
ou absence de protection 


physique


Risque faible d'extension de 
la dégradation


EPX


Protection physique étanche EP


Risque de dégradation 
faible ou à terme


EPX


Materiau non dégradé X


Risque de dégradation 
faible


AC1


Protection physique Etat de dégradation Etendue de la dégradation
Risque de dégradation lié à 


l'environnement du matériau
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6.5. Attestation d’assurance
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6.6. Certificat de compétence
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6.7. Attestation sur l'honneur
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RESPECT DES POINTS RÉGLEMENTAIRES

Le plan de démolition, de retrait ou d’encapsulage est établi en fonction du périmètre du marché de 
travaux auxquels il correspond.

POINT RÉGLEMENTAIRE RUBRIQUE
COMPL-
ÉTUDE

N° ZONE 
TRAVAUX

1

1° / La localisation de la zone à traiter Zones de 
travaux

2° / Les quantités d’amiante manipulée Zones de 
travaux

3° / Le lieu et description de l’environnement de chantier où les travaux sont réalisés Opération

4° / La date de commencement et durée probable des travaux Opération

5° / Le nombre de travailleurs impliqués Opération

6° / Le descriptif du ou des processus mis en œuvre Zones de 
travaux

7° / Le programme de mesures d’empoussièrement du ou des processus mis en œuvre Zones de 
travaux

8° / Modalités des contrôles d’empoussièrement R.4412-126, R4412-127, R4412-128 Opération

9° / Les caractéristiques des équipements utilisés pour la protection et la décontamination des 
travailleurs ainsi que celles des moyens de protection des autres personnes qui se trouvent sur le lieu ou 
à proximité des travaux

Zones de 
travaux

10° / Les caractéristiques des équipements utilisés pour l’évacuation des déchets Zones de 
travaux

11° / Les procédures de décontamination des travailleurs et des équipements Zones de 
travaux

12° / Les procédures de gestion des déblais, des remblais et des déchets
Gestion 
des 
déchets

13° / Les durées et temps de travail R.4412-118, R.4412-119 Zones de 
travaux

14° / Les dossiers techniques R.4412-97 Dossiers 
techniques

15° / Les notices de poste R.4412-39 Zones de 
travaux

15° / Les notices de poste R.4412-39 Opération

16° / Un bilan aéraulique prévisionnel, établi par l’employeur, pour les travaux réalisés sous confinement 
aux fins de prévoir et de dimensionner le matériel nécessaire à la maîtrise des flux d’air

Zones de 
travaux

17° / La liste récapitulative des travailleurs susceptibles d’être affectés au chantier. Elle mentionne les 
dates de validité des attestations de compétence des travailleurs, les dates de visites médicales et 
précise le nom des travailleurs sauveteurs secouristes du travail affectés, le cas échéant, au chantier 
ainsi que les dates de validité de leur formation

Opération

18° / Dans le cas d’une démolition, les modalités de retrait préalable de l’amiante et des articles en 
contenant ou justifications de l’absence de retrait : R.4412-135

Opération
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